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Bedienungsanleitung Intenso Digitaler 
Fotorahmen 

 
Folgen Sie bitte dieser Anleitung, um über die verschiedenen Funktionen des Intenso Digitalen 
Fotorahmens informiert zu werden. 
 

 
 
 

1) Tastenbelegung Geräterückseite  
 

 
 
 
 

2) Fernbedienung 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1 POWER Power On / Off 
2 SETUP Anzeige der Einstellungen 
3 ROTATE Drehung um 90° im Uhrzeigersinn 
4  Bewegt den Cursor aufwärts 
5 ZOOM Bei angehaltener Diashow das Bild vergrößern 
6  Bewegt den Cursor nach links 
7 OK Bestätigen des ausgewählten Menüpunktes 
8  Bewegt den Cursor nach rechts 
9 SLIDESHOW Start der Diashow 
10  Bewegt den Cursor abwärts 
11 EXIT Rückkehr in das übergeordnete Menü 

1   Power On / Off 
 
2   Navigationstasten 
 
3   Play / Pause / OK Taste 
 
4  Menü Taste 
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3) Anschließen und Einschalten des Intenso Digitalen Fotorahmens 
 
 

 
 

 
Sicherheitshinweise: 

- Die Steckdose muss sich in der Nähe des Gerätes befinden und leicht zugänglich sein. 
- Öffnen Sie nicht das Gehäuse des Netzadapters. Bei geöffnetem Gehäuse besteht Lebensgefahr durch elektrischen Schlag. 

Es enthält keine zu wartenden Teile. 
- Betreiben Sie den Netzadapter nur an geerdeten Steckdosen mit AC 100-240V~, 50/60 Hz. Wenn Sie sich der 

Stromversorgung am Aufstellungsort nicht sicher sind, fragen Sie beim betreffenden Energieversorger nach. 
- Benutzen Sie nur das beiliegende Netzadapter- und Netzanschlusskabel KUANTEN KT05W050120EUD. 
- Um die Stromversorgung zu Ihrem Gerät zu unterbrechen, ziehen Sie das Netzteil aus der Steckdose. Halten Sie beim 

Abziehen immer das Netzteil selbst fest. Ziehen Sie nie an der Leitung. 

4) Einlegen von Speicherkarten | Anschließen von USB Speichermedien 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
   
 

Folgende Speicherkarten - Formate werden vom Digitalen Fotorahmen unterstützt: 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

• Secure Digital Card (SD™) 
• Secure Digital High Capacity (SDHC™) 
• Secure Digital Extended Capacity (SDXC™) 

Setzen Sie die Speicherkarten mit dem Logo vom 
Display abgewandt in den Slot des Kartenlesers ein. 
 
Achtung: Die Karte bitte nicht mit Gewalt einsetzen! 

Das USB Speichermedium kann nur in einer Richtung in 
den USB Slot eingesetzt werden. 
 
Achtung: Das USB Speichermedium bitte nicht mit Gewalt 
einsetzen! 
 

Verbinden Sie das mitgelieferte Netzteil mit dem Digitalen 
Fotorahmen (DC-IN). Stecken Sie das andere Ende des 
Netzteils in die Steckdose. Der Digitale Fotorahmen startet 
nun automatisch. Drücken Sie kurz die Power-Taste, um 
den Digitalen Fotorahmen auszuschalten oder erneut 
einzuschalten. 
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5) Allgemeine Bedienung 
 
Hinweis: Dieses Gerät verfügt über eine Eco Funktion. Ist diese aktiviert (zum aktivieren bzw. 
deaktivieren öffnen Sie bitte die Einstellungen), schaltet es sich automatisch 4 Stunden nach 
der letzten getätigten Eingabe ab. Im Auslieferungszustand ist diese Funktion aufgrund 
gesetzlicher Bestimmungen bereits aktiviert. 
 

 
a) Hauptmenü 
 
Nach dem Einschalten erscheint das Hauptmenü. 
 
Im Hauptmenü haben Sie die Auswahl zwischen den verschiedenen Funktionen des Digitalen 
Fotorahmens und dem Menüpunkt Einstellungen. Drücken Sie die Pfeiltasten auf der 
Fernbedienung oder die Pfeiltasten am Gerät, um einen Menüpunkt auszuwählen. Bestätigen 
Sie Ihre Wahl mit der Play / Pause / OK Taste auf der Fernbedienung oder auf dem Gerät. 
 
b) Auswahl des Speichermediums 
 
Die EXIT Taste auf der Fernbedienung oder die Menü Taste am Gerät führt Sie aus dem 
Hauptmenü heraus zur Auswahl der verbundenen Speichermedien. In diesem Menü können 
Sie, soweit vorhanden, zwischen Speicherkarte und USB Speichermedium auswählen. 
Bestätigen Sie Ihre Auswahl mit der Play / Pause / OK Taste auf der Fernbedienung oder am 
Gerät. Sie gelangen dann automatisch wieder in das Hauptmenü. 
 
c) Anzeigen von Fotos 
 
Haben Sie bereits ein Speichermedium mit gespeicherten Fotos eingesetzt, so startet das 
Gerät automatisch mit einer Diaschau Ihrer Fotos. Wenn kein Speichermedium eingesetzt ist, 
startet das Gerät mit einer Diaschau der vorinstallierten Beispielbilder (diese können nicht 
geändert werden). Drücken Sie die Menü Taste am Gerät, oder die EXIT Taste auf der 
Fernbedienung, um in das Hauptmenü zu gelangen. 
 
Sie können eine Diaschau auch manuell starten. Navigieren Sie dazu im Hauptmenü zu der 
Funktion Foto. Bestätigen Sie Ihre Auswahl mit der Play / Pause / OK Taste auf der 
Fernbedienung oder am Gerät. Die Diaschau wird nun gestartet. Alternativ können Sie auch 
die Slideshow Taste auf der Fernbedienung drücken, um eine Diaschau direkt aus jeder 
anderen Funktion zu starten.  
 
Drücken Sie die EXIT Taste auf der Fernbedienung oder die Menü Taste am Gerät, um die 
Diaschau zu verlassen und das Bilder-Vorschaumenü aufzurufen. Sie können nun zu einem 
Foto navigieren, Ihre Auswahl mit der Play / Pause / OK Taste auf der Fernbedienung oder am 
Gerät bestätigen und die Diaschau direkt von dieser Stelle fortsetzen. Durch erneutes Drücken 
der EXIT Taste auf der Fernbedienung, oder der Menü Taste am Gerät, gelangen Sie in den 
jeweils übergeordneten Datei-Ordner. So können Sie ganz einfach durch die verschiedenen 
Ordner Ihres Speichermediums navigieren. 
 
Funktionen während der Diaschau: 
 
- Durch Drücken der Pfeiltasten nach rechts oder links auf der Fernbedienung oder am 

Gerät können Sie jeweils ein Foto vorwärts oder zurück springen.  
- Durch Drücken der Play / Pause / OK Taste auf der Fernbedienung oder am Gerät 

stoppen Sie die Diaschau. Durch erneutes Drücken wird die Diaschau wieder 
fortgesetzt.  
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d) Kalender 
 
Navigieren Sie im Hauptmenü zu der Funktion Kalender und bestätigen Sie Ihre Auswahl mit 
der Play / Pause / OK Taste auf der Fernbedienung oder am Gerät.  
 
Im Kalender Modus werden Ihnen die aktuelle Uhrzeit, das aktuelle Kalenderblatt, sowie (bei 
eingelegtem Speichermedium mit unterstützten Fotodateien) eine Diaschau angezeigt.  
 
Sie können mit den Pfeiltasten auf der Fernbedienung oder am Gerät den Monat und das Jahr 
für das angezeigte Kalenderblatt ändern.  

 
e) Dateisystem 

 
Navigieren Sie im Hauptmenü zu der Funktion Dateien und bestätigen Sie Ihre Auswahl mit 
der Play / Pause / OK Taste auf der Fernbedienung oder am Gerät. 
Es werden Ihnen nun alle Ordner und Dateien des ausgewählten Speichermediums 
angezeigt. Navigieren Sie mit den Pfeiltasten auf der Fernbedienung oder am Gerät auf den 
gewünschten Unterordner und bestätigen Sie Ihre Auswahl mit der Play / Pause / OK Taste 
auf der Fernbedienung oder am Gerät. Ihnen werden nun alle Dateien und Ordner innerhalb 
des gewählten Ordners angezeigt. Mit der EXIT Taste auf der Fernbedienung oder der Menü 
Taste am Gerät gelangen Sie wieder zurück in die nächst höhere Dateiebene.  
 
Um eine Datei direkt aus dem Dateisystem zu öffnen, navigieren Sie bitte zu der gewünschten 
Datei und bestätigen Sie Ihre Auswahl mit der Play / Pause / OK Taste auf der Fernbedienung 
oder am Gerät. Die Datei wird nun wiedergegeben.  
 
Um eine Datei oder einen gesamten Ordner auf dem ausgewählten Speichermedium zu 
löschen, navigieren Sie bitte zu der gewünschten Datei und drücken dann die rechte 
Pfeiltaste auf der Fernbedienung. Ihnen wird nun ein Dialogfeld angezeigt, in welchem Sie, um 
ein ungewolltes Löschen zu vermeiden, den Löschvorgang bestätigen müssen. Drücken Sie 
die Play / Pause / OK Taste auf der Fernbedienung oder am Gerät und die gewünschte Datei 
oder der gewünschte Ordner wird gelöscht. Drücken Sie die Menü Taste am Gerät, oder die 
Exit Taste auf der Fernbedienung, um wieder in die Dateiübersicht zu wechseln. 
 
f) Ändern der Einstellungen 
 

Navigieren Sie im Hauptmenü zu der Funktion Einstellungen und bestätigen Sie Ihre Auswahl 
mit der Play / Pause / OK Taste auf der Fernbedienung oder am Gerät. 
Ihnen stehen nun folgende Einstellungsmöglichkeiten zur Verfügung: Foto Einstellungen, 
Kalender Einstellungen und System Einstellungen. Navigieren Sie zum gewünschten 
Menüpunkt und bestätigen Sie Ihre Auswahl mit der Play / Pause / OK Taste auf der 
Fernbedienung oder am Gerät. Es werden Ihnen nun alle Einstellungsmöglichkeiten 
angezeigt. Mit den Auf- / Abwärts Pfeiltasten auf der Fernbedienung oder den Pfeiltasten am 
Gerät können Sie durch die einzelnen Einstellungsmöglichkeiten navigieren. Mit den Links / 
Rechts Pfeiltasten auf der Fernbedienung können Sie die Einstellungen direkt anpassen. Um 
einzelne Einstellungen ohne Fernbedienung zu ändern, navigieren Sie zu der gewünschten 
Einstellung und drücken Sie die Play / Pause / OK Taste am Gerät. Mit den Pfeiltasten können 
Sie nun die Einstellung anpassen. Bestätigen Sie die Auswahl mit der Menü Taste. 
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 Einstellmöglichkeiten Beschreibung 

Foto 
Einstellungen 

Anzeigemodus Wählen Sie zwischen Diaschau und Vorschaubild aus. 
Fotomodus Wählen Sie zwischen Original und Vollbild aus.  

Anzeigedauer 
Einstellen der Anzeigedauer der einzelnen Bilder während der 
Diashow. 

Diaschau anzeigen 
Wählen Sie zwischen einer einmaligen Anzeige aller Bilder 
und einer Endlosschleife. 

Übergangseffekt 
Wählen Sie einen bestimmten Übergangseffekt oder eine 
zufällige Auswahl der Übergangseffekte. 

Diaschau Modus 
Wählen Sie zwischen der Anzeige eines einzelnen Bildes oder 
zwei, drei oder vier Bilder gleichzeitig.  

Abspielmodus 
Wählen Sie zwischen der Anzeige der Bilder in der 
Speicherreihenfolge oder einer zufälligen Reihenfolge. 

Kalender 
Einstellungen 

Datum Einstellen des aktuellen Datums. 

Zeitformat einstellen 
Einstellen des Formates der Uhrzeit: 12 (AM / PM) Stunden 
oder 24 Stunden. 

Zeit Einstellen der aktuellen Uhrzeit. 

System 
Einstellungen 

Sprache Wählen Sie die gewünschte Sprache aus. 
Helligkeit Wählen Sie die gewünschte Helligkeit des Displays aus. 
Kontrast Wählen Sie den gewünschten Kontrast des Displays aus.     
Sättigung Wählen Sie die gewünschte Farbsättigung des Displays aus. 
Farbton Verändern Sie den Farbton des Displays. 
Autom. Einschalten Aktivieren/Deaktivieren Sie das automatische Einschalten. 
Einschaltzeit Wählen Sie die Uhrzeit des automatischen Einschaltens. 
Autom. Ausschalten Aktivieren/Deaktivieren Sie das automatische Ausschalten. 
Ausschaltzeit Wählen Sie die Uhrzeit des automatischen Ausschaltens. 

Wiederholung 
Einstellen der Häufigkeit des automatischen Einschaltens. 
(Jeden Tag, Mo. bis Fr., Wochenende, Einmal). 

Eco 

Wenn Sie diese Funktion aktivieren, schaltet sich das Gerät 
automatisch 4 Stunden nach der letzten getätigten Eingabe 
aus. Möchten Sie das Gerät über einen längeren Zeitraum 
nutzen, deaktivieren Sie diese Funktion bitte. 

Werkseinstellungen Stellen Sie die Werkseinstellungen wieder her. 
Version Die aktuelle Versionsnummer wird angezeigt. 

Update 
Sollte auf www.intenso-international.de ein Firmware Update 
zur Verfügung stehen, können Sie es über diesen Menüpunkt 
installieren. 

Autostart Modus 
Wählen Sie die Funktion, die zum Start des Gerätes 
ausgeführt werden soll (Foto oder Kalender). 
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6) Produkt Spezifikationen 
 

 

Anzeige 

Digitales TFT LCD 
Display Größe: 8” Zoll (20,32 cm sichtbare Bilddiagonale) 
Anzeigemodus: 16:9 
Auflösung: 1024 x 768 Pixel 

Netzteil  Input: 100~240V AC, 50/60Hz 
Output: 5V 1.2A DC 

USB Port USB Host 2.0 (High Speed) 
Unterstützt USB Speichermedien 

Unterstützte 
Speicherkarten 

• Secure Digital Card (SD™) 
• Secure Digital High Capacity (SDHC™) 
• Secure Digital Extended Capacity (SDXC™) 

Unterstütztes 
Bildformat 

JPEG, Maximale Auflösung: 8000*8000 Pixel 

Betriebstemperatur 0°C ~ +40°C 

Abmessungen ~221*177*23 mm 

Gewicht  ~327 gr. 

Zubehör Fernbedienung (inkl. Batterie), Standfuß, Netzgerät (KUANTEN 
KT05W050120EUD), mehrsprachige Bedienungsanleitung.  

 
 

 
Die CE-Kennzeichnung besagt, dass dieses Produkt die Anforderungen aller für dieses Produkt 
gültigen EU-Richtlinien erfüllt. 

 
 
Haftungsausschluss 
 
Es können jederzeit ohne Ankündigung Veränderungen an der Firmware und/oder Hardware vorgenommen werden. 
Aus diesem Grund ist es möglich, dass Teile dieser Anleitung, technischen Daten und Bilder in dieser 
Dokumentation von dem Ihnen vorliegenden Produkt leicht abweichen. Alle in dieser Anleitung beschriebenen 
Punkte dienen nur dem Zweck der Verdeutlichung und müssen nicht zwangsläufig mit einer bestimmten Situation 
übereinstimmen. Es können keine Rechtsansprüche auf Grund dieser Anleitung geltend gemacht werden. 
 
 
Wissen Sie einmal nicht weiter? 
Unsere Technische Service Hotline beantwortet gerne weitere Fragen: 
+49 (0) 900 1 50 40 30 für 0,39 €/Min. aus dem deutschen Festnetz. Mobilfunkpreise können abweichen. 
 
 
Viel Spaß mit Ihrem Digitalen Fotorahmen von Intenso! 
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Pflege und Wartung 
 
Pflege 
 
• Um die Gefahr von elektrischen Stromstößen zu vermeiden, entfernen Sie bitte weder die Schrauben noch 

das Gehäuse. 
• Benutzen Sie dieses Gerät nicht in der Nähe von Wasser. Setzen Sie dieses Gerät weder Regen noch 

Feuchtigkeit aus. Stellen Sie keine Gegenstände in der Nähe des Gerätes ab, die Wasser oder andere 
Flüssigkeiten speichern. 

• Installieren Sie diesen Bilderrahmen nicht in der Nähe von Heizungen, Öfen oder anderen Wärme 
abgebenden Geräten. 

• Öffnen Sie das Gehäuse nicht. Versuchen Sie bitte keine eigene Reparatur. Überlassen Sie dieses dem 
Fachpersonal. 

• Vermeiden Sie die Benutzung auf sandigen Plätzen. 
• Bitte stecken Sie den Netzteil-Anschluss-Stecker komplett in die vorhandene Öffnung des DF. Nur so 

können Sie elektrostatische Aufladung vermeiden. 
• Verbinden Sie alle Anschlüsse korrekt und sicher. 
• Bitte drücken Sie nicht auf das Display. Schützen Sie das Display vor starker Sonneneinstrahlung. 
• Der Bilderrahmen spielt nur kompatible Dateiformate ab. 
• Bilder können durch Rechte Dritter geschützt sein. Das Abspielen ohne Lizenz kann Copyright Rechte 

verletzen. 
• Bitte berühren Sie den DF während des Betriebes nicht mit metallischen Gegenständen. 
• Bitte vermeiden Sie die Benutzung auf Kissen, Sofas oder anderen Wohngegenständen, die eine 

Wärmeentwicklung unterstützen, da die Gefahr einer Überhitzung des Gerätes besteht. 
• Bitte entfernen Sie keine Speicherkarten während des Lesevorganges. Anderenfalls kann es zu 

Systemabstürzen oder Datenverlust kommen. 
• Bitte stellen Sie das Gerät nicht während einer laufenden Diashow aus. 
• Bitte verpacken Sie das Gerät nicht direkt nach einem längeren Gebrauch. Stellen Sie eine ausreichende 

Abkühlung sicher. Es besteht sonst die Gefahr der Überhitzung. 
• Um einen besseren Service zu gewährleisten, kann es zu Änderungen in der Betriebsanleitung kommen. 
 
 
Wartung des Gerätes 
 
Das Gerät muss ausgeschaltet sein. 
Sprühen oder Tragen Sie niemals eine Flüssigkeit direkt auf das Display oder Gehäuse auf. 
 
 
Säuberung des Displays / Gehäuses / Rahmens 
 
Wischen Sie Gehäuse, Rahmen und LCD Display vorsichtig mit einem weichen, fussel- und 
chemikalienfreien Tuch ab. Verwenden Sie nur Reinigungsmittel, die speziell für LCD-Displays bestimmt 
sind. 
 
 
Entsorgung von Elektro-Altgeräten 
 

 
 
Die mit diesem Symbol gekennzeichneten Geräte unterliegen der europäischen Richtlinie 2012/19/EG 
Alle Elektro- und Elektroaltgeräte müssen getrennt vom Hausmüll über die dafür vorgesehenen 
staatlichen Stellen entsorgt werden. 
Mit der ordnungsgemäßen Entsorgung von Elektro-Altgeräten vermeiden Sie Umweltschäden. 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



GARANTIEBEDINGUNGEN UND
REKLAMATIONSABLAUF
Garantiebedingungen

Kontakt:

Reklamationsablauf
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Operating instructions for Intenso Digital Photo 
Frame 

 
Please comply with the following instructions to be informed about the different functions of the 
Intenso digital photo frame. 
 

  
  
 
 

1) Assignment of keys rear of the unit 
 

 
 
 
 

2) Remote control 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1 POWER Power On / Off 
2 SETUP Display of all settings  
3 ROTATE Rotating 90° clockwise  
4  Moves the cursor up  
5 ZOOM Enlarge the image in paused slide show  
6  Moves the cursor left  
7 OK Confirming the selected menu item  
8  Moves the cursor right 
9 SLIDESHOW Start slide show 
10  Moves the cursor down 
11 EXIT Return to superordinate menu 

1   Power On / Off 
 
2   Navigation keys 
 
3   Play / Pause / OK key 
 
4  Menu key 
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3) Connect and switch on the digital photo frame  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

                  
 

Please note: 
 
- The plug must be placed next to the device so to be easily accessible. 
- Do not open the box of the line adapter. If the box is open, there is danger of life caused by electric shock. The product does 

not contain parts to be maintained. 
- Actuate the line adapter only with earthed plugs of AC 100-240V~, 50/60 Hz. If you are not sure about the provision of 

electricity at the installation point, ask your energy provider.  
- Use the included line adapter and line connection cable KUANTEN KT05W050120EUD only.  
- To interrupt the power supply of your equipment, unplug the adapter. While you are unplugging it, always hold the adapter. Do 

never pull the cable.                  

4) Insert memory cards | connect USB data carriers 
  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

        The following memory card formats can be used with your digital photo frame:  
 

 
 
 
 
 
 

          
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

• Secure Digital Card (SD™) 
• Secure Digital High Capacity (SDHC™) 
• Secure Digital Extended Capacity (SDXC™) 

Insert memory cards into the card reader slot with the logo 
facing away from the display. 
 
 Caution: Please do not insert card with force! 

USB data carriers can only be plugged into the USB slot in 
one direction. 
 
Please note: Never insert USB data carriers 
by use of force! 
 

Connect the Power Adapter supplied with the frame (DC-
IN). Plug the other end of the Adapter into the Socket. The 
photo frame will now start automatically. Hold down the 
Power button briefly to turn it off or on again. 
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5) General handling 
 
Note: This device has an Eco Function. If it is activated (please open the settings for activation 
or deactivation), it automatically shuts down 4 hours after the last input. This function is 
already activated in the condition on delivery due to legal requirements. 

 
a) Main menu 
 
After starting up, the main menu appears.  
 
In the main menu you can choose between multiple functions of the digital photo frame and 
the menu item settings. Press the cursor keys on the remote or the cursor keys on the unit to 
select a menu item. Confirm your selection with the Play / Pause / OK key on the remote or the 
OK key on the unit. 
 
 
b) Selection of storage media  
 
The EXIT key on the remote or the Menu key on the unit leads from the main menu to the 
selection of connected storage media. In this menu you can, if provided, choose between 
memory card and USB storage device. Confirm your selection with the OK key on the remote 
or the OK key on the unit. You then get back to the main menu automatically. 
 
 
c) Displaying photos  
 
If you already have inserted a storage medium with saved photos, the unit will automatically 
start a slide show of your photos. If no storage medium is inserted, the unit will start a slide 
show of pre-installed sample images (these cannot be changed). Press the menu key to get 
back to the main menu.   
 
You can also start the slide show manually. To do that, navigate to the photo function in the 
main menu. Confirm your selection with the OK key on the remote or the Play / Pause key on 
the unit. The slide show will be started now. Alternatively you can press the Slideshow key on 
the remote to start a slide show from any other function directly.   
 
Press the EXIT key on the remote or the RETURN key on the unit to leave the slide show and to 
call up the image preview menu. You can now navigate to a photo, confirm your selection with 
the OK key on the remote or the OK key on the unit and continue the slide show from this point 
directly. You can reach the respective super ordinate file folder by pressing the RETURN key 
in the image preview menu again. This is how you navigate easily between the various 
folders of your storage medium.    
 
Functions during the slide show: 
 
- You can switch a photo forward or back by pressing the cursor keys on the remote or the 

cursor keys on the unit right or left.  
- You can stop a slide show by pressing the OK key on the remote or the Play / Pause key 

on the unit. The slide show is continued if you press the key again.  
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d) Calendar 
 
Navigate to the calendar function in the main menu and confirm your selection with the OK key 
on the remote or the OK key on the unit.  
 
In the calendar mode you can see the current time, the current calendar sheet and (with 
inserted storage medium with supported photo files) a slide show.   
 
You can change the month and the year for the displayed calendar sheet by pressing the cursor 
keys on the remote or the cursor keys on the unit.  

 
 

e) File system 
 

Navigate to the file function in the main menu and confirm your selection with the OK key on 
the remote or the OK key on the unit. 
Now all folders and files of the selected storage medium will be displayed. Navigate to a sub-
folder using the cursor keys on the remote or the unit and confirm your selection with the OK 
key on the remote or the OK key on the unit. Now all files and folders within the selected folder 
will be displayed. You can go back to the superordinate folder by pressing the EXIT key on the 
remote or the RETURN key on the unit.   
 
In order to open a file directly from the file system, navigate to the desired file and confirm your 
selection with the OK key on the remote or the Play / Pause key on the unit. The file will now be 
played.  
 
In order to delete a file or an entire folder from the selected storage medium, navigate to the 
desired file and then press the right cursor key on the remote. You can now see a dialogue 
field, in which you have to confirm the deletion to prevent accidental deletion. Press the OK 
key and the selected file or the selected folder will be deleted. Press the Menu / Exit key to 
get back to the file overview.  
 
 
f) Changing the settings  
 

Navigate to the settings function in the main menu and confirm your selection with the OK key 
on the remote or the OK key on the unit. 
You now have the following setting options: Photo settings, calendar settings, and system 
settings. Navigate to the desired menu item and confirm your selection with the OK key on 
the remote or the OK key on the unit. Now all setting options will be displayed. You can 
navigate through the individual setting options with the Up / Down cursor keys on the remote or 
the cursor keys on the unit. You can customise the settings using the Left / Right cursor keys 
on the remote. To customise the settings without the remote please press the OK key on the unit. 
Now you can change the settings by pressing the cursor keys. Please confirm your selection with 
the RETURN key on the unit. 
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 Setting options Description 

Photo Setup 

Display Mode Choose between slide show and thumbnail. 
Photo Mode Choose between original and full screen.  

Interval 
Setting of display duration of individual slides during the slide 
show. 

Slideshow Repeat 
Choose between a one-time display of an image or endless 
loop. 

Slideshow Effect 
Select a specific transition effect or a random selection of 
transition effects. 

Slideshow Mode  
Choose between displaying a single photo, or two, three, or 
four photos simultaneously.  

Play Mode 
Choose between displaying the images in the order of storage 
on the medium or a random order.  

Calendar 
settings  

Date Setting the current date. 
Set time format  Setting the time format: 12 (AM / PM) hours or 24 hours. 
Time Setting the current time. 

System 
settings 

Language Select the desired language. 
Brightness Select the desired display brightness. 
Contrast Select the desired display contrast.   
Saturation Select the desired display chroma. 
Hue Change the display colouring. 
Auto on Activate/Deactivate automatic activation. 
Turn on time Select the automatic activation time. 
Auto off  Activate/Deactivate automatic deactivation. 
Turn off time Select the automatic deactivation time. 

Frequency 
Set the frequency of automatic activation (every day, Monday 
to Friday, weekends, once). 

Eco   
If you activate this function, the device will automatically shut 
down 4 hours after the last input. If you wish to use this device 
for an extended period of time, please deactivate this function.  

Default settings  Restore to factory settings. 
Version The current version number will be displayed 

Update 
Should a Firmware update be available on www.intenso-
international.de, then you can install it in this menu item. 

Autostart Mode 
Select the function that will start upon unit activation (photo 
and calendar). 
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6) Product Specifications 
  

 

Display 

Digital TFT LCD  
Display size: 8 inch (20,32 cm diagonal viewable image) 
Display modus: 16:9 
Resolution: 1024 x 768 Pixel 

Power supply Input: 100~240V AC, 50/60Hz 
Output: 5V 1.2A DC 

USB port USB Host 2.0 (High Speed) 
Supports USB storage mediums 

Memory cards 
supported 

• Secure Digital Card (SD™) 
• Secure Digital High Capacity (SDHC™) 
• Secure Digital Extended Capacity (SDXC™) 

Picture size 
supported 

JPEG, max. resolution: 8000*8000 pixels 

Operating 
temperature 

0°C ~ +40°C 

Dimensions ~221*177*23 mm 

Weight  ~327 gr. 

Accessory Remote control (incl. battery), Foot, Power supply (KUANTEN 
KT05W050120EUD), multi-lingual operating instruction.  

 
 

 
The CE label indicates that this product meets the requirements of all EU directives valid for 
this product. 

 
 
Exclusion of liability 
 
The firmware and/or hardware may be changed at any time without prior notice. For this reason it is possible that 
parts of these instructions, technical data and images in this documentation differ slightly from the product in your 
possession. All points described in these instructions only serve the purpose of clarification and must not inevitably 
correspond to a certain situation. Legal claims cannot be made on the basis of these instructions. 
 

 
You need help? 
Simply call our Technical Service Hotline at: 
+49 (0) 900 1 50 40 30 for 0.39 €/Min. with calls from the German telephone network. Different rates may apply to 
calls from mobile phones. 
 
 
Enjoy Intenso’s digital photo frame! 
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Service and Maintenance 
 
Care 
  
• In order to prevent danger from electric current do neither remove screws nor the case of 

the weather station. 
• Do not operate this device near water. Do not expose the device to rain and moisture. Do 

not put any objects which store water or other fluids near the device. 
• Do not install the picture near heaters, ovens or other heat issuing devices. 
• Do not open the case. Do not try to repair the device yourself but have it repaired by 

qualified personnel only. 
• Avoid using the device on sandy areas. 
• Fully insert the power supply plug into the opening of the Intenso weather station. This 

will prevent electrostatic charge. 
• Correctly and safely connect all ports. 
• Do not push onto the display. Protect the display from direct sunlight. 
• The picture frame only plays compatible data formats. 
• Images may be protected by the rights of third persons. The play back without licence 

may infringe copyrights. 
• When in operation, do not touch the Intenso weather station with metal objects. 
• Avoid operating the device on pillows, sofas or other objects which support the 

development of heat as there is danger of overheating of the device. 
• Do not remove memory cards during read operation. This may cause system crash or 

data loss. 
• Do not switch off the device during an ongoing slide show. 
• Do not wrap up the device directly after longer use. Ensure sufficient enough cooling. 

Otherwise, there is danger of overheating. 
• In order to ensure a better service, changes of the operating instructions may be 

necessary. 

 
Maintenance of the device 
The device must be switched off. 
Never spray or apply a fluid directly onto the display or case. 
 
Cleaning the displays / case / frame 
Carefully wipe the case, frame and LCD display with a soft cloth free from 
lint and chemicals. Only use cleaning agents which are specifically 
designed for LCD displays. 
 
Disposal of electrical waste 
 

Devices marked with this symbol are subject to the EC Directive 
2012/19/EC. 
All electrical appliances and old appliances must be disposed off 
separately from the household waste and are to be returned to the 
state authorities designed for that purpose. 
By correctly disposing of electrical old appliances environmental 
damage may be prevented. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



GUARANTEE CONDITIONS AND 
COMPLAINTS PROCEDURE
Guarantee conditions:

Contact:

Complaints procedure:
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Instructions d’utilisation cadre photo 
numériques Intenso 

  
Veuillez suivre les instructions de cette notice pour obtenir toute l'information sur les différentes 
fonctions du cadre photo numérique d’Intenso.  
 

 
 
 

1) Boutons à l'arrière de l'appareil 
 
 

 
 
 

2) Télécommande 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1 POWER Marche/arrêt 
2 SETUP Visualiser les paramètres de configuration 

3 ROTATE Effectuer une rotation de 90° dans le sens 
horaire 

4  Déplacer le curseur vers le haut 
5 ZOOM Agrandir l'image avec le diaporama fermé 
6  Déplacer le curseur vers la gauche 
7 OK Confirmer l'option de menu sélectionnée 
8  Déplacer le curseur vers la droite 
9 SLIDESHOW Démarrage du diaporama 

10  Déplacer le curseur vers le bas 
11 EXIT Retour au menu supérieur 

1   Bouton marche/arrêt 
 
2   Boutons de navigation 
 
3   Bouton Play / Pause / OK 
 
4  Bouton menu 
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3) Connecter et mettre le cadre photo numérique en marche 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

                  
 

 
Attention: 
 
- La prise doit se trouver à proximité de l'appareil et être facilement accessible. 
- N'ouvrez pas le boîtier de l'adaptateur réseau. Si vous ouvrez le boîtier, il existe un danger de mort par décharge électrique. Il 

ne contient aucune pièce à entretenir. 
- Ne branchez l'adaptateur réseau que sur des prises de terre de AC 100-240V~, 50/60 Hz. Si vous n'êtes pas sûr(e) de 

l'alimentation en courant sur le lieu de montage, veuillez-vous renseigner auprès du fournisseur d'énergie compétent. 
- N'utilisez que l'adaptateur réseau et les câbles de raccordement KUANTEN KT05W050120EUD au réseau ci-inclus.  
- Pour interrompre l’alimentation de votre appareil, nous vous prions de débrancher l’adaptateur de la prise. Lorsque vous 

connectez l’adaptateur, tenez-le fermement, en ne tirant jamais le câble 

4) Mettre la carte de mémoire | Connecter le module de mémoire USB 
  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

          Les formats de carte de mémoire suivants sont supportés : 
  

 
 
 
 
 
 

          
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

• Secure Digital Card (SD™) 
• Secure Digital High Capacity (SDHC™) 
• Secure Digital Extended Capacity (SDXC™) 

Insérer la carte mémoire dans la fente du lecteur avec le 
logo face au côté opposé de l'écran.  
 
Attention : Ne pas insérer la carte violemment ! 

Le module de mémoire USB ne peut être  
mis qu’en un seul sens.  
 
Attention : N’insérez pas le module de mémoire avec trop 
de force ! 
 

Connectez l’adaptateur secteur fourni à l’écran photo (DC-
IN). Branchez l'autre extrémité de l’adaptateur dans la 
prise. L’écran photo démarre alors automatiquement. 
Maintenez la touche power brièvement enfoncée pour 
désactiver ou réactiver l’appareil. 
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5) Fonctionnement général 
 
Note: Cet appareil dispose d'une fonction Eco. Si elle est activée (veuillez ouvrir les paramètres 
pour l’activer ou désactiver), l’appareil s'éteint automatiquement 4 heures après la dernière 
entrée. Cette fonction est déjà activée par défaut à la livraison en raison d'exigences 
légales. 

 
a) Menu principal 
 
Après le démarrage le menu principal s'affiche.  
 
Le menu principal vous permet d’accéder aux différentes fonctions du cadre de photo digital 
et au menu de configuration. Appuyez sur les touches fléchées de la télécommande ou sur 
les touches fléchées de l’appareil pour effectuer votre sélection dans le menu. Confirmez votre 
choix à l’aide de la touche Play / Pause / OK de la télécommande ou de l’appareil. 
 
b) Sélection du dispositif d'archivage  
 
La touche EXIT de la télécommande ou la touche Menu sur l'appareil vous dirigera vers le menu 
principal à la sélection du dispositif de mémoire connecté. Dans ce menu il est possible de 
choisir, s'il y en a un, entre carte mémoire et le dispositif de mémoire USB. Confirmer votre 
sélection avec la touche OK de la télécommande ou avec la touche OK sur l'appareil. Vous 
serez redirigés à nouveau automatiquement vers le menu principal. 
 
c) Visualisation des photos 
 
Une fois que le dispositif de stockage avec les photos enregistrées est installé, l'appareil 
affichera automatiquement un diaporama de vos photos. Si aucun dispositif de stockage n'a 
été installé, l'appareil affichera le diaporama des images pré-mémorisées en exemple (ce 
dernières ne peuvent pas être modifiées). Appuyez sur la touche Menu pour revenir au menu 
principal. 
 
Il est possible d'afficher un diaporama manuellement. À cet effet, naviguer dans le menu 
principal jusqu'à la fonction Photo. Confirmer votre sélection avec la touche OK de la 
télécommande ou avec la touche Play / Pause sur l'appareil. Le diaporama démarrera. 
Alternativement il est possible d'appuyer sur la touche Slideshow de la télécommande pour 
lancer un diaporama directement de n'importe quelle autre fonction. 
 
Appuyez sur la touche EXIT de la télécommande ou la touche Menu de l'appareil pour quitter le 
diaporama et ouvrir le menu d'aperçu des images. Ici il est possible de chercher une photo, 
confirmer la sélection avec la touche OK de la télécommande ou la touche Play / Pause sur 
l'appareil et lancez le diaporama directement de ce point. En appuyant à nouveau sur la touche 
EXIT dans le menu d'aperçu des images vous rejoindrez le dossier correspondant de 
stockage supérieur. De cette façon vous pourrez simplement naviguer à travers les divers 
dossiers de vos dispositifs de stockage. 
 
Fonctions pendant le diaporama : 
 
- En appuyant sur les touches fléchées de droite ou de gauche de la télécommande ou sur 

les touches fléchées sur l'appareil vous passez à la photo suivante ou précédente. 
- Appuyez sur la touche OK de la télécommande ou sur la touche Play / Pause de l’appareil 

pour interrompre le diaporama. Appuyez de nouveau pour en poursuivre la lecture.  
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d) Calendrier 
 
Naviguez dans le menu principal jusqu'à la fonction Calendrier et confirmez la sélection avec 
la touche OK de la télécommande ou la touche OK sur l'appareil. 
 
En mode Calendrier l'heure actuelle s'affiche, la page actuelle du calendrier et (s'il a été 
inséré, un dispositif de stockage avec les formats d'image reconnus) un diaporama.  
 
Vous pouvez modifier l’année et le mois pour le calendrier affiché à l’aide des touches fléchées 
de la télécommande ou de l’appareil. 

 
e) Système de gestion de fichiers 

 
Naviguez dans le menu principal jusqu'à la fonction Fichier et confirmez la sélection avec la 
touche OK de la télécommande ou la touche OK sur l'appareil. 
Tous les dossiers et les fichiers du dispositif de stockage s'afficheront. Naviguez avec les 
touches fléchées de la télécommande ou sur l'appareil jusqu'au sous-dossier désiré et 
confirmer la sélection avec la touche OK de la télécommande ou la touche OK sur l'appareil. 
Tous les fichiers et dossiers à l'intérieur du dossier sélectionné s'afficheront. Avec la touche 
EXIT de la télécommande ou la touche RETOUR sur l'appareil vous revenez au niveau du 
fichier suivant immédiatement.  
 
Pour ouvrir un fichier directement du système de gestion de fichiers, naviguez jusqu'au fichier 
désiré et confirmer la sélection avec la touche OK de la télécommande ou la touche Play / 
Pause sur l'appareil. La lecture du fichier démarrera.  
 
Afin de supprimer un fichier ou un classeur complet du dispositif de stockage de données 
sélectionné, naviguez jusqu’au fichier souhaité et appuyez sur la touche fléchée droite de la 
télécommande. Un champ de dialogue vous apparaîtra alors pour confirmer la suppression du 
fichier. Appuyez sur la touche OK et le fichier ou classeur sélectionné sera alors supprimé. 
Appuyez sur la touche « Menu / Exit » afin de retourner à la liste de fichiers.  
 
f) Modifier les paramètres de configurations 
 

Dans le menu principal, sélectionnez la fonction paramètres et confirmez votre sélection à 
l’aide de la touche OK de la télécommande ou de l’appareil. 
Vous avez accès aux options de paramétrage suivantes : réglage des photos, réglage du 
calendrier et paramètres systèmes. Sélectionnez l’option de menu souhaitée et confirmez 
votre sélection à l’aide de la touche OK de la télécommande ou de l’appareil. Vous verrez 
ensuite apparaître toutes les options de paramétrage. À l’aide des touches fléchées vers le 
haut/bas de la télécommande ou des touches fléchées de l’appareil, vous pouvez naviguer 
entre les options individuelles de paramétrage. Les touches fléchées gauche/droite de la 
télécommande vous permet de régler les paramètres directement. Afin de modifier les 
paramètres individuels sans télécommande, naviguez jusqu’au paramètre souhaitée et appuyez 
sur la touche OK de l’appareil. Vous pouvez maintenant régler le paramètre. Confirmez votre 
sélection à l’aide de la touche « retour ». 
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 Options de régalage Description 

Réglage des 
photos 

Mode d'affichage Sélectionner entre diaporama ou aperçu.  
Mode photo Sélectionner entre image originale et l'affichage plein écran.  

Continué Définir la durée d'affichage des images pendant un diaporama.  

Répéter le diaporama 
Sélectionner entre un affichage unique de toutes les images et 
un cycle répété. 

Effet de transition 
Sélectionner entre un effet particulier de transition ou un choix 
aléatoire d'effets de transition.  

Modalité proj. de diapos. 
Sélectionner entre un affichage d'une seule image ou de deux, 
trois ou quatre images en même temps.  

Mode de lecture  
Sélectionner entre la lecture d'images dans une séquence 
enregistrée sur le support ou une séquence aléatoire.  

Réglage du 
calendrier 

Date Régler la date actuelle. 
Réglage format heure Régler le format de l'heure : 12 (AM/PM) ou 24 heures. 
Heure Régler l'heure actuelle. 

Paramètres 
systèmes 

Langue Sélectionner la langue désirée. 
Luminosité Sélectionner la luminosité désirée de l'écran. 
Contraste Sélectionner le contraste désiré de l'écran.  
Saturation Sélectionner la saturation de couleur désirée pour l'écran.  
Teinte Modifier la tonalité de la couleur de l'écran. 
Auto-alimentation 
activée Activer/désactiver le démarrage automatique. 

Temps de mise en route Sélectionner l'heure de démarrage automatique.  
Auto-aliment. désactivée Activer/désactiver l'arrêt automatique.  
Temps de mise hors 
serv. 

Sélectionner l'heure de l'arrêt automatique. 

Fréquence 
Régler la fréquence de démarrage automatique. (Chaque jour, 
de lundi à vendredi, fin semaine, une fois). 

Eco 

Si vous activez cette fonction, l’appareil s’éteindra 
automatiquement 4 heures après la dernière entrée. Si vous 
souhaitez utiliser cet appareil pour une durée prolongée, 
veuillez désactiver cette fonction. 

Réglage par défaut Rétablir les paramètres par défaut 
Version Afficher le numéro de la version actuelle. 

Mise à jour 
Si sur www.intenso-intenso.de une mise à jour du logiciel est 
disponible, il est possible de l'installer avec cette option du 
menu. 

Mode démarr. Automat.  
Sélectionner la fonction qui doit être activée au démarrage 
(photo, calendrier). 
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6) Specifications du Produit 
 

Affichage 
 
 
 

Ecran TFT LCD digital 
Ecran de 8 pouces (20.32 cm diagonale visible de l’écran) 
Affichage : 16:9 
Résolution : 1024 x 768 pixels 

Bloc d’alimentation Input: 100~240V AC, 50/60Hz 
Output: 5V 1.2A DC 

Slot USB USB Host 2.0 
Supporte modules de mémoire USB 

Cartes de mémoire 
supportées 

• Secure Digital Card (SD™) 
• Secure Digital High Capacity (SDHC™) 
• Secure Digital Extended Capacity (SDXC™) 

Format d’images 
supporté JPEG, résolution maximale : 8000*8000 pixels 

Température de 
fonctionnement  0°C ~ +40°C 

Dimensions ~221*177*23 mm 

Poids  ~327 gr. 

Accessoires Télécommande (pile comprise), Support, adapteur secteur (KUANTEN 
KT05W050120EUD), manuel d’utilisation multilingue.  

 
 

 
Le marquage « CE » indique que ce produit est entièrement conforme aux exigences des 
directives de l’UE en vigueur relatives à ce produit. 

 
 
Exclusion de responsabilité 

Le micrologiciel et/ou le matériel peut être modifié à tout moment sans préavis. Pour cette raison, il 
est possible que certaines parties du présent mode d'emploi, caractéristiques techniques et 
illustrations figurant dans la présente documentation diffèrent légèrement du produit dont vous 
disposez. L'ensemble des produits décrits dans le présent mode d'emploi sert uniquement à des fins 
d'illustration et ne correspond pas nécessairement à une situation spécifique. Tout recours découlant 
du présent mode d'emploi est exclu. 
 
Vous avez des questions ? 
Notre hot-line de service vous les répond :  
+49 (0) 90 01 50 40 30 pour 0,39 €/min. du fixe allemand. Les prix de la téléphonie mobile peuvent en différer. 
 
 
Nous espérons que l’Intenso cadre photo numérique vous fait plaisir ! 
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Soin et Entretien 
 
Soin 
 
• Pour éviter des décharges électriques n’enlevez ni les vis ni le boîtier. 
• N’utilisez pas cet appareil à proximité de l’eau. N’exposez pas l’appareil à la pluie ou à 

l’humidité. Ne posez pas des objets contenant de l’eau ou d’autres liquides à côté de l’appareil. 
• N’installez pas ce cadre photo numérique à proximité de chauffages, de poêles ou d’autres 

appareils émettant de la chaleur. 
• N’ouvrez pas le boîtier. N’essayez pas de réparer l’appareil. Il doit être réparé par des 

spécialistes. 
• N’utilisez pas l’appareil à des endroits sablonneux. 
• Mettez le connecteur adapteur du bloc d’alimentation complètement dans l’orifice du CPN. 

Ainsi, vous évitez des chargements électrostatiques. 
• Connecter tous les raccordements correctement et sûrement. 
• N’appuyez pas sur l’écran. Protégez l’écran d’une pénétration du soleil trop forte. 
• Le cadre photo numérique ne peut lire que des formats compatibles. 
• Des images peuvent être soumises au copyright. L’affichage sans licence peut désobéir aux 

droits copyright. 
• Ne touchez pas le CPN avec des objets métalliques pendant le fonctionnement. 
• Evitez l’utilisation sur des coussins, des canapés d’autres objets qui soutiennent une 

thermogénie, car l’appareil risque d’être surchauffé. 
• N’enlevez pas de cartes de mémoire pendant la lecture. Sinon, il peut y avoir des bocages de 

système ou des pertes de données. 
• Ne mettez pas l’appareil hors marche pendant un diaporama. 
• N’emballez pas l’appareil directement après une utilisation de longue durée. Assurez un 

refroidissment suffissant. Sinon, l’appareil risque d’être surchauffé. 
• Pour garantir un meilleur service, il peut y avoir des changements dans le mode d’emploi. 

 
 
Entretien de l’appareil 
 
L’appareil doit être mis hors marche. 
Ne mettez pas de liquide directement sur l´écran ou sur le boitier. 
 
Nettoyage de l’écran du boîtier et du cadre 
 
Nettoyez le boîtier, le cadre et l’écran LCD prudemment avec un chiffon tendre, sans peluches et 
sans produits chimiques. N’utilisez que des détergents qui sont destinés à l’écran LCD. 
 
Mise en rebut de vieux appareils électro 
 
 
 

Les appareils marqués avec ce symbole sont soumis à la directive européenne 2012/19/CE. 
Tous les vieux appareils électro doivent être mis en rebut séparément du déchet domestique 
dans les poubelles prévues par l’État. 
Avec la mise en rebut correcte de vieux appareils électro, vous évitez la pollution de 
l’environnment. 
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Gebruiksaanwijzing Intenso Digitale fotolijst 
 
Volg deze handleiding om meer te weten te komen over de verschillende functies van de Intenso 
Digitale fotolijst. 
 

 
 
 

1) Toetsenbordindeling aan de achterzijde van het apparaat  
 

 
 
 
 

2) Afstandsbediening 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

1 POWER Elektriciteit Aan / Uit 
2 SETUP Weergave van de instellingen 
3 ROTATE 90° met de klok mee draaien 
4  Verplaatst de cursor naar boven 

5 ZOOM Als de diashow is stilgezet, de afbeelding 
vergroten 

6  Verplaatst de cursor naar links 
7 OK Bevestigen van het geselecteerde menu-item 
8  Verplaatst de cursor naar rechts 
9 SLIDESHOW Start de diashow 
10  Verplaatst de cursor naar beneden 
11 EXIT Terugkeren naar het hoofdmenu 

1 Elektriciteit Aan / Uit 
 
2 Navigatietoetsen 
 
3 Play / Pauze / OK -toets 
 
4  Menutoets 
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3) Aansluiten en inschakelen van de Intenso Digitale fotolijst 
 
 

 
 

 
Veiligheidsinstructies: 

- De aansluiting moet zich in de buurt van het apparaat bevinden en gemakkelijk toegankelijk zijn. 
- Open de behuizing van de AC-adapter niet. Als de behuizing open is, bestaat er levensgevaar door een elektrische schok. Het 

apparaat bevat geen onderdelen die moeten worden onderhouden. 
- Gebruik de netadapter alleen op geaarde stopcontacten met AC 100-240V ~, 50/60 Hz. Als u niet zeker bent van de 

stroomtoevoer op de plaats van installatie, vraag het dan na bij u uw energieleverancier. 
- Gebruik alleen de meegeleverde AC-adapter en het netsnoer KUANTEN KT05W050120EUD. 
- Om de stroomvoorziening aan uw apparaat te onderbreken, trekt u de netadapter uit het stopcontact. Houd bij het eruit 

trekken altijd de adapter zelf vast. Trek nooit aan het snoer. 

4) Geheugenkaarten plaatsen | USB-opslagmedia aansluiten 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  De volgende geheugenkaarten worden ondersteund door de digitale fotolijst: 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

• Secure Digital Card (SD™) 
• Secure Digital High Capacity (SDHC™) 
• Secure Digital Extended Capacity (SDXC™) 

Plaats de geheugenkaarten met het logo afgewend van 
het scherm in de sleuf van de kaartlezer. 
 
Let op: Schuif de kaart er alstublieft niet met geweld in! 

Het USB opslagmedium kan slechts in een richting in de 
USB gleuf geplaatst worden. 
 
Let op: Het USB opslag medium niet met geweld 
inbrengen! 
 

Sluit de meegeleverde AC-adapter aan op de digitale 
fotolijst (DC-IN). Sluit het andere uiteinde van de 
netadapter aan op het stopcontact. De digitale fotolijst 
start nu automatisch. Druk kort op de aan/uit-toets om de 
digitale fotolijst uit te schakelen of weer in te schakelen. 
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5) Algemene bediening 
 
Aanwijzing: Het apparaat beschikt over een Eco functie. Als deze functie is geactiveerd (om 
de functie in of uit te schakelen, de instellingen openen), wordt het apparaat automatisch 
uitgeschakeld 4 uur nadat de laatste invoer is gemaakt. Bij aflevering is deze functie al 
geactiveerd vanwege wettelijke voorschriften. 
 

 
a) Hoofdmenu 
 
Na het inschakelen verschijnt het hoofdmenu. 
 
In het hoofdmenu kunt u kiezen tussen de verschillende functies van de digitale fotolijst en de 
menu-item Instellingen. Druk op de pijltjestoetsen op de afstandsbediening of op de 
pijltjestoetsen op het apparaat om een menu-item te selecteren. Bevestig uw selectie met de 
toets Play / Pauze / OK op de afstandsbediening of op het apparaat.. 
 
b) Selectie van het opslagmedium 
 
De EXIT-toets op de afstandsbediening of de menutoets op het apparaat leidt u van het 
hoofdmenu naar de selectie van aangesloten opslagmedia. n dit menu kunt u, indien 
beschikbaar, kiezen tussen geheugenkaart en USB-opslagmedium. Bevestig uw selectie met 
de toets Play / Pauze / OK op de afstandsbediening of op het apparaat.. U keert daarna 
automatisch terug naar het hoofdmenu. 
 
c) Foto's bekijken 
 
Als u al een opslagmedium met opgeslagen foto's heeft gebruikt, start het apparaat 
automatisch een diashow van uw foto's. Als er geen opslagmedium is geplaatst, begint het 
apparaat met een diavoorstelling van de vooraf geïnstalleerde voorbeeldafbeeldingen (deze 
kunnen niet worden gewijzigd). Druk op de menutoets op het apparaat of op de EXIT-toets op 
de afstandsbediening om naar het hoofdmenu te gaan. 
 
U kunt een diashow ook handmatig starten. Ga hiervoor naar de fotofunctie in het 
hoofdmenu. Bevestig uw selectie met de toets Play / Pauze / OK op de afstandsbediening of 
op het apparaat. De diashow wordt nu gestraft. Als  alternatief kunt u ook op de toets diashow 
op de afstandsbediening drukken om een diashow rechtstreeks vanuit elke andere functie te 
starten.  
 
Druk op de toets EXIT op de afstandsbediening of op de menutoets op het apparaat om de 
diashow te verlaten en het menu foto-voorvertoning op te roepen. U kunt nu naar een foto 
navigeren, uw selectie bevestigen met de toets Play / Pauze / OK op de afstandsbediening of 
op het apparaat en de diashow rechtstreeks vanaf dit punt voortzetten. Druk nogmaals op de 
EXIT-toets op de afstandsbediening of op de menutoets op het apparaat om naar de respectieve 
hogere map te gaan. U kunt dus gemakkelijk door de verschillende mappen van uw 
opslagmedium navigeren. 
 
Functies tijdens de diavoorstelling: 
 
- Door op de pijltjestoetsen naar rechts of links op de afstandsbediening of op het 

apparaat te drukken, kunt u telkens een foto vooruit of achteruit springen.  
- Door op de toets Play / Pauze / OK op de afstandsbediening of op het apparaat te drukken, 

stopt u om de diashow. Door nogmaals op de toets te drukken wordt de diashow hervat.  
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d) Kalender 
 
Navigeer naar de kalenderfunctie in het hoofdmenu en bevestig uw selectie met de toets Play 
/ Pauze / OK op de afstandsbediening of op het apparaat.  
 
De kalendermodus wordt u de actuele kloktijd, het actuele kalenderblad en (als er een 
geheugenmedium met ondersteunde fotobestanden inzit) een diashow aangegeven.  
 
U kunt de pijltjestoetsen op de afstandsbediening of het apparaat gebruiken om de maand en 
het jaar van het weergegeven kalenderblad te wijzigen.  

 
e) Bestandssysteem 

 
Navigeer in het hoofdmenu naar de functie Bestanden en bevestig uw selectie met de toets 
Play / Pauze / OK op de afstandsbediening of op het apparaat. 
Alle mappen en bestanden van het geselecteerde opslagmedium worden weergegeven. 
Gebruik de pijltjestoetsen op de afstandsbediening of op het apparaat om naar de gewenste 
submap te gaan en bevestig uw selectie met de toets Play / Pauze / OK op de 
afstandsbediening van het apparaat. Alle mappen en bestanden van het geselecteerde 
opslagmedium worden u getoond. Met de EXIT-toets op de afstandsbediening of de menutoets 
op het apparaat, kunt u teruggaan naar het eerstvolgende hogere bestandsniveau.  
 
Om een bestand rechtstreeks vanuit het bestandssysteem te openen, navigeert u naar het 
gewenste bestand en bevestigt u uw selectie met de toets Play / Pauze / OK op de 
afstandsbediening of op het apparaat. Het bestand wordt nu weergegeven.  
 
Om een bestand of een volledige map op het geselecteerde opslagmedium te verwijderen, 
navigeert u naar het gewenste bestand en drukt u vervolgens op de rechterpijltjestoets op de 
afstandsbediening. U krijgt nu een dialoogvenster te zien, waarin u de 
verwijderingsprocedure moet bevestigen om onbedoelde verwijdering te voorkomen. Druk 
op de toets Play / Pauze / OK op de afstandsbediening of op het apparaat en het gewenste 
bestand of de gewenste map wordt nu gewist. Druk op de menutoets op het apparaat of op de 
EXIT-toets op de afstandsbediening om weer naar het bestandsoverzicht te gaan. 
 
f) Wijzigen van de instellingen 
 

Navigeer naar de functie Instellingen in het hoofdmenu en bevestig uw selectie met de toets 
Play / Pauze / OK op de afstandsbediening of op het apparaat. 
Er staan nu nu de volgende instelmogelijkheden beschikbaar: Foto-instellingen, 
kalenderinstellingen en systeeminstellingen. Navigeer naar de functie Instellingen in het 
hoofdmenu en bevestig uw selectie met de toets Play / Pauze / OK op de afstandsbediening of 
op het apparaat. Nu worden alle instelmogelijkheden weergegeven. Gebruik de pijltjestoetsen 
omhoog / omlaag op de afstandsbediening of de pijltjestoetsen op het apparaat om door de 
afzonderlijke instellingsmogelijkheden te navigeren. Met de pijltjestoetsen links / rechts op 
de afstandsbediening kunt u de instellingen rechtstreeks aanpassen. Om afzonderlijke 
instellingen zonder afstandsbediening te wijzigen, navigeert u naar de gewenste instelling en 
drukt u op de toets Play / Pauze / OK op het apparaat. Gebruik de pijltjestoetsen om de 
instelling aan te passen. Bevestig uw selectie met de menutoets. 
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 Instelmogelijkheden Beschrijving 

Foto 
instellingen 

Weergavemodus: Kies tussen diashow en voorbeeldafbeelding. 
Fotomodus Kies tussen origineel en voorbeeld.  

Weergave duur 
Stel de weergaveduur in van elk beeld afzonderlijk tijdens de 
diashow. 

Diashow weergeven 
Kies tussen een eenmalige weergave van alle afbeeldingen en 
een oneindige lus. 

Overgangseffect 
Kies een specifiek overgangseffect of een willekeurige selectie 
van overgangseffecten. 

Diashow modus 
Kies tussen het weergeven van één afbeelding of twee, drie of 
vier afbeeldingen tegelijkertijd.  

Afspeelmodus 
Kies tussen weergave van afbeeldingen in geheugenvolgorde 
of willekeurige volgorde. 

Kalender 
instellingen 

Datum Instellen van de actuele datum. 

Tijdsformaat instellen 
Instellen van het formaat van de kloktijd: 12 (AM / PM) uren of 
24 uren. 

Tijd Instellen van de actuele kloktijd. 

Systeem 
instellingen 

Taal Selecteer de gewenste taal. 
Lichtsterkte Selecteer de gewenste lichtsterkte van het scherm. 
Contrast Selecteer het gewenste contrast van het scherm.     
Verzadiging Selecteer de gewenste kleurverzadiging van het scherm. 
Kleurtint Selecteer het gewenste kleurtint van het scherm. 
Autom. inschakelen Activeer/deactiveer het automatische inschakelen. 

Inschakeltijd Selecteer de gewenste kloktijd van het automatisch 
inschakelen. 

Autom.uitschakelen Activieer/deactiveer het automatische uitschakelen. 

Uitschakeltijd 
Selecteer de gewenste kloktijd van de automatisch 
uitschakeling. 

Herhaling 
Stel de frequentie in van de automatische inschakeling. (Elke 
dag, ma tot en met vrijdag, weekend, eenmalig). 

Eco 

Als u deze functie activeert, wordt het apparaat automatisch 
uitgeschakeld 4 uur na de laatste invoer. Als u het apparaat 
voor een langere periode wilt gebruiken, deactiveer dan deze 
functie. 

Fabrieksinstellingen Herstel de fabrieksinstellingen. 
Versie Het huidige versienummer wordt weergegeven. 

Update 
Als een firmware-update beschikbaar is op www.intenso-
international.de, kunt u deze via dit menu-item installeren. 

Autostart modus 
Selecteer de functie die moet worden uitgevoerd om het 
apparaat te starten (foto of kalender). 
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6) Product specificatie 

 
 

Weergave 

Digitale TFT LCD 
Scherm grootte: 8” inch (20,32 cm zichtbare schermdiagonaal) 
Weergavemodus: 16:9 
Resolutie: 1024 x 768 pixels 

Netgedeelte  Input: 100~240V AC, 50/60Hz 
Output: 5V 1.2A DC 

USB Poort USB Host 2.0 (High Speed) 
Ondersteunt USB-opslagmedia 

Ondersteunde 
geheugenkaarten 

Secure Digital Card (SD™) 
Secure Digital High Capacity (SDHC™) 
Secure Digital Extended Capacity (SDXC™) 

Ondersteunde 
beeldmateriaal 

JPEG, maximale resolutie: 8000*8000 pixels 

Operationele 
temperatuur 

0°C ~ +40°C 

Afmetingen ~221*177*23 mm 

Gewicht  ~327 gr. 

Toebehoren: Afstandsbediening (inclusief batterij), standaard, voedingsapparaat (KUANTEN 
KT05W050120EUD), meertalige gebruikershandleiding.  

 
 

 
Het CE-merk geeft aan dat dit product voldoet aan de vereisten van alle toepasselijke EU-richtlijnen voor 
dit product. 

 
 
Disclaimer 

Er kunnen altijd zonder kennisgeving veranderingen aan firmware en/of hardware doorgevoerd 
worden. Daardoor kunnen deze gebruiksaanwijzing, technische gegevens en afbeeldingen in deze 
documentatie licht afwijken van het product waarover u beschikt. Alle in deze gebruiksaanwijzing 
beschreven punten dienen uitsluitend ter verduidelijking en hoeven niet noodzakelijkerwijs met een 
bepaalde situatie overeen te komen. Rechtsvorderingen op basis van deze gebruiksaanwijzing zijn 
niet mogelijk. 
 
Weet u een keer niet hoe het verder moet? 
Onze technische servicehotline beantwoordt graag alle overige vragen: 
+49 (0) 900 1 50 40 30 voor 0,39 €/min. op het Duitse vaste telefoonnet.. Prijzen van mobiel bellen kunnen 
verschillen. 
 
 
Veel plezier met uw digitale fotolijst van Intenso! 
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Zorg en onderhoud 
 
Zorg: 
 
• Verwijder de schroeven of de behuizing niet om het risico van een elektrische schok te vermijden. 
• Gebruik het apparaat niet in de buurt van  water. Stel dit apparaat niet bloot aan regen of vocht. Plaats geen voorwerpen 

in de buurt van het apparaat die water of andere vloeistoffen opslaan. 
• Installeer deze fotolijst niet in de buurt van verwarmingen, ovens of andere warmteafgevende apparaten. 
• Open de behuizing niet. Probeer alstublieft niet uw zelf reparaties uit te voeren. Laat dit over aan het gespecialiseerde 

personeel. 
• Vermijd het gebruik op zanderige plaatsen. 
• Steek de stekker van de stroomaansluiting volledig in de opening, die voorhanden is op de DF. Dit is de enige manier 

om elektrostatische oplading te voorkomen. 
• Verbind alle verbindingen correct en veilig. 
• Druk alstublieft niet op op de scherm. Bescherm het scherm tegen fel zonlicht. 
• De fotolijst speelt alleen compatibele bestandsindelingen af. 
• Afbeeldingen kunnen beschermd zijn door rechten van derden Zonder licentie afspelen kan inbreuk maken op 

auteursrechten. 
• Raak de DF tijdens het gebruik niet aan met metalen voorwerpen. 
• Vermijd  vanwege het risico van oververhitting het gebruik van kussens, sofa's of andere woonobjecten die een 

warmteontwikkeling ondersteunen. 
• Verwijder geen geheugenkaarten tijdens het leesproces. Anders kan het systeem vastlopen of kunnen gegevens 

verloren gaan. 
• Schakel het apparaat tijdens een diavoorstelling niet uit. 
• Pak het apparaat niet direct in na langdurig gebruik. Zorg voor voldoende koeling. Anders bestaat het risico van 

oververhitting. 
• Om een betere service te garanderen, kunnen wijzigingen worden aangebracht in de gebruiksaanwijzing. 
 
 
Onderhoud van het apparaat 
 
Het apparaat moet uitgeschakeld zijn. 
Spuit of giet nooit rechtstreeks een vloeistof op het scherm of de behuizing. 
 
 
Schoonmaken van het scherm / de behuizing / het frame 
 
Veeg voorzichtig de behuizing, het frame en het LCD-scherm af met een zachte, pluisvrije en chemicaliënvrije doek. 
Gebruik alleen reinigingsmiddelen, die speciaal zijn ontworpen voor LCD-schermen. 
 
 
Afvalverwijdering van oude elektrische apparaten 
 

 
 
De apparatuur, die is gemarkeerd met dit symbool valt onder de Europese richtlijn 2012/19/EC Alle 
elektrische en elektronische apparaten moeten bij de betreffende overheidsinstanties gescheiden van 
huishoudelijk afval worden weggegooid. 
Een juiste verwijdering van gebruikte oude elektrische apparatuur helpt om schade aan het milieu te 
voorkomen 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



GARANTIEVOORWAARDEN EN 
KLACHTENPROCEDURE
Garantievoorwaarden

Contact:

Klachtenprocedure
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Istruzioni d‘uso per foto digitale di Intenso 
 

La preghiamo di seguire queste istruzioni per essere informata/o riguardo alle diverse funzioni della 
cornice di foto digitale Intenso.  
  

 
 
 
 

1) Tasti sul retro dell’apparecchio 
 

 
 
 
 

2) Telecomando 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

1 POWER Power On / Off 
2 SETUP Visualizzare le impostazioni 
3 ROTATE Ruotare di 90° in senso orario 
4  Muovere il cursore verso l’alto 
5 ZOOM Ingrandire l’immagine con lo slide show fermo 
6  Muovere il cursore verso sinistra 
7 OK Confermare il punto del menù selezionato 
8  Muovere il cursore verso destra 
9 SLIDESHOW Inizia lo slide show delle diapositive 

10  Muovere il cursore verso il basso 
11 EXIT Tornare al menù superiore 

1   Power On / Off 
 
2   Tasti di navigazione 
 
3   Tasto Play / Pause / OK 
 
4  Tasto menù 
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3) Collegare e accendere la Cornice per foto digitali 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                  
Attenzione: 
 
- La presa deve trovarsi nei pressi dell’apparecchio ed essere facilmente accessibile. 
- Non apra l’involucro dell’adattatore. L’involucro aperto causa pericolo di vita mediante scossa elettrica. L’apparecchio non 

contiene componenti che necessitano manutenzione. 
- Metta in funzione l’adattatore solo con delle prese dotate di messa a terra AC 100-240V~, 50/60 Hz. Se avesse dei dubbi 

riguardanti l’approvvigionamento elettrico nel luogo d’installazione, si rivolga al rispettivo fornitore di servizi elettrici.  
- Utilizzi esclusivamente l’adattatore e il cavo di connessione KUANTEN KT05W050120EUD inclusi nel volume di consegna.    
- Per interrompere l’approvvigionamento del Suo apparecchio con corrente, estragga l’adattatore dalla presa. Durante 

l’estrazione tenga sempre l’adattatore. Non tiri mai il condotto.                

4) Inserire schede di memoria | Collegare dispositivi di archiviazione USB 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

           L'IPA supporta i seguenti formati di schede di memoria: 
 

 
 
 
 
 
 

          
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

• Secure Digital Card (SD™) 
• Secure Digital High Capacity (SDHC™) 
• Secure Digital Extended Capacity (SDXC™) 

Inserire la scheda di memoria nello slot del lettore con il 
logo rivolto dalla parte opposta rispetto al display.  
 
 Attenzione: Non inserire la carta con violenza! 

La chiave USB può essere inserita esclusivamente in 
direzione dello slot USB.  
 
Attenzione: Non inserire la chiave USB con forza! 
 

Colleghi l‘adattatore incluso nel volume di consegna con la 
cornice di foto digitale (DC-IN). Inserisca l’altra estremità 
dell‘adattatore nella presa. La cornice di foto digitale ora 
si avvia automaticamente. Tenga premuto brevemente il 
tasto Power per spegnerla o riaccenderla. 
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5) Utilizzo generale 
 
Nota: questo dispositivo dispone di una funzione di risparmio energetico (Eco). Se tale 
funzione è attivata (per attivarla o disattivarla aprire le impostazioni), il dispositivo si spegnerà 
automaticamente 4 ore dopo l’ultima digitazione. In linea con le norme previste dalla legge, 
questa funzione è già attivata come impostazione predefinita. 

 
a) Menù principale 
 
Dopo l’accensione apparirà il menù principale.  
 
Nel menù principale è possibile scegliere se selezionare le diverse funzioni della cornice 
digitale o il punto del menù Impostazioni. Premere i tasti freccia del telecomando o i tasti 
freccia sull’apparecchio per selezionare un punto del menù. Confermare la scelta con il tasto 
Play / Pause / OK del telecomando o dell’apparecchio. 
 
b) Selezione del dispositivo di archiviazione  
 
Il tasto EXIT del telecomando o il tasto Menu sull’apparecchio vi porterà dal menù principale 
alla selezione del dispositivo di memoria collegato. In questo menù è possibile scegliere, se 
presenti, tra la scheda di memoria e il dispositivo di memoria USB. Confermare la selezione 
con il tasto OK del telecomando o il tasto OK sull’apparecchio. Si raggiungerà quindi di nuovo 
automaticamente il menù principale. 
 
c) Visualizzazione delle foto 
 
Una volta impostato il dispositivo di archiviazione con le foto salvate, l’apparecchio avvierà 
automaticamente uno slide show delle vostre foto. Se non è stato impostato alcun dispositivo 
di archiviazione, l’apparecchio avvierà uno slide show delle immagini esempio preinstallate 
(quest’ultime non possono essere modificate). Premere il tasto Menù per raggiungere il menù 
principale. 
 
È possibile avviare uno slide show anche manualmente. A questo scopo, navigare nel menù 
principale fino alla funzione Foto. Confermare la selezione con il tasto OK del telecomando o il 
tasto Play / Pause sull’apparecchio. Lo slide show verrà quindi avviato. In alternativa è 
possibile anche premere il tasto Slideshow del telecomando per avviare uno slide show 
direttamente da ogni altra funzione. 
 
Premere il tasto EXIT del telecomando o il tasto Menu sull’apparecchio per abbandonare lo 
slide show e aprire il menù dell’anteprima delle immagini. Qui è possibile cercare una foto, 
confermare la selezione con il tasto OK del telecomando o il tasto Play / Pause 
sull’apparecchio e proseguire lo slide show direttamente da quel punto. Premendo 
nuovamente il tasto EXIT nel menù dell’anteprima delle immagini raggiungerete la rispettiva 
cartella d’archiviazione superiore. In questo modo potrete semplicemente navigare 
attraverso le varie cartelle del vostro dispositivo di archiviazione. 
 
Funzioni durante lo slide show: 
 
- Premendo i tasti freccia del telecomando verso destra o verso sinistra o i tasti freccia 

sull’apparecchio è possibile passare alla foto successiva o precedente.  
- Premendo il tasto OK del telecomando o il tasto Play / Pause dell’apparecchio, fermerete 

lo slide show. Premendo nuovamente, lo slide show proseguirà.  
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d) Calendario 
 
Navigare nel menù principale fino alla funzione Calendario e confermare la selezione con il 
tasto OK del telecomando o il tasto OK sull’apparecchio.  
 
Nella modalità Calendario vengono visualizzati l’ora attuale, l’attuale pagina di calendario e 
(se è stato inserito un dispositivo d’archiviazione con formati di immagine supportati) uno slide 
show.  
 
Con i tasti freccia del telecomando o dell’apparecchio è possibile modificare il mese e l’anno per 
la pagina di calendario visualizzata.  

 
e) Sistema di gestione dei file 

 
Navigare nel menù principale fino alla funzione File e confermare la selezione con il tasto OK 
del telecomando o il tasto OK sull’apparecchio. 
Verranno quindi visualizzate tutte le cartelle e tutti i file del dispositivo di archiviazione 
selezionato. Navigare con i tasti freccia del telecomando o sull’apparecchio fino alla 
sottocartella desiderata e confermare la selezione con il tasto OK del telecomando o il tasto 
OK sull’apparecchio. Verranno ora visualizzati tutti i file e le cartelle all’interno della cartella 
selezionata. Con il tasto EXIT del telecomando o il tasto RETURN sull’apparecchio tornerete al 
livello di file immediatamente successivo.  
 
Per aprire un file direttamente dal sistema di gestione dei file, navigare fino al file desiderato e 
confermare la selezione con il tasto OK del telecomando o il tasto Play / Pause 
sull’apparecchio. Il file verrà quindi riprodotto.  
 
Per cancellare un file o un’intera cartella sul dispositivo d’archiviazione selezionato, 
navigare fino al file desiderato e premere il tasto freccia destro del telecomando. Verrà 
visualizzata una finestra dialogo, nelle quale dovrete confermare l’eliminazione, al fine di 
evitare una cancellazione involontaria. Premere il tasto OK e il file desiderato o la cartella 
desiderata verrà eliminata. Premere il tasto Menu / Exit per tornare alla visualizzazione dei 
file.   
 
f) Modificare le impostazioni 
 

Navigare nel menù principale fino alla funzione Impostazioni e confermare la propria 
selezione con il tasto OK del telecomando o dell’apparecchio. 
Sono a disposizione le seguenti opzioni d’impostazione: impostazioni foto, impostazioni 
calendario e impostazioni sistema. Navigare fino al punto del menù desiderato e 
confermare la propria selezione con il tasto OK del telecomando o dell’apparecchio. Verranno 
visualizzate quindi tutte le opzioni d’impostazione. Con i tasti freccia verso l’alto e verso il 
basso del telecomando o i tasti freccia dell’apparecchio, è possibile navigare tra le singole 
opzioni d’impostazione. Con i tasti freccia destra/sinistra del telecomando, è possibile 
modificare direttamente le impostazioni. Per modificare singole impostazioni senza 
telecomando, navigare all’impostazione desiderata e premere il tasto OK dell’apparecchio. Con 
i tasti freccia è possibile modificare l’impostazione. Confermare la scelta con il tasto 
RETURN.  
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 Opzioni 
d’impostazione Descrizione 

Impostaz. 
immagini 

Modalità riproduzione Selezionare tra slide show e anteprima immagine.  

Mod foto Selezionare tra immagine originale e visualizzazione a 
schermo intero.  

Intervallo 
Impostare la durata di visualizzazione delle singole immagini 
durante uno slide show.  

Ripetere slide show 
Selezionare tra una visualizzazione unica di tutte le immagini e 
un ciclo ripetuto. 

Effetto di passaggio 
Selezionare tra un particolare effetto di transizione o una 
scelta casuale degli effetti di transizione. 

Modo di proiez. di diapo. 
Selezionare tra una visualizzazione di una singola immagine o 
due, tre o quattro immagini contemporaneamente.  

Modalità di riproduzione 
Selezionare tra la visualizzazione delle immagini in una 
sequenza salvata sul supporto o una sequenza casuale.  

Impostazioni 
calendario 

Data Impostare la data attuale. 
Imp form ora Impostare del formato dell’ora: 12 (AM / PM) o 24 ore. 
Tempo Impostare l’ora attuale. 

Impostazioni 
sistema 

Lingua Selezionare la lingua desiderata. 
Luminosità Selezionare la luminosità desiderata del display. 
Contrasto Selezionare il contrasto desiderato del display.     
Saturazione Selezionare la saturazione del colore desiderata per il display.  
Sfumatura colore Modificare il tono del colore del display. 
Accensione automatica Attivare/disattivare l’accensione automatica. 
Durata d’accensione Selezionare l’orario dell’accensione automatica.  
Spegnimento automatico Attivare/disattivare lo spegnimento automatico.  
Tempo di spegnimento Selezionare l’ora dello spegnimento automatico. 

Frequenza 
Impostare la frequenza dell’accensione automatica. (Ogni 
giorno, da lun. a ven., fine settimana, una volta). 

Risparmio energetico 
(Eco)  

Se questa funzione viene attivata, il dispositivo si spegnerà 
automaticamente 4 ore dopo l’ultima digitazione. Se si 
desidera utilizzare il dispositivo per un tempo prolungato, si 
consiglia di disattivare la funzione. 

Impostazione predefinita Ripristinare le impostazioni di fabbrica. 
Versione Viene visualizzato il numero attuale della versione 

Aggiorna 
Se su www.intenso-international.de è a disposizione 
l’aggiornamento del firmware, è possibile installarlo tramite 
questo punto del menù 

Modo di autoaccensione  
Selezionare la funzione che deve essere avviata 
all’accensione (foto, calendario). 
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6) Specifiche del Prodotto 
 

 

Visualizzazione 
 
 
 

Schermo LCD TFT digitale 
Dimensioni schermo: 8" (20.32 cm di diagonale immagine visibile) 
Modo di visualizzazione: 16:9 
Risoluzione: 1024 x 768 pixel 

Adattatore Input: 100~240V AC, 50/60Hz 
Output: 5V 1.2A DC 

Porta USB Host USB 2.0 dispositivo  
Supporta le chiavi di memoria USB 

Schede di memoria 
supportate 

• Secure Digital Card (SD™) 
• Secure Digital High Capacity (SDHC™) 
• Secure Digital Extended Capacity (SDXC™) 

Formato immagine 
supportato 

JPEG, risoluzione massima:8000*8000 pixel 

Temperatura di 
funzionamento 

0°C ~ +40°C 

Dimensioni ~221*177*23 mm 

Peso ~327 gr. 

Accessori Telecomando (incl. batteria), Piedino, Adattatore (KUANTEN 
KT05W050120EUD), Istruzioni d'uso in diverse lingue.  

 
 

 
La designazione CE indica che questo prodotto adempie le esigenze di tutte le direttive dell’UE 
in vigore per questo prodotto. 

 
Limitazione di responsabilità 

È possibile che siano apportate modifiche al firmware e/o all'hardware in qualsiasi momento senza preavviso. Per 
questo motivo, è possibile che alcune parti di questo manuale, le specifiche e le immagini contenute in questa 
documentazione possano differire leggermente dal prodotto che si sta utilizzando. Tutti gli aspetti descritti in questo 
manuale sono a solo scopo illustrativo e non sono necessariamente conformi a una situazione specifica. Non è 
possibile affermare diritti acquisiti sulla base di questo manuale. 
 

Non sa come procedere? 
Il nostro numero verde di supporto tecnico risponde volentieri ad altre domande: 
+49 (0) 900 1 50 40 30 al costo di 0,39 €/min. da rete fissa tedesca. I prezzi delle rete dei cellulari possono variare. 

 
Buon divertimento con la Sua Cornice per foto digitali Intenso! 
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Cura e Manutenzione 
 
Cura 
  
• Per evitare il pericolo di scosse elettriche La preghiamo di non levare viti e/o involucro. 
• Non usi quest’apparecchiatura vicino all’acqua. Non esponga quest’apparecchiatura a pioggia e/o umidità. 

Non depositi oggetti che conservano acqua o altri liquidi vicino a quest’apparecchiatura. 
• Non installi questa cornice di foto vicino a termosifoni, fori o altre apparecchiature che producono calore. 
• Non apra l’involucro. La preghiamo di non cercare di riparare l'apparecchiatura. Lasci questo lavoro al 

personale specializzato. 
• Eviti l'uso in luoghi sabbiosi. 
• La preghiamo di inserire tutta la presa di collegamento dell’adattatore nell’apertura presente sulla CF. Solo 

in questo modo Lei riesce ad evitare il caricamento elettrostatico. 
• La preghiamo di non esercitare pressione sullo schermo. Protegga lo schermo da forte insolazione. 
• La cornice delle immagini riproduce esclusivamente formati di file compatibili.  
• Le immagini possono essere protette da diritti di terzi. La riproduzione priva di licenza potrebbe violare i 

diritti d’autore. 
• Durante il funzionamento La preghiamo di non toccare la CF con oggetti metallici. 
• La preghiamo di evitare l’uso di cuscini, divani o altri oggetti di arredamento che sostengono la formazione 

di calore, visto che sussiste il rischio di surriscaldare l’apparecchiatura. 
• La preghiamo di non togliere le schede di memoria durante il procedimento di lettura. Altrimenti si possono 

avere interruzioni di sistema o perdita di dati. 
• La preghiamo di non spegnere l’apparecchiatura durante un diashow in corso. 
• La preghiamo di non imballare direttamente l’apparecchiatura dopo un lungo periodo di non uso. Si assicuri 

che si sia raffreddata a sufficienza. Altrimenti si ha il rischio che si surriscaldi. 
• Per garantire un servizio migliore, si possono avere modifiche delle istruzioni d‘uso. 

 
 

Manutenzione dell‘apparecchiatura 
 
L’apparecchiatura deve essere spenta. 
Non spruzzi o non applichi in nessun caso un liquido direttamente sullo schermo o sull´involucro.  

 
Pulizia di schermo / involucro / cornice 
 
Terga l’involucro, la cornice e lo schermo LCD con cautela, utilizzando una pezza morbida, senza pelucchi e 
sostanze chimiche. Utilizzi esclusivamente detergenti appositamente destinati agli schermi LCD. 
 
Smaltimento di apparecchiature elettroniche usate 

 
 
Le apparecchiature caratterizzate con questo simbolo sottostanno alla direttiva CEE/2012/19. 
Tutte le apparecchiature elettroniche ed elettriche usate devono essere smaltite separatamente 
dai rifiuti domestici pressi i punti di smaltimento previsti dallo stato. 
Smaltendo correttamente le apparecchiature elettroniche usate evita danni all’ambiente. 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 



CONDIZIONI DI GARANZIA E 
PROCEDURA DI RECLAMO
Condizioni di garanzia

Contatto:

Procedura di reclamo
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Manual de instrucciones del marco digital de 
fotos Intenso 

 
Por favor obedecer las siguientes instrucciones para informarse sobre las distintas funciones del 
marco digital Intenso.  
 

 
 
 

1) Distribución de botones del dorso del aparato 
 

 
 
 
 

2) Mando a distancia 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1 POWER Power On / Off 
2 SETUP Pantalla de configuración 

3 ROTATE Giro de 90°en el sentido de las agujas del 
reloj 

4  Mueva el cursor hacia delante 
5 ZOOM Ampliar el tamaño de la imagen congelada 
6  Mueva el cursor hacia la izquierda 

7 OK Confirmar los elementos del menú 
seleccionados 

8  Mueva el cursor hacia la derecha 
9 SLIDESHOW Iniciar presentación 

10  Mueva el cursor hacia detrás 
11 EXIT Volver al menú anterior 

1   Power On/Off 
 
2   Teclas de navegación 
 
3   Tecla Play / Pause / OK 
 
4  Tecla menu 
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3) Conectar y encender el marco digital  
  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

                  
Atención: 
 
- El enchufe debe encontrarse cerca el aparto y ser fácilmente accesible. 
- No abra la carcasa del adaptador. Si se abre la carcasa del adaptador se corre peligro de muerte por descarga eléctrica. No 

contiene piezas que requieran mantenimiento. 
- Use el adaptador sólo con un enchufe con descarga a tierra de AC 100-240V~, 50/60 Hz. Si no está seguro del suministro 

eléctrico en el lugar de la instalación, consulte al suministrador de energía correspondiente. 
- Use sólo el cable del adaptador de corriente y el cable de alimentación KUANTEN KT05W050120EUD suministrados.  
- Para interrumpir la alimentación de su aparato, desenchufe el adaptador del macho de enchufe. Aferre bien el adaptador 

mientras lo desenchufa. No araste el cable. 

4) Introducir tarjetas de memoria | Conectar memorias USB 
  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

        El marco digital soporta los siguientes formatos de tarjetas: 
 

 
 
 
 
 
 

          
 
 
 
 
 
 
 

 

 

• Secure Digital Card (SD™) 
• Secure Digital High Capacity (SDHC™) 
• Secure Digital Extended Capacity (SDXC™) 

 

Inserte la tarjeta de memoria con el logo del display 
hacia arriba en la ranura del lector de tarjetas. 
 
 Aviso: ¡no fuerce la insercción de la tarjeta! 

La memoria USB solo puede introducirse en 
la ranura en una dirección.  
 
Atención: ¡No introduzca la memoria USB por la fuerza! 
 

Conecte la fuente de alimentación suministrada al marco 
digital (DC-IN). Enchufe el extremo opuesto de la fuente de 
alimentación a la toma de corriente. El marco digital se 
inicia de forma automática. Mantenga pulsada brevemente 
la tecla Power, para apagarlo o volver a encenderlo. 
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5) Instrucciones generales 
 
Nota: este aparato dispone de Función Eco. Si esta función está activada (abra la 
configuración para activarla o desactivarla), el aparato se apaga automáticamente 4 horas 
después de haber hecho la última entrada. Debido a las disposiciones legales esta función ya 
está activada en el estado de entrega. 

 
a) Menú principal 
 
Después del encendido aparece el menú principal.  
 
En el menú principal puede elegir entre diferentes funciones del marco de fotos digital y la 
configuración de los elementos del menú. Presione los botones de flecha del mando a 
distancia o los botones de flecha en el dispositivo para seleccionar un elemento del menú. 
Confirme su elección con el botón Play / Pause / OK del mando a distancia o con el del 
dispositivo. 
 
b) Selección del soporte de datos 
 
El botón EXIT en el mando a distancia o el botón Menu en el dispositivo le lleva desde el menú 
principal a seleccionar los soporte de datos asociados. En este menú puede elegir, de estar 
disponible, entre la tarjeta de memoria y el dispositivo de almacenamiento USB. Confirme su 
elección con el botón OK del mando a distancia o con el botón OK en el dispositivo. A 
continuación, volverá automáticamente al menú principal. 
 
c) Mostrar Fotos 
 
Si ya ha insertado un soporte de datos con las fotos almacenadas, el dispositivo inicia una 
presentación de las fotos automáticamente. Si no hay ningún soporte de datos insertado, el 
dispositivo inicia con una presentación de imágenes de muestra predeterminadas (no puede 
cambiarse). Pulse el botón Menú para acceder al menú principal. 
 
También puede iniciar una presentación de forma manual. Vaya al menú principal de la 
función Fotografía. Confirme su elección con el botón OK del mando a distancia o el botón 
Play / Pause en el dispositivo. La presentación se iniciará. Alternativamente, también puede 
pulsar el botón Slideshow del mando a distancia para iniciar una presentación directamente 
desde cualquier otra función. 
 
Pulse el botón EXIT en el mando a distancia o el botón Menu en el dispositivo para salir de la 
presentación y mostrar el menú de imágenes predeterminadas. Ahora puede ir a una foto, 
confirme su elección presionando el botón OK del mando a distancia o con el botón Play / 
Pause en el dispositivo y siga con la presentación directamente desde este sitio. Al pulsar de 
nuevo el botón EXIT en el menú de imágenes predeterminadas irá a las respectivas carpeta 
de datos anteriores. Así podrá navegar fácilmente a través de las diferentes carpetas del 
soporte de datos. 
 
Funciones durante la presentación: 
 
- Al pulsar los botones de flecha en el mando a distancia hacia la derecha o la izquierda o 

los botones de flecha en el dispositivo, puede saltar a la foto anterior o posterior.  
- Al presionar el botón OK del mando a distancia o el botón  Play / Pause en el dispositivo 

se detiene la presentación. Al volver a presionarlo se reanuda la presentación. 
- Pulse los botones de doble flecha [,] en el mando a distancia para seleccionar la 

canción siguiente o anterior de la música de fondo, si la ha activado. 
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- Puede ajustar el volumen de la música de fondo con los botones Vol-/Vol+ del mando a 
distancia. 
 

d) Calendario 
 
Navegue por el menú principal hata la función Calendario y confirme su elección con el botón 
OK del mando a distancia o con el botón OK en el dispositivo. 
 
En el modo calendario aparece la hora actual, la hoja del calendario actual, así como (en 
soportes de datos insertados con archivos de fotos compatibles) una presentación. 
 
Puede cambiar el mes y el año de la hoja del calendario desplegada con los botones de flechas 
del mando a distancia o con los del dispositivo. 

 
e) Sistema de ficheros. 

 
En el menú principal diríjase a la función Archivos y confirme su elección con el botón OK del 
mando a distancia o con el botón OK en el dispositivo. 
Ahora se muestran todas las carpetas y los archivos del soporte de datos. Navegue con los 
botones de flecha del mando a distancia o del dispositivo hasta el subdirectorio deseado y 
confirme la elección con el botón OK del mando a distancia o con el botón OK en el dispositivo. 
Ahora se muestran todos los datos y carpetas dentro del directorio seleccionado. Con el 
botón EXIT del mando a distancia o el botón RETURN en el dispositivo llega al directorio 
superior siguiente. 
 
Para abrir un archivo directamente desde el sistema de ficheros, vaya hasta el archivo 
deseado y confirme su elección con el botón OK del mando a distancia o con el botón Play / 
Pause en el dispositivo. Ahora se reproducirá el archivo. 
  
Para eliminar un archivo o una carpeta entera del soporte de datos seleccionado vaya al 
archivo deseado y pulse el botón de flecha de la derecha en el mando a distancia. Ahora verá 
un cuadro de diálogo en el que, para evitar una eliminación accidental, debe confirmar la 
eliminación. Presione el botón OK y el archivo deseado o la carpeta deseada se eliminará. 
Presione el botón Menu / Exit para volver al explorador de archivos. 
 
f) Cambiar la configuración 
 

En el menú principal diríjase a la función Configuración y confirme su elección con el botón 
OK del mando a distancia o con el del dispositivo. 
Están disponibles las siguientes opciones de configuración: configuración de fotografías, 
configuración de calendario y configuración de sistema. Vaya hasta el elemento del menú 
deseado y confirme su elección con el botón OK del mando a distancia o con el del 
dispositivo. Ahora se muestran todas las opciones de configuración. Con los botones de 
flecha Hacia delante/Hacia atrás del mando a distancia o con los botones de flecha en el 
dispositivo puede navegar a través de las distintas opciones de configuración. Con los 
botones de flechas Izquierda /Derecha del mando a distancias puede ajustar la 
configuración. Para modificar la configuración sin el mando a distancias, vaya a la 
configuración deseada y presione el botón OK en el dispositivo. Ahora puede ajustar la 
configuración con los botones de flechas. Confirme su elección con el botón Return. 
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 Opciones de 
configuación  Descripción 

Configuración 
de las foto 

Modo de pantalla  Puede elegir entre diapositiva o miniatura.  
Modo foto Elija entre pantalla original y pantalla completa.  

Continuación 
Configure la duración de la visualización de cada imagen 
durante la presentación. 

Repetir presentación Elija entre mostrar las imágenes una vez o un bucle sin fin. 

Repetir diapositiva 
Elija un efecto de transición específico o una selección 
aleatoria de efectos de transición. 

Modo present. de diap. 
Elija entre mostrar una sola imagen, dos, tres, o cuatro 
imágenes al mismo tiempo.  

Modo reproducción 
Elija entre mostrar las imágenes en el orden del dispositivo de 
almacenamiento o en orden aleatorio. 

Calendario 
Configuración 

Fecha Configuración de la fecha actual. 

Ajusta formato de hora 
Configuración del formato de la hora: 12 horas (AM/PM) o 24 
horas. 

Tiempo Configuración de la hora actual. 

Configuración 
del sistema 

Idioma Seleccione el idioma deseado.  
Luminosidad Seleccione el brillo deseado de la pantalla. 
Contraste Seleccione el contraste deseado de la pantalla.     
Satinación Seleccione la satinación de color deseada de la pantalla. 
Tono Cambie la tonalidad de la pantalla. 
Encendido automático Active/desactive el encendido automático. 
Tiempo de encendido Seleccione la hora del encendido automático. 
Apagado automático Active/desactive el apagado automático. 
Tiempo de apagado Seleccione la hora del apagado automático. 

Frequencia 
Ajuste la frecuencia del encendido automático. (Todos los 
días, de lunes a viernes, fines de semana, una vez). 

Eco  

Si se activa esta función, el aparato se apaga 
automáticamente 4 horas después de haber hecho la última 
entrada. Si desea utilizar el aparato durante un período de 
tiempo prolongado, desactive esta función. 

Ajuste de fábrica Vuelva a configurar los ajustes de fábrica. 
Versión Se muestra el número de versión actual. 

Actualización 
En caso de que estuviera disponible una actualización de 
firmware en www.intenso-international.de, puede instalarla 
mediante estos elementos del menú. 

Modo Autostart 
Seleccione la función que se ejecutará al encender el 
dispositivo (fotos, calendario). 
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6) Especificaciones sobre el Producto 
 

 

Visualización 
 
 
 

LCD TFT digital  
Tamaño display: 8” pulgadas (20.32 cm Diagonal de pantalla visible) 
Modo de visualización: 16:9 
Resolución: 1024 x 768 Pixel 

Fuente de 
alimentación 

Input: 100~240V AC, 50/60Hz 
Output: 5V 1.2A DC 

Puerto USB  USB Host 2.0 
Soporta memorias USB 

Tarjetas de memoria 
aceptadas 

• Secure Digital Card (SD™) 
• Secure Digital High Capacity (SDHC™) 
• Secure Digital Extended Capacity (SDXC™) 

Formato de imagen 
aceptado 

JPEG, resolución máxima: 8000*8000 pixels 

Temperatura de 
funcionamiento 

0°C ~ +40°C 

Medidas  ~221*177*23 mm 

Peso  ~327 gr. 

Accesorios Mando a distancia (incl. pilas), soporte, fuente de alimentación (KUANTEN 
KT05W050120EUD), manual de instrucciones en varios idiomas.  

 
 

 
El sello CE indica que este producto cumple con los requisitos de todas las directivas de la UE 
válidas para este producto. 

 
 
Cláusula de exención de responsabilidad 

En cualquier momento pueden realizarse sin aviso previo modificaciones en el firmware y/o en el hardware. Por esta 
razón es posible que partes de estas instrucciones, datos técnicos e imágenes de esta documentación difieran 
levemente del producto que obra en su poder. Todos los puntos descritos en estas instrucciones son a título 
ilustrativo y no deben coincidir forzosamente con una situación determinada. Sobre la base de estas instrucciones 
no podrá hacerse valer ningún derecho. 
 
 
¿Tiene alguna duda? 
Nuestra línea hotline de servicio técnico le responderá con mucho gusto: 
+49 (0) 900 1 50 40 30 a 0,39 €/min. desde la red telefónica fija de Alemania. Los precios para la telefonía móvil 
pueden diferir. 
 
 
¡Le deseamos que disfrute de su marco digital Intenso! 
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Cuidado y Mantenimiento 
 
Cuidado 
  
• Para evitar el riesgo de descarga eléctrica no retire ni los tornillos ni la carcasa. 
• No utilice este aparato cerca del agua. No ponga en contacto al aparato ni con lluvia ni con 

humedad. No coloque cerca del aparato ningún objeto que almacene agua o cualquier otro tipo 
de líquido. 

• No instale este marco de fotos cerca de calefacciones, hornos o cualquier otro aparato que 
desprenda calor. 

• No abra la carcasa. No intente reparar el aparato usted mismo. Déjelo en manos de personal 
cualificado. 

• Evite su uso en lugares arenosos. 
• Introduzca completamente el enchufe de conexión de la fuente de alimentación en la abertura 

del MD prevista. Solo de esta forma se puede evitar la carga electroestática. 
• Conecte de manera correcta y segura todas las conexiones. 
• No presione el display. Proteja al display de la radiación solar directa. 
• El marco de fotos reproduce solo formatos de archivo compatibles. 
• Las imágenes pueden estar protegidas por derecho a terceros. La reproducción sin licencia 

puede violar los derechos de copyright. 
• No ponga en contacto el MD con objetos metálicos mientras se encuentra operativo. 
• Evite su uso sobre cojines, sofás u otros objetos de salón que favorezcan el desarrollo de calor, 

puesto que existe riesgo de sobrecalentamiento. 
• No retire la tarjeta de memoria mientras se está produciendo su lectura. De otro modo podría 

producirse la caída del sistema o la pérdida de datos. 
• No apague el aparato mientras se está llevando a cabo la presentación. 
• No empaquete el aparato justo después de un uso prolongado. Asegúrese de que se enfríe lo 

suficiente. En caso contrario existe el riesgo de sobrecalentamiento. 
• Para garantizar un mejor servicio pueden producirse cambios en el manual de instrucciones. 
 
 
Mantenimiento del aparato 
 
El aparato debe estar desconectado. 
Nunca rocie ni ponga en contacto directo con liquidos el display o la carcasa. 
 
Limpieza del display / carcasa / marco 
 
Limpie cuidadosamente la carcasa, el marco y el display LCD con un paño suave, sin pelusas ni 
químicos. Emplee solo productos de limpieza especialmente apropiados para displays LCD. 
 
 
Eliminación de aparatos eléctricos  
 

Los aparatos marcados con este símbolo están sujetos a la directiva europea 
2012/19/EC. 
Todos los aparatos y viejos aparatos eléctricos deben ser eliminados separadamente de la 
basura doméstica, en los lugares previstos para ello. 
Eliminando los viejos aparatos eléctricos reglamentariamente estará evitando daños al medio 
ambiente. 
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Manual de instruções Intenso  
Moldura digital 

 
Por favor siga as instruções deste manual para informações sobre as várias funções da moldura 
digital Intenso.  
 

 
 

1) Atribuição das teclas da parte de trás do aparelho 
 
 

 
 
 

2) Controle remoto 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1 POWER Ligar / Desligar Energia 
2 SETUP Visualização das definições 
3 ROTATE Virar 90° para a direita 
4  Movimenta o cursor para cima 

5 ZOOM Ao parar a apresentação de diapositivos 
aumentar a imagem 

6  Movimenta o cursor para a esquerda 
7 OK Confirmar o ponto do menu selecionado 
8  Movimenta o cursor para a direita 
9 SLIDESHOW Iniciar apresentação de diapositivos 

10  Movimenta o cursor para cima 
11 EXIT Voltar para o menu anterior 

1   Tecla Ligar / Desligar 
 
2   Teclas de navegação 
 
3   Tecla Play / Pause / OK 
 
4  Tecla menu 
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3) Conectar e Ligar a Moldura de Fotos Digitais 
  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

                  
Atenção: 

- A tomada deve estar acessível e situada perto do aparelho. 
- Não abra a cobertura do adaptador de rede. Uma cobertura aberta pode provocar perigo de morte por choque eléctrico.  
- Utilize o adaptador de rede apenas em tomadas ligadas à terra com AC 100-240V~, 50/60 Hz. Caso não esteja seguro/a da 

fonte de energia no local de instalação, contacte o respectivo fornecedor de energia. 
- Use apenas o adaptador de rede e o cabo de ligação à rede KUANTEN KT05W050120EUD fornecidos.              
- Para interromper a alimentação eléctrica para o seu aparelho, retire o transformador da tomada. Ao retirar o transformador 

segure-o sempre. Nunca puxe no cabo. 

4) Inserção de cartões de memória | Conexão de mídias de armazenamento USB 
  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

           A moldura digital suporta os seguintes cartões de memória – formatos: 
 

 
 
 
 
 

          
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

• Secure Digital Card (SD™) 
• Secure Digital High Capacity (SDHC™) 
• Secure Digital Extended Capacity (SDXC™) 
 

Coloque os cartões de memória com o Logotipo 
afastado do ecrã na ranhura do leitor de cartões. 
 
 Atenção: Não introduza o cartão com violência! 

A mídia de armazenamento só pode ser inserida em uma 
única direção no compartimento. 
 
Atenção: Não utilizar força na inserção da mídia de 
armazenamento USB! 
 

Conecte o transformador anexado com a moldura digital 
(DC-IN). Coloque a outra extremidade do transformador 
na tomada. A moldura digital inicia automaticamente. 
Mantenha a tecla Power pressionada por um curto espaço 
de tempo para a desligar ou voltar a ligar. 
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5) Utilização geral 
 
Aviso: Este aparelho dispõe de uma função Eco. Estando essa função ativada (para ativar ou 
desativar abrir as definições), o aparelho desliga-se automaticamente 4 horas após a última 
entrada. Devido a disposições legais esta função já se encontra ativada no estado da 
entrega. 

 
a) Menu principal 
 
Depois de ligar aparece o Menu principal.  
 
No Menu principal é possível escolher entre as diversas funções da moldura digital ou das 
Definições do ponto do menu. Pressione as teclas de setas no comando ou as teclas de 
setas no aparelho, para escolher um dos elementos do menu. Confirme a própria seleção, 
pressionando a tecla Play / Pause / OK no comando ou no aparelho 
 
b) Seleção do meio de memória 
 
Com a tecla EXIT no comando ou a tecla Menu no aparelho sai do menu principal para a 
seleção dosmeios de memória conectados. Neste menu pode, caso disponível, selecionar 
entre cartão de memória e o meio de memória USB. Confirme a sua seleção com a tecla OK 
no comando ou com a tecla OK no aparelho. Vai automaticamente de novo para o menu 
principal. 
 
c) Visualizar as fotografias 
 
Se já colocou um meio de memória com fotografias gravadas, o aparelho inicia assim 
automaticamente com a apresentação de diapositivos das suas fotografias. Se não houver 
um meio de memória introduzido, o aparelho inicia com uma apresentação de diapositivos 
de imagens exemplo pré-instaladas (estas não podem ser alteradas). Pressione a tecla menu 
para ir para o menu principal. 
 
Também pode iniciar a apresentação de diapositivos manualmente. Para tal, navegue no 
menu principal para a função foto. Confirme a sua seleção com a tecla OK no comando ou 
com a tecla Play / Pause no aparelho. A apresentação de diapositivos é iniciada. Em 
alternativa, também pode pressionar a tecla Slideshow no comando para iniciar uma 
apresentação de diapositivos diretamente a partir de outra função.  
 
Pressione a tecla EXIT no comando ou a tecla Menu no aparelho para sair da apresentação de 
diapositivos e ir para o menu de pré-visualização de imagens. Agora pode navegar para uma 
fotografia, confirmar a sua seleção coma a tecla OK no comando ou com a tecla Play / Pause 
no aparelho e continuar a apresentação de diapositivos diretamente a partir deste ponto. 
Pressionando novamente a tecla EXIT no menu pré-visualização de imagens, vai para as 
pastas dos ficheiros anteriores. Deste modo, pode simplesmente navegar nas diversas 
pastas do seu meio de memória. 
 
Funções durante a apresentação de diapositivos: 
 
- Pressionando as teclas das setas no comando para a direita ou para a esquerda ou as 

teclas das setas no aparelho pode saltar uma fotografia para a frente ou para trás 
respetivamente.  

- Para interromper a apresentação de diapositivos, pressione a tecla Play / Pause no 
comando ou a tecla OK no aparelho. Pressionando novamente a mesma tecla, a 
apresentação de diapositivos continuará.  
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d) Calendário 
 
Navegue no menu principal para a função calendário e confirme a sua seleção com a tecla 
OK no comando ou com a tecla OK no aparelho.  
 
No modo de calendário, ser-lhe-á mostrado a hora atual, a folha de calendário atual, assim 
como (com o meio de memória introduzido com ficheiros de fotografias suportados) uma 
apresentação de diapositivos.  
 
É possível modificar o mês e o ano da página visualizada do calendário pressionando as teclas 
de setas no comando ou no aparelho.  

 
e) Sistema de ficheiros 

 
Navegue no menu principal para a função ficheiros e confirme a sua seleção com a tecla OK 
no comando ou com a tecla OK no aparelho. 
Agora irá ver todas as pastas e ficheiros selecionados do meio de memória. Navegue com 
as teclas das setas no comando ou no aparelho para a subpasta desejada e confirme a sua 
seleção com a tecla OK no comando ou com a tecla OK no aparelho. Agora irá ver todos os 
ficheiros e pastas dentro da pasta selecionada. Com a tecla EXIT no comando ou a tecla 
Menu no aparelho vai para o nível de ficheiros mais elevado.  
 
Para abrir um ficheiro diretamente a partir de um sistema de ficheiros, navegue com o ficheiro 
pretendido econfirme a sua seleção com a tecla OK no comando ou na tecla Play / Pause no 
aparelho. O ficheiro é agora reproduzido.  
 
Para cancelar um arquivo ou um fichário inteiro do dispositivo de memória selecionado, 
navegue até o arquivo desejado e pressione, então, a tecla de setas direita no comando. Irá 
aparecer uma janela diálogo, na qual deverá ser confirmada a eliminação para evitar um 
cancelamento involuntário do arquivo. Pressione a tecla OK e o arquivo desejado ou o 
fichário desejado será cancelado. Pressione a tecla Menu / Exit para voltar para a visão geral 
do arquivo.  
 
f) Modificação de definições 
 

Navegue no menu principal até a função definições e confirme a própria seleção com a tecla 
OK no comando ou no aparelho. 
Tem as seguintes possibilidades de definições à sua disposição: Definições de fotografias, 
definições do calendário e definições de sistema. Navegue até o elemento desejado do 
menu e confirme a própria seleção com a tecla OK no comando ou no aparelho. Serão 
visualizadas todas as possibilidades de definições. Com as teclas de setas Para cima/Para 
baixo no comando ou com as teclas de setas no aparelho pode navegar em cada 
possibilidade de possibilidade de definições. Para modificar a própria configuração sem 
comando, navegue até a configuração desejada e pressione a tecla OK no aparelho. Com as 
teclas de setas é possível modificar a configuração. Confirme a seleção com a tecla Return. 
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 Possibilidades de ajuste Descrição 

Definições 
fotografias 

Modo de exibição Selecione entre apresentação de diapositivos e imagem. 
Modo Foto Selecione entre original e imagem inteira  

Continuação 
Defina o tempo de visualização de cada imagem durante a 
apresentação dos diapositivos. 

Repetir slide show 
Selecione entre uma apresentação única de todas as 
imagens ou de uma apresentação sem fim. 

Efeito de diapostivo 
Selecione um determinado efeito de transição ou uma 
seleção arbitrária nos efeitos de transição. 

Modo de proj. de diap. 
Selecione entre a visualização de uma imagem ou duas, 
três ou quatro imagens em simultâneo.  

Modo reprodução 
Selecione entre a visualização das imagens na ordem de 
gravação no meio de memória ou uma ordem arbitrária. 

Definições do 
Calendário 

Data Acertar a data atual. 
Ajuste form. Hora Definir o formato da hora: 12 (AM / PM) horas ou 24 horas. 
Tempo Acertar a hora atual. 

Definições do 
sistema 

Idioma Selecione o idioma pretendido. 
Brilho Selecione o brilho pretendido do ecrã. 
Contraste Selecione o contraste pretendido do ecrã.     
Saturação Selecione a saturação pretendida do ecrã. 
Tom Altere a tonalidade do ecrã. 
Auto-encendido Ative/Desative a ligação automática. 
Tempo de activação Selecione a hora de ligação automática. 
Auto-apagamento Ative/Desative a desligação automática. 
Tempo de desactivação Selecione a hora de desligação automática. 

Frequência 
Definir a frequência do ligar automático. (Todos os dias, 
Seg. e Sex., Fim de semana, Uma vez). 

Eco 

Estando esta função ativada, o aparelho desliga-se 
automaticamente 4 horas após a última entrada. Se 
pretender usar o aparelho durante um período prolongado, 
desative esta função.   

Configuração padrão Voltar para definições de fábrica. 
Versão É exibido o número de versão. 

Atualização 
Caso esteja uma atualização da firma www.intenso-
international.de disponível, pode instala-la através deste 
ponto de menu. 

Modo de iniciar automat. 
Selecione a função que deve ser ativada no início do 
aparelho (Foto, Calendário). 
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6) ESPECIFICAÇÕES DE PRODUTO 
 

 

Visor 
 
 
 

Visor TFT LCD Digital  
Tamanho do Visor: 8” Polegadas (20.32 cm tamanho do ecrão visível) 
Visualização: 16:9 
Definição: 1024 x 768 Pixel 

Alimentação Input: 100~240V AC, 50/60Hz 
Output: 5V 1.2A DC 

USB port USB Host 2.0 
Suporta mídias de armazenamento USB 

Cartões de 
armazenamento 
compatíveis 

• Secure Digital Card (SD™) 
• Secure Digital High Capacity (SDHC™) 
• Secure Digital Extended Capacity (SDXC™) 

Formatos de fotos 
compatíveis 

JPEG, Definição máxima:8000*8000 pixels 

Temperatura de 
operação 

0°C ~ +40°C 

Medidas ~221*177*23 mm 

Peso  ~327 gr. 

Acessórios Controle remoto (incl. 1 pilha), Pé de apoio, Alimentador (KUANTEN 
KT05W050120EUD), Manual de instruções em diversos idiomas.  

 
 

 
O selo CE indica que este produto atende aos requisitos de todas as diretrizes da UE válidas 
para este produto. 

 
 
Isenção de responsabilidade 

Podem ser efetuadas alterações sem aviso prévio no firmware e/ou hardware. Por esse motivo, é possível que 
partes deste manual, dados técnicos e imagens nesta documentação possam divergir do seu produto. Todos os 
pontos descritos neste manual destinam-se apenas ao esclarecimento e não têm forçosamente de coincidir com 
uma situação específica. Não podem ser exercidos direitos legais em virtude deste manual. 
 
Não sabe o que fazer?  
Nossa Hotline de Assistência Técnica responde com prazer às suas perguntas:  
+49 (0) 900 1 50 40 30 por 0,39 €/min. de um telefone fixo alemão. Preços de telefonia móvel podem variar. 
  
 
Divirta-se com sua Moldura de Fotos Digitais da Intenso! 
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Cuidado e Manutenção 

Cuidado 
 

 Para evitar o perigo de choques elétricos, não remova parafusos nem a caixa externa.  
 Não utilize o aparelho próximo à água. Não submeta o aparelho à chuva ou umidade. Não coloque 

outros objetos que armazenem água ou outros líquidos na proximidade deste aparelho.  
 Não instale esta moldura na proximidade de aquecedores, fornos ou outros aparelhos que gerem 

calor.  
 Não abra o aparelho. Não tente consertá-lo por si próprio. Deixe-o aos cuidados de pessoal 

especializado.  
 Evite utilizá-lo em lugares arenosos.  
 Introduza o cabo de alimentação completamente na abertura do aparelho. Somente assim pode-se 

evitar cargas eletrostáticas.  
 Conecte todos os cabos de maneira correta e segura.  
 Não pressione o visor. Proteja o visor dos raios solares.  
 A moldura só reproduz formatos de dados compatíveis.  
 As fotos podem estra protegidas contra direitos de terceiros. A reprodução sem licença pode ir contra 

a lei de direitos autorais.  
• Não encoste na moldura de fotos com instrumentos metálicos enquanto estiver em funcionamento. 
 Evite a utilização sobre almofadas, sofás ou outros objetos domésticos, que possam produzir calor, 

devido ao perigo de superaquecimento do aparelho.  
 Não remova cartões de memória durante o processo de leitura. Podem ocorrer quedas de sistema ou 

perdas de dados.  
• Não desligue o aparelho durante a reprodução de um Diashow. 
 Não embale o aparelho diretamente após o longo uso. Confira se há um resfriamento suficiente. De 

outra forma, há perigo de superaquecimento.  
• Para garantir um melhor serviço, podem ocorrer alterações no manual de intruções. 
 

Manutenção do aparelho    
O aparelho deve estar desligado. 
Nunca espirre ou derrame liquidos diretamente sobre o visor ou sobre a parte externa do aparelho.  
 
Limpeza do visor / Parte externa / Moldura 
 

Limpe a parte externa, moldura e o visor LCD cuidadosamente com pano macio, sem felpas e sem 
aditivos químicos. Utilize somente produtos de limpeza especiais para Visors de LCD. 
 
Eliminação de aparelhos domésticos  
 

 
Os aparelhos que vêm marcados com este símbolo estão sujeitos às normas européias 2012/19/EC. 
Todos os aparelhos elétricos e eletrodomésticos devem ser separados do lixo caseiro e depositados 
em lugares próprios, determinados pelo estado.  
Com a eliminação correta de aparelhos eletrodomésticos podem ser evitados danos no meio 
ambiente. 
 

 
 
 
 
 
 

 



CONDIÇÕES DE GARANTIA E 
PROCESSO DE RECLAMAÇÃO
Condições de garantia

Contacto:

Processo de reclamação
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Návod k používání digitálního rámu na fotografie 
Intenso 

 
Dodržujte tento krátký návod, abyste byly informování o nejrůznějších funkcích digitálního rámu na 
fotografie Intenso. 
 

 
 
 

1) Obsazení tlačítek na zadní straně přístroje 
 

 
 
 
 

2) Dálkové ovládání 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1 POWER Energie Zap / Vyp 
2 SETUP Zobrazení nastavení 
3 ROTATE Otočení o 90° ve směru hodinových ručiček 
4  Pohybuje kurzor nahoru 

5 ZOOM Při zastaveném prohlížení diapozitivů zvětšit 
obraz 

6  Pohybuje kurzor vlevo 
7 OK Potvrzení zvoleného bodu menu 
8  Pohybuje kurzor vpravo 
9 SLIDESHOW Spuštění prohlídky diapozitivů 
10  Pohybuje kurzor dolů 
11 EXIT Návrat do nadřazeného menu 

1 Energie Zap / Vyp 
 
2 Navigační tlačítka 
 
3 Tlačítko Přehrát / Přestávka / OK  
 
4 Tlačítko Menu 
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3) Připojení a zapnutí digitálního rámu na fotografie Intenso 
 
 

 
 

 
Bezpečnostní pokyny: 

- Zásuvka se musí nacházet v blízkosti přístroje a být snadno přístupná. 
- Neotevírejte těleso síťového adaptéru. Při otevřeném tělesu vzniká ohrožení života úderem elektrického proudu. Neobsahuje 

díly k údržbě. 
- Provozujte síťový adaptér pouze v uzemněných zásuvkách s AC 100-240V~, 50/60 Hz. Pokud si nejste jisti napájením 

proudem na místě instalace, informujte se u příslušného dodavatele energie. 
- Používejte pouze přiložený síťový adaptér a síťovou spojovací šňůru KUANTEN KT05W050120EUD. 
- Abyste přerušili napájení proudem, vytáhněte síťový adaptér ze zásuvky. Při vytažení držte sami pevně síťový adaptér. Nikdy 

netahejte za šňůru. 

4) Vložení paměťových karet | Připojení USB paměťových médií 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
   

Následující formáty paměťových karet jsou podporované digitálním rámem na fotografie. 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

• Secure Digital Card (SD™) 
• Secure Digital High Capacity (SDHC™) 
• Secure Digital Extended Capacity (SDXC™) 

Vložte paměťové karty s logem displeje opačnou stranou 
do otvoru čtečky karet. 
 
Pozor: Nevkládat kartu násilím! 

USB paměťové médium lze vložit pouze v jednom směru 
do otvoru USB. 
 
Pozor: USB paměťové médium nelze vkládat násilím! 
 

Spojte dodávaný síťový adaptér s digitálním rámem na 
fotografie (DC-IN). Zastrčte druhý konec síťového 
adaptéru do zásuvky. Digitální rám na fotografie se pak 
automaticky spustí. Stiskněte krátce tlačítko Power, abyste 
vypnuli nebo opět zapnuli rám na fotografie. 
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5) Všeobecná obsluha 
 
Upozornění: Přístroj disponuje funkcí Eco. Pokud je tato funkce aktivní (k aktivaci nebo 
deaktivaci otevřete nastavení), vypne se automaticky 4 hodiny po posledním provedeném 
zadání. V dodávaném stavu je tato funkce na základě zákonných ustanovení již aktivní. 
 

 
a) Hlavní menu 
 
Po zapnutí se objeví hlavní menu. 
 
V hlavním menu máte volbu mezi různými funkcemi digitálního rámu na fotografie a bodu 
menu Nastavení. Stiskněte tlačítka se šipkami na dálkovém ovládání nebo tlačítka se 
šipkami na přístroji, abyste zvolili bod menu. Potvrďte svoji volbu tlačítkem Přehrát / Přestávka 
/ OK na dálkovém ovládání nebo přístroji. 
 
b) Volba paměťového média 
 
Tlačítko EXIT na dálkovém ovládání nebo tlačítko Menu na přístroji vás přesune z hlavního 
menu k volbě připojených paměťových médií. V tomto menu můžete, pokud je k dispozici, 
zvolit mezi paměťovou kartou a USB paměťovým médiem. Potvrďte svoji volbu tlačítkem 
Přehrát / Přestávka / OK na dálkovém ovládání nebo přístroji. Dostanete se automaticky opět 
do hlavního menu. 
 
c) Zobrazování fotografií 
 
Pokud jste již vložili paměťové médium s uloženými fotografiemi, pak se spustí přístroj 
automaticky s prohlídkou diapozitivů vašich fotografií. Pokud se nevloží paměťové médium, 
spustí se přístroj s prohlídkou diapozitivů předem nainstalovaných názorných obrázků (tyto 
nelze změnit). Stiskněte tlačítko Menu na přístroji nebo tlačítko EXIT na dálkovém ovládání, 
abyste se dostali do hlavního menu. 
 
Prohlídku diapozitivů lze spustit také manuálně. Přesuňte se v hlavním menu na funkci 
Fotografie. Potvrďte svoji volbu tlačítkem Přehrát / Přestávka / OK na dálkovém ovládání nebo 
přístroji. Pak se spustí prohlídka diapozitivů. Alternativně lze také stisknout tlačítko 
Slideshow na dálkovém ovládání, aby se spustila prohlídka diapozitivů z každé jiné funkce.  
 
Stiskněte tlačítko EXIT na dálkovém ovládání nebo tlačítko Menu na přístroji, abyste opustili 
prohlídku diapozitivů a vyvolali menu Přehled obrázků. Pak se můžete přesunout na 
Fotografii, potvrdit svoji volbu tlačítkem Přehrát / Přestávka / OK na dálkovém ovládání a 
pokračovat v prohlídce diapozitivů přímo z tohoto místa. Opakovaným stisknutím tlačítka 
EXIT na dálkovém ovládání nebo tlačítka Menu na přístroji se dostanete vždy do nadřízeného 
pořadače se souborem. Můžete se celkem snadno přesunovat přes různé pořadače vašeho 
paměťového média. 
 
Funkce během prohlídky diapozitivů: 
 
- Stisknutím tlačítek se šipkami vpravo nebo vlevo na dálkovém ovládání nebo přístroji lze 

vždy přeskočit o jednu fotografii vpřed nebo zpět.  
- Stisknutím tlačítka Přehrát / Přestávka / OK na dálkovém ovládání nebo přístroji zastavíte 

prohlížení diapozitivů. Opětovným stisknutím se opět pokračuje v prohlídce 
diapozitivů.  
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d) Kalendář 
 
Přesuňte se v hlavním menu na funkci Kalendář a potvrďte svoji volbu tlačítkem Přehrát / 
Přestávka / OK na dálkovém ovládání nebo přístroji.  
 
V režimu Kalendář se vám zobrazuje aktuální čas, aktuální list v kalendáři, jakož i (při 
vloženém paměťovém mediu s podporovanými soubory s fotografiemi) prohlídka diapozitivů.  
 
Pomocí tlačítek se šipkami na dálkovém ovládání nebo přístroji lze změnit měsíc a rok pro 
zobrazovaný list kalendáře.  

 
e) Systém souborů 

 
Přesuňte se v hlavním menu na funkci Soubory a potvrďte svoji volbu tlačítkem Přehrát / 
Přestávka / OK na dálkovém ovládání nebo přístroji. 
Zobrazí se vám pak všechny pořadače a soubory zvoleného paměťového média. Přesuňte 
se pomocí tlačítek se šipkami na dálkovém ovládání nebo přístroji na požadovaný podřazený 
pořadač a potvrďte svoji volbu tlačítkem Přehrát / Přestávka / OK na dálkovém ovládání na 
přístroji. Pak se vám zobrazí všechny soubory a pořadače v rámci zvoleného pořadače. 
Tlačítkem EXIT na dálkovém ovládání nebo tlačítku Menu na přístroji se dostanete opět zpět do 
nejbližší vysoké úrovně souboru.  
 
Abyste otevřeli soubor přímo ze systému se soubory, přesuňte se na požadovaný soubor a 
potvrďte svoji volbu tlačítkem Přehrát / Přestávka / OK na dálkovém ovládání nebo přístroji. 
Soubor se pak přehrává.  
 
Aby se smazal soubor nebo celý pořadač na zvoleném paměťovém médiu, přesuňte se na 
požadovaný soubor a stiskněte pak pravé tlačítko se šipkou na dálkovém ovládání. Pak se 
vám zobrazí pole s oknem, ve kterém musíte k zamezení nechtěnému smazání potvrdit 
mazací proces. Stiskněte tlačítko Přehrát / Přestávka / OK na dálkovém ovládání nebo přístroji 
a požadovaný soubor nebo požadovaný pořadač se pak smažou. Stiskněte tlačítko Menu na 
přístroji nebo tlačítko EXIT na dálkovém ovládání, abyste se dostali do přehledu souborů. 
 
f) Změna nastavení 
 

Přesuňte se v hlavním menu na funkci Nastavení a potvrďte svoji volbu tlačítkem Přehrát / 
Přestávka / OK na dálkovém ovládání nebo přístroji. 
Pak máte k dispozici následující možnosti nastavení: Nastavení fotografií, nastavení 
kalendáře a systémová nastavení. Přesuňte se na požadovaný bod menu a potvrďte svoji 
volbu tlačítkem Přehrát / Přestávka / OK na dálkovém ovládání nebo přístroji. Pak se vám 
zobrazí všechny možnosti nastavení. Pomocí tlačítek se šipkami Nahoru |/ Dolů na 
dálkovém ovládání nebo tlačítek se šipkami na přístroji se můžete přesunovat přes jednotlivé 
možnosti nastavení. Pomocí tlačítek se šipkami Vlevo / Vpravo na dálkovém ovládán můžete 
přímo přizpůsobit nastavení. Aby se jednotlivá nastavení změnily bez dálkového ovládání, 
přesuňte se do požadovaného nastavení a stiskněte Přehrát / Přestávka / OK na přístroji. 
Pomocí tlačítek se šipkami pak můžete přizpůsobit nastavení. Potvrďte volbu tlačítkem 
Menu. 
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 Možnosti nastavení Popis 

Nastavení 
fotografií 

Zobrazovací režim Zvolte mezi prohlídkou diapozitivů a obrázkem s přehledem. 
Foto režim Zvolte mezi prohlídkou diapozitivů a obrázkem s přehledem.  

Doba zobrazení 
Nastavení doby zobrazení jednotlivých obrázků během 
prohlídky diapozitivů. 

Zobrazit prohlídku 
diapozitivů 

Zvolte mezi jednorázovým zobrazením všech obrázků a 
nekonečnou smyčkou. 

Přechodový efekt 
Zvolte jistý přechodový efekt nebo náhodnou volbu 
přechodových efektů. 

Režim prohlížení 
diapozitivů 

Zvolte mezi zobrazením jednoho nebo dvou, tří nebo čtyř 
obrázků současně.  

Přehrávací režim 
Zvolte mezi zobrazením obrázků v uloženém nebo náhodném 
pořadí. 

Nastavení 
kalendáře 

Datum Nastavení aktuálního data. 
Nastavení časového 
formátu 

Nastavení časového formátu: 12 (AM / PM) hodin nebo 24 
hodin. 

Čas Nastavení aktuálního času. 

Systémová 
nastavení 

Jazyk Zvolte požadovaný jazyk. 
Jas Nastavte požadovaný jas displeje. 
Kontrast Nastavte požadovaný kontrast displeje. 
Nasycení Nastavte požadované nasycení barvy displeje. 
Barevný odstín Změňte barevný odstín displeje. 
Autom. zapnutí Aktivujte/Deaktivujte automatické zapnutí. 
Doba zapnutí Zvolte dobu automatického zapnutí. 
Autom. vypnutí Aktivujte/Deaktivujte automatické vypnutí. 
Doba vypnutí Zvolte dobu automatického vypnutí. 

Opakování 
Nastavení frekvence automatického zapnutí. (Každý den, 
pondělí až pátek, víkend, jednou). 

Eco 
Pokud aktivujete tuto funkci, vypne se přístroj automaticky 4 
hodiny po posledním provedeném zadání. Pokud chcete 
používat přístroj delší dobu, deaktivujte tuto funkci. 

Nastavení od výroby Opět obnovte nastavení od výroby. 
Verze Zobrazuje se aktuální číslo verze. 

Aktualizace 
Pokud bude na stránce www.intenso-international.de k 
dispozici aktualizace firmware, můžete instalovat přes tento 
bod menu. 

Režim Automatické 
spuštění 

Zvolte funkci, která se musí provést k spuštění přístroje 
(fotografie nebo kalendář). 
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6) Specifikace produktu 
 

 

Obrázek 

Digitální TFT LCD 
Velikost displeje: 8” palců (20,32 cm viditelná diagonála obrazu) 
Zobrazovací režim: 16:9 
Rozlišení: 1024 x 768 pixelů 

Síťový adaptér: Vstup: 100~240V AC, 50/60Hz 
Výstup: 5V 1.2A DC 

USB port USB Host 2.0 (vysoká rychlost) 
Podporuje paměťové médium USB 

Podporované 
paměťové karty 

Secure Digital Card (SD™) 
Secure Digital High Capacity (SDHC™) 
Secure Digital Extended Capacity (SDXC™) 

Podporovaný formát 
obrazu 

JPEG, maximální rozlišení: 8000*8000 pixelů 

Provozní teplota 0°C ~ +40°C 

Rozměry ~221*177*23 mm 

Hmotnost  ~327 gr. 

Příslušenství Dálkové ovládání (včet. baterie), podstavec, síťový přístroj (KUANTEN 
KT05W050120EUD),vícejazyční návod k obsluze.  

 
 

 
Symbol CE uvádí, že tento produkt splňuje požadavky všech směrnic EU platných pro tento 
produkt. 

 
 
Vyloučení ručení 

Na firmware a/nebo hardware můžou být kdykoli provedené změny bez předchozího oznámení. Z 
tohoto důvodu je možné, že se budou části tohoto návodu, technická data a obrázky v této 
dokumentaci odlišovat od produktu, který vám byl dodaný. Všechny body popsané v tomto návodu 
slouží pouze k názorným účelům a nemusí se bezpodmínečně shodovat konkrétní situací. Na základě 
tohoto návodu nelze uplatnit právní nároky. 
 
Nevíte někdy, jak dále? 
Naše servisní horká linka ochotně zodpoví na vaše dotazy. 
+49 (0) 900 1 50 40 30 za 0,39 €/min. z německé pevné sítě. Ceny za mobilní volání se můžou odlišovat. 
 
 
Mnoho zábavy s vaším digitálním rámem na fotografie od firmy Intenso! 
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Péče a údržba 
 
Péče 
 
• Aby se zamezilo riziku úderem elektrického proudu, nelze odstranit ani šrouby, ani těleso. 
• Nepoužívejte přístroj v blízkosti vody. Nevystavujte přístroj ani dešti, ani vlhkosti. Neinstalujte žádné 

předměty v blízkosti přístroje, které můžou ukládat vodu nebo jiné kapaliny. 
• Neinstalujte žádné rámy pro obrázky v blízkosti topení, pecí nebo jiných přístrojů vyzařujících teplo. 
• Neotevírat těleso. Nepokoušejte se sami o opravu. Nechte to kvalifikovanému personálu. 
• Zamezte používání na pískovištích. 
• Zastrčte kompletní spojovací zástrčku síťového adaptéru do existujícího otvoru DF. Pouze tak lze zamezit 

elektrostatickému výboji. 
• Zapojte přípojky správně a bezpečně. 
• Netlačte na displej. Chraňte displej před silným slunečným zářením. 
• Rám na obrázky přehrává pouze kompatibilní datové formáty. 
• Obrázky můžou být chráněny právy třetích osob. Přehrávání bez licence může porušit autorská práva. 
• Nedotýkat se DF během provozu kovovými předměty. 
• Zamezte používání na polštářích, sedačkách nebo jiných bytových předmětech, které podporují vznik 

tepla, protože hrozí riziko přehřátí přístroje. 
• Neodstraňujte paměťové karty během čtecího procesu. V opačném případě může dojít k pádu systému 

nebo ztrátě dat. 
• Nevypínejte přístroj během běžícího prohlížení diapozitivů. 
• Přístroj nelze zabalit bezprostředně po jeho delším používání. Zajistěte dostatečné chlazení. Jinak hrozí 

riziko přehřátí. 
• Aby se zaručil lepší servis, může dojít k změnám v provozním návodu. 
 
 
Údržba přístroje 
 
Musí být vypnutý přístroj. 
Nestříkat a nenanášet nikdy kapalinu přímo na displej přístroje. 
 
 
Čištění displeje / tělesa / rámu 
 
Těleso, rám a LCD displej utřít opatrně pomocí měkkého hadříku bez chlupů a chemikálií. Používejte pouze 
čisticí prostředky, které jsou speciálně určené pro LCD displeje. 
 
 
Likvidace starých elektrických přístrojů 
 
 
 

Přístroje označené tímto symbolem podléhají evropské Směrnici 2012/19/EC. Všechny elektrické a 
elektronické přístroje se musí zlikvidovat separátně od domovního odpadu prostřednictvím 
naplánovaných státních míst k likvidaci odpadu. 
Likvidací starých elektrických přístrojů podle předpisů zamezíte ekologickým škodám. 
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Upute za rukovanje Intenso digitalnim okvirom 
za fotografije 

 
Slijedite ove upute kako biste se informirali o najvažnijim funkcijama uređaja Intenso digitalni okvir 
za fotografije. 
 

 
 
 

1) Razmještaj tipki na stražnjoj strani uređaja  
 

 
 
 
 

2) Daljinski upravljač 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1 POWER Uključivanje/isključivanje 
2 SETUP Prikaz postavki 
3 ROTATE Okretanje u smjeru kazaljke sata za 90° 
4  Pomiče pokazivač gore 
5 ZOOM Povećanje slike kod zaustavljene dijaprojekcije 
6  Pomiče pokazivač na lijevo 
7 OK Potvrda izabrane stavke izbornika 
8  Pomiče pokazivač na desno 
9 SLIDESHOW Pokreće dijaprojekciju 
10  Pomiče pokazivač prema dolje 
11 IZLAZ Povratak u nadređeni izbornik 

1 Uključivanje/isključivanje 
 
2 Tipke za navigaciju 
 
3 Tipka za reprodukciju/stanku/U redu 
 
4 Tipka izbornika 
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3) Priključivanje i uključivanje Intenso digitalnog okvira za fotografije 
 
 

 
 

 
Sigurnosne napomene: 

- Utičnica se mora nalaziti blizu uređaja i mora imali laki pristup. 
- Nemojte otvarati kućište mrežnog adaptera. Ako je kućište otvoreno, postoji opasnost po život zbog strujnog udara. Ne sadrži 

dijelove koje treba održavati. 
- Mrežni adapter koristite samo na uzemljenim utičnicama tipa AC 100-240 V, 50/60 Hz. Ako niste sigurni u vezi s napajanjem 

na mjestu postavljanja, raspitajte se kod odgovarajućeg opskrbljivača energijom. 
- Upotrijebite priloženi kabel mrežnog adaptera i mrežnog priključka KUANTEN KT05W050120EUD. 
- Da biste prekinuli napajanje uređaja, izvucite napajač iz utikača. Uvijek čvrsto držite napajač kada ga vadite iz utičnice. Nikada 

ne povlačite za kabel. 

4) Umetanje memorijskih kartica | Priključivanje USB medija za pohranu 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
   
 

Digitalni okvir za fotografije podržava sljedeće formate memorijske kartice: 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

• Secure Digital Card (SD™) 
• Secure Digital High Capacity (SDHC™) 
• Secure Digital Extended Capacity (SDXC™) 

Memorijske kartice umetnite logotipom okrenutim od 
zaslona u utor čitača kartica. 
 
Pažnja: Karticu nemojte umetati silom! 

USB medij za pohranu može se umetnuti samo u jednom 
smjeru u USB utor. 
 
Pažnja: USB medij za pohranu nemojte umetati silom! 
 

Spojite isporučeni napajač na digitalni okvir za fotografije 
(DC-IN). Drugi kraj napajača utaknite u utičnicu. Sada se 
automatski pokreće digitalni okvir za fotografije. Nakratko 
pritisnite tipku Power da biste isključili digitalni okvir za 
fotografije i ponovno uključili. 
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5) Općenito o rukovanju 
 
Napomena: Ovaj uređaj ima Eco funkciju. Ako je aktiviran (za aktiviranje ili deaktiviranje 
otvorite postavke), isključuje se automatski 4 sata nakon posljednjeg aktivnog unosa. U stanju 
isporuke ova funkcija već je aktivirana na temelju zakonskih odredbi. 
 

 
a) Glavni izbornik 
 
Nakon uključivanja pojavljuje se glavni izbornik. 
 
U glavom izborniku možete odabrati između raznih funkcija digitalnog okvira za fotografije i 
stavke izbornika Postavke. Pritisnite tipke sa strelicama na daljinskom upravljaču ili tipke sa 
strelicama na uređaju da biste odabrali stavku izbornika. Potvrdite svoj odabir tipkom Play / 
Pause / OK na daljinskom upravljaču ili uređaju. 
 
b) Odabir mjesta pohrane 
 
Tipka EXIT na daljinskom upravljaču ili tipka Izbornik na uređaju izvodi vas iz glavnog 
izbornika na odabir spojenih medija za pohranu. U ovom izborniku, ako postoje, možete 
izabrati između Memorijska kartica i USB medij za pohranu. Potvrdite svoj odabir tipkom 
Play / Pause / OK na daljinskom upravljaču ili uređaju. Zatim ćete se automatski vratiti na 
glavni izbornik. 
 
c) Prikaz fotografija 
 
Ako ste već umetnuli medij za pohranu s pohranjenim fotografijama, uređaj će se 
automatski pokrenuti s dijaprojekcijom vaših fotografija. Ako nije umetnut medij za pohranu, 
uređaj će se pokrenuti s dijaprojekcijom prethodno instaliranih primjera slika (one se ne 
mogu promijeniti). Pritisnite tipku izbornika na uređaju ili tipku EXIT na daljinskom upravljaču 
kako biste prešli na glavni izbornik. 
 
Možete i ručno pokrenuti dijaprojekciju. Pritom u glavnom izborniku prijeđite na funkciju 
Fotografija. Potvrdite svoj odabir tipkom Play / Pause / OK na daljinskom upravljaču ili uređaju. 
Sada se pokreće dijaprojekcija. Kao druga mogućnost možete pritisnuti tipku Dijaprojekcija 
na daljinskom upravljaču da biste dijaprojekciju pokrenuli izravno preko neke druge funkcije.  
 
Pritisnite tipku EXIT (Izlaz) na daljinskom upravljaču ili tipku Izbornik na uređaju da biste 
napustili dijapozitiv i otvorili izbornik pretpregleda slika. Zatim možete prijeći do fotografije, 
potvrdite odabir tipkom Play / Pause / OK na daljinskom upravljaču ili uređaju te nastavite 
dijaprojekciju izravno s ovog mjesta. Ponovnim pritiskom tipke EXIT na daljinskom upravljaču ili 
tipke Izbornik na uređaju, dolazite na nadređenu mapu datoteka. Tako možete vrlo lako 
prelaziti razne mape medija za pohranu. 
 
Funkcije tijekom dijaprojekcije: 
 
- Pritiskom na tipke sa strelicama na desno ili lijevo na daljinskom upravljaču ili uređaju 

možete preskočiti jednu fotografiju naprijed ili natrag.  
- Pritiskom na tipku Play / Pause / OK (Reproduciraj/Zaustavi/U redu) na daljinskom 

upravljaču ili uređaju zaustavljate dijaprojekciju. Ponovnim pritiskanjem nastavlja se 
dijaprojekcija.  
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d) Kalendar 
 
U glavnom izborniku prijeđite na funkciju Kalendar i potvrdite odabir tipkom Play / Pause / OK 
na daljinskom upravljaču ili uređaju.  
 
U modusu kalendara bit će vam prikazani aktualno vrijeme, aktualni list kalendara i (kod 
umetnutog medija za pohranu s podržanim datotekama fotografije) dijaprojekcija.  
 
Tipkama sa strelicama na daljinskom upravljaču ili uređaju možete mijenjati mjesec i godinu 
kod prikazanog lista kalendara.  

 
e) Datotečni sustav 

 
U glavnom izborniku prijeđite na funkciju Datoteke i potvrdite odabir tipkom Play / Pause / OK 
na daljinskom upravljaču ili uređaju. 
Bit će prikazane sve mape i datoteke izabranog medija za pohranu. Tipkama sa strelicama 
na daljinskom upravljaču ili uređaju prijeđite na željenu podmapu i potvrdite Vaš odabir tipkom 
Play / Pause / OK na daljinskom upravljaču uređaja. Prikazat će se sve datoteke i mape unutar 
izabrane mape. Tipkom EXIT na daljinskom upravljaču ili tipkom Izbornik na uređaju vraćate se 
na sljedeću najvišu razinu datoteke.  
 
Kako biste datoteku otvorili izravno iz datotečnog sustava, prijeđite na željenu datoteku i 
potvrdite Vaš odabir tipkom Play / Pause / OK na daljinskom upravljaču ili uređaju. Datoteka 
se reproducira.  
 
Da biste izbrisali datoteku ili cjelokupnu mapu na odabranom mediju za pohranu, prijeđite 
na željenu datoteku i zatim pritisnite desnu tipku sa strelicom. Zatim će biti prikazano 
dijaloško polje u kojem morate potvrditi postupak brisanja da bi se izbjeglo neželjeno 
brisanje. Pritisnite tipku Play / Pause / OK na daljinskom upravljanju ili uređaju, a zatim će se 
izbrisati željena datoteka ili željena mapa. Pritisnite tipku izbornika na uređaju ili tipku Izlaz 
na daljinskom upravljaču kako biste ponovno prešli na pregled datoteke. 
 
f) Promjena postavki 
 

U glavnom izborniku prijeđite na funkciju Postavke i potvrdite odabir tipkom Play / Pause / OK 
na daljinskom upravljaču ili uređaju. 
Na raspolaganju su Vam sljedeće postavke: Postavke fotografije, kalendara i sustava. 
Prijeđite na željenu stavku izbornika i potvrdite odabir tipkom Play / Pause / OK na 
daljinskom upravljaču ili uređaju. Prikazat će se sve mogućnosti postavki. Tipkama sa 
strelicama gore/dolje na daljinskom upravljaču ili tipkama sa strelicama na uređaju možete 
prelaziti pojedinačne mogućnosti postavki. Tipkama sa strelicama lijevo/desno na 
daljinskom upravljaču možete izravno prilagoditi postavke. Da biste promijenili pojedinačne 
postavke bez daljinskog upravljanja, prijeđite na željenu postavku i pritisnite tipku Play / 
Pause / OK na uređaju. Tipkama sa strelicama možete prilagoditi postavku. Potvrdite odabir 
tipkom Izbornik. 
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 Mogućnosti 
namještanja Opis 

Postavke 
fotografije 

Modus prikaza Odaberite između dijaprojekcije i slike pretpregleda. 
Modus fotografije Odaberite između originala i slike na cijelom zaslonu.  

Trajanje prikaza Namještanje trajanja prikaza pojedinačnih slika tijekom 
dijaprojekcije. 

Prikaz dijaprojekcije 
Odaberite između jednog prikazivanja svih slika i beskonačne 
petlje. 

Efekt prijelaza Odaberite određeni efekt prijelaza ili slučajan odabir efekata 
prijelaza. 

Modus dijaprojekcije 
Odaberite između prikaza jedne, dviju, triju ili četiriju slika 
istovremeno.  

Modus reprodukcije Odaberite između prikaza slika pohranjenim ili nasumičnim 
slijedom. 

Postavke 
kalendara 

Datum Namještanje aktualnog datuma. 
Namještanje formata 
vremena 

Namještanje formata vremena: 12 (AM / PM) sati ili 24 sata. 

Vrijeme Prikaz aktualnog vremena. 

Postavke 
sustava 

Jezik Odaberite željeni jezik. 
Svjetlina Odaberite željenu svjetlinu zaslona. 
Kontrast Odaberite željeni kontrast zaslona. 
Zasićenost Odaberite željenu zasićenost zaslona. 
Ton boje Promjena tona boje zaslona. 
Autom. uključivanje Aktivirajte/deaktivirajte automatsko uključivanje. 
Vrijeme uključivanja Odaberite vrijeme automatskog uključivanja. 
Autom. isključivanje Aktivirajte/deaktivirajte automatsko isključivanje. 
Vrijeme isključivanja Odaberite vrijeme automatskog isključivanja. 

Ponavljanje 
Namještanje učestalosti automatskog uključivanja. (Svaki dan, 
Pon. do pet., Vikend, Jednom). 

Eco 
Kada aktivirate ovu funkciju, uređaj se automatski isključuje 4 
sata nakon posljednjeg unosa. Želite li uređaj koristiti dulje 
vrijeme, deaktivirajte ovu funkciju. 

Tvorničke postavke Vratite tvorničke postavke. 
Verzija Prikazan je broj aktualne verzije. 

Ažurirati 
Ako na www.intenso-international.de postoji ažuriranje 
firmvera, možete ga instalirati preko ove stavke izbornika. 

Modus automatskog 
pokretanja 

Odaberite funkciju koju treba izvršiti pri pokretanju uređaja 
(Fotografija ili Kalendar). 
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6) Specifikacije proizvoda 
 

 

Prikaži 

Digitalni TFT LCD 
Veličina zaslona: 8-inčni (20,32 cm vidljiva dijagonala slike) 
Način prikaza: 16:9 
Rezolucija: 1024 x 768 piksela 

Napajač  Ulaz: 100~240 V AC, 50/60 Hz 
Izlaz: 5 V 1,2 A DC 

USB ulaz USB Host 2.0 (visoka brzina) 
Podržava USB medije za pohranu 

Podržane memorijske 
kartice 

Secure Digital Card (SD™) 
Secure Digital High Capacity (SDHC™) 
Secure Digital Extended Capacity (SDXC™) 

Podržani format slike JPEG, maksimalna rezolucija: 8000 x 8000 piksela 

Radna temperatura 0°C ~ +40°C 

Dimenzije ~221*177*23 mm 

Težina  ~327 gr. 

Dodatna oprema Daljinsko upravljanje (s baterijom), stajna nogica, mrežni uređaj (KUANTEN 
KT05W050120EUD), višejezične upute za uporabu.  

 
 

 Oznaka CE pokazuje da ovaj proizvod ispunjava zahtjeve svih EU-Direktiva koje se primjenjuju na njega. 
 
 
Izuzimanje od odgovornosti 

U svakom trenutku i bez najave mogu se izvršiti izmjene na firmveru i/ili hardveru. Stoga postoji 
mogućnost da dijelovi ovih Uputa, tehnički podaci i slike iz ove dokumentacije malo odstupaju od 
proizvoda koji vam je isporučen. Sve što je opisano u ovim Uputama služi za jasnije razumijevanje i 
ne mora nužno odgovarati svakoj specifičnoj situaciji. Na temelju ovih Uputa ne mogu se upućivati 
nikakvi pravni zahtjevi. 
 
 
Ne možete se snaći? 
Naša Služba tehničke podrške rado će vam odgovoriti na dodatna pitanja: 
+49 (0) 900 1 50 40 30 für 0,39 €/min. iz njemačke fiksne mreže. Cijene mobilnih operatera mogu se razlikovati. 
 
 
Mnogo zabave s Vašim Intenso digitalnim okvirom za fotografije! 
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Čišćenje i održavanje 
 
Čišćenje 
 
• Da biste izbjegli opasnost od električnih strujnih udara, nemojte uklanjati ni vijke ni kućište. 
• Ovaj uređaj nemojte koristiti blizu vode. Ovaj uređaj nemojte izlagati kiši ni vlazi. Ne odlažite nikakve predmete blizu 

uređaja koji sakupljaju vodu ili druge tekućine. 
• Ne instalirajte ovaj okvir slike blizu sustava grijanja, peći i drugih uređaja koji zrače toplinu. 
• Ne otvarajte kućište. Nemojte pokušati sami popravljati. To prepustite stručnjaku. 
• Izbjegavajte korištenje na pjeskovitim mjestima. 
• Utaknite kompletan priključni utikač napajača u postojeći otvor digitalnog okvira za fotografije. Samo tako možete izbjeći 

elektrostatički naboj. 
• Pravilno i sigurno spojite sve priključke. 
• Nemojte pritiskati zaslon. Zaštitite zaslon od jakog sunčevog zračenja. 
• Okvir slike reproducira samo kompatibilne formate datoteke. 
• Slike mogu biti zaštićene pravima trećih osoba. Reprodukcija bez licencije može kršiti autorska prava. 
• Digitalni okvir za fotografije nemojte dodirivati metalnim predmetima tijekom rada. 
• Izbjegavajte korištenje na jastuku, kauču i drugom namještaju, koji pospješuju stvaranje topline jer postoji opasnost od 

pregrijavanja uređaja. 
• Tijekom učitavanja nemojte uklanjati memorijske kartice. U protivnom može doći do prekida rada sustava ili gubitka 

podataka. 
• Uređaj nemojte isključivati tijekom pokrenute dijaprojekcije. 
• Uređaj nemojte zapakirati odmah nakon duljeg korištenja. Omogućite dovoljno rashlađivanje. Postoji opasnost od 

pregrijavanja. 
• Kako bi se zajamčila bolja korisnička podrška, moguće su promjene uputa za uporabu. 
 
 
Održavanje uređaja 
 
Uređaj mora biti isključen. 
Nikada nemojte prskati ni nanositi tekućinu izravno na zaslon ili kućište. 
 
 
Čišćenje zaslona / kućišta / okvira 
 
Oprezno prebrišite kućište, okvir i LCD zaslon mekanom krpom koja ne ispušta dlačice i ne sadrži kemikalije. Upotrijebite 
samo sredstva za čišćenje koja su posebno predviđena za LCD-zaslone. 
 
 
Zbrinjavanje električnih starih uređaja 
 

 
 
Uređaji označeni ovim simbolom podliježu europskoj Direktivi 2012/19/EZ. Se zbrinjavati odvojeno od 
kućanskog otpada na predviđenim mjestima za sakupljanje koja odrede nadležna tijela. 
Pravilnim načinom zbrinjavanja svih električnih uređaja sprječavate onečišćenje okoliša. 
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Instrukcja obsługi Intenso Cyfrowa ramka 
fotograficzna 

 
Prosimy o prześledzenie tej instrukcji, aby poznać różne funkcje  Cyfrowej ramki fotograficznej 
firmy Intenso. 
 

 
 
 

1) Układ przycisków z tyłu urządzenia 
 
 

 
 
 

2) Pilot zdalnego sterowania 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1 POWER Przełącznik wł./wył. 
2 SETUP Wyświetlanie ustawień 
3 ROTATE Obrót o 90° w prawo 
4  Ruch kursorem w górę 

5 ZOOM Powiększanie zdjęcia po zatrzymaniu pokazu 
slajdów 

6  Ruch kursorem w dół 
7 OK Potwierdzenie wybranego punktu menu 
8  Ruch kursorem w prawo 
9 SLIDESHOW Pokaz slajdów 
10  Ruch kursorem w dół 
11 EXIT Powrót do wyższego menu 

1   Przełącznik wł./wył. 
 
2   Przyciski nawigacyjne 
 
3   Przełącznik Play / Pause / OK 
 
4  Przełącznik menu 
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3) Podłączanie i włączanie ramki cyfrowej 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

                  
 

Uwaga: 
 
- Gniazdko sieciowe musi znajdować się w pobliżu urządzenia i musi być łatwo dostępne. 
- Nie otwierać obudowy zasilacza. Otwarta obudowa powoduje niebezpieczeństwo śmiertelnego porażenia prądem 
  elektrycznym. Zasilacz nie zawiera żadnych części wymagających konserwacji. 
- Zasilacz należy podłączać wyłącznie do uziemionego gniazdka o napięciu AC 100-240V~, 50/60 Hz. Jeśli nie są Państwo  
  pewni parametrów napięcia w miejscu montażu urządzenia proszę skontaktować się z odpowiednim dostawcą energii  
  elektrycznej.  
- Należy używać wyłącznie zawartych w zestawie zasilacza oraz przewodu zasilania KUANTEN KT05W050120EUD. 
- Aby przerwać zasilanie urządzenia prądem elektrycznym należy wyciągnąć zasilacz z gniazdka wtyczkowego. Podczas  
  wyciągania należy zawsze trzymać w ręku sam zasilacz. Nie ciągnąć za przewód. 

  
 

4) Wkładanie kart pamięci | Podłączanie nośników pamięci USB 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 Następujące formaty kart pamięci są obsługiwane przez ramkę cyfrową: 

  
 
 
 
 
 
 
 

          
 
 
 
 
 
 
  

 
 
 
    

• Secure Digital Card (SD™) 
• Secure Digital High Capacity (SDHC™) 
• Secure Digital Extended Capacity (SDXC™) 

 

Kartę pamięci należy włożyć do gniazda czytnika kart logo 
skierowany w kierunku przeciwnym do wyświetlacza. 
 
 Uwaga: Karty nie wkładać na siłę! 

Nośnik pamięci USB można umieszczać w slocie USB tylko 
w jednym kierunku. 
 
Uwaga: Nośnik pamięci USB należy umieszczać delikatnie 
bez użycia siły! 

Połącz dostarczony zasilacz z ramką (DC-IN). Podłącz 
drugą wtyczkę zasilacza do gniazdka sieciowego. Ramka 
uruchomi się automatycznie. Wciśnij krótko przycisk Power, 
aby wyłączyć lub ponownie włączyć. 
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5) Obsługa 
 
Wskazówka: Urządzenie to posiada funkcję Eco. Jeśli funkcja ta jest włączona (aby włączyć 
wzgl. wyłączyć tę funkcję należy otworzyć Ustawienia), urządzenie wyłącza się automatycznie 
po 4 godzinach od ostatniej dokonanej przez użytkownika zmiany. W ustawieniach 
fabrycznych funkcja ta jest ze względu na regulacje prawne już włączona. 

 
a) Menu główne 
 
Po włączeniu wyświetlane jest Menu główne.  
 
W Menu głównym do wyboru są różne funkcje cyfrowej ramki na zdjęcia oraz menu 
Ustawienia. Aby wybrać punkt menu należy użyć przycisków strzałek na pilocie lub 
przycisków strzałek na urządzeniu. Wybór należy potwierdzić przyciskiem Play / Pause / OK 
na pilocie lub na urządzeniu. 
 
b) Wybór nośnika danych 
 
Za pomocą przycisku EXIT na pilocie lub przycisku Menu na urządzeniu przechodzi się z Menu 
głównego do wyboru podłączonych nośników danych. W tym menu, o ile podłączone, 
można wybrać pomiędzy kartą pamięci i pamięcią USB. Wybór należy potwierdzić 
przyciskiem OK na pilocie lub przyciskiem OK na urządzeniu. Automatycznie powraca się do 
Menu głównego. 
 
c) Wyświetlanie zdjęć 
 
Jeśli włożono już nośnik danych z zapisanymi zdjęciami, to urządzenie automatycznie 
rozpocznie pokaz slajdów. Jeśli nie włożono nośnika danych, to urządzenie rozpocznie pokaz 
slajdów używając zainstalowanych fabrycznie przykładowych zdjęć (nie mogą one zostać 
zmienione). Naciśnij przycisk Menu, aby przejść do Menu głównego. 
 
Pokaz slajdów można również uruchomić ręcznie. W tym celu w Menu głównym należy 
przejść do funkcji Foto. Wybór należy potwierdzić przyciskiem OK na pilocie lub przyciskiem 
Play / Pause na urządzeniu. Pokaz slajdów zostanie teraz uruchomiony. Alternatywnie 
można użyć również przycisku Slideshow na pilocie, aby uruchomić w dowolnym momencie 
pokaz slajdów.  
 
Aby opuścić pokaz slajdów i wyświetlić menu podglądu zdjęć, należy nacisnąć przycisk EXIT 
na pilocie lub przycisk Menu na urządzeniu. Teraz można przejść do zdjęcia, wybór 
potwierdzić przyciskiem OK na pilocie lub przyciskiem Play / Pause na urządzeniu i wznowić z 
tego miejsca pokaz slajdów. Ponowne naciśnięcie przycisku EXIT w menu podglądu zdjęć 
powoduje przejście do odpowiednio wyższego folderu plików. W ten sposób można bardzo 
łatwo poruszać się pomiędzy różnymi folderami zapisanymi na nośniku danych. 
 
Funkcje dostępne podczas pokazu slajdów: 
 
- Naciśnięcie przycisków strzałek w prawo lub lewo na pilocie lub przycisków strzałek na 

urządzeniu pozwala na przejście do następnego lub poprzedniego zdjęcia.  
- Naciśnięcie przycisku OK na pilocie lub przycisku Play / Pause na urządzeniu zatrzymuje 

pokaz slajdów Ponowne naciśnięcie wznawia pokaz slajdów.   
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d) Kalendarz 
 
W Menu głównym należy przejść do funkcji Kalendarz i potwierdzić wybór przyciskiem OK na 
pilocie lub przyciskiem OK na urządzeniu.  
 
W trybie kalendarza wyświetlane są: bieżący czas, bieżąca kartka kalendarza, oraz (o ile 
włożono nośnik danych z obsługiwanymi plikami zdjęć) pokaz slajdów.  
 
Za pomocą przycisków strzałek na pilocie lub urządzeniu można zmieniać miesiąc i rok 
wyświetlanej kartki kalendarza.  

 
e) System plików 

 
W Menu głównym należy przejść do funkcji Pliki i potwierdzić wybór przyciskiem OK na 
pilocie lub przyciskiem OK na urządzeniu. 
Wyświetlone zostaną wszystkie foldery i pliki zapisane na wybranym nośniku danych. Za 
pomocą przycisków strzałek na pilocie lub urządzeniu można przejść do wybranego 
podfolderu i potwierdzić wybór przyciskiem OK na pilocie lub przyciskiem OK na urządzeniu. 
Wyświetlone teraz zostaną wszystkie pliki i foldery zapisane w wybranym folderze. Za 
pomocą przycisku EXIT na pilocie lub przycisku RETURN na urządzeniu można powrócić do 
wyższego poziomu plików.  
 
Aby otworzyć plik bezpośrednio z systemu plików, należy przejść do wybranego pliku i 
potwierdzić wybór przyciskiem OK na pilocie lub przyciskiem Play / Pause na urządzeniu. Plik 
zostanie teraz odtworzony.  
 
Aby z wybranego nośnika danych usunąć plik lub cały folder, należy przejść do wybranego 
pliku i następnie nacisnąć prawy przycisk strzałki na pilocie. Wyświetlone zostanie okno 
dialogowe, w którym, aby uniknąć przypadkowego usunięcia, należy potwierdzić usuwanie. 
Aby usunąć wybrany plik lub folder należy wybrać OK. Aby powrócić do przeglądu plików, 
należy nacisnąć przycisk Menu / Exit.  
 
f) Zmienianie ustawień 
 

W Menu głównym należy przejść do funkcji Ustawienia i potwierdzić wybór przyciskiem OK na 
pilocie lub urządzeniu. 
Dostępne są następujące możliwości ustawień: zdjęcia, kalendarza i systemu. Należy przejść 
do wybranego punktu menu i potwierdzić wybór przyciskiem OK na pilocie lub urządzeniu. 
Wyświetlone zostaną wszystkie możliwości ustawień. Przyciskami strzałek góra/dół na 
pilocie lub przyciskami strzałek na urządzeniu można przechodzić do pojedynczych 
możliwości ustawień. Przyciskami strzałek lewo prawo na pilocie można bezpośrednio 
dopasowywać ustawienia. Aby zmienić pojedyncze ustawienia bez użycia pilota, należy 
przejść do wybranego ustawienia i nacisnąć przycisk OK na urządzeniu. Za pomocą 
przycisków strzałek można zmienić ustawienie. Wybór należy potwierdzić przyciskiem 
Return. 
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 Możliwości ustawień Opis 

Ustawienia 
zdjęć 

Tryb wyświetlania Wybór pomiędzy pokazem slajdów a pojedynczym zdjęciem. 

Tryb foto Wybór pomiędzy oryginalnym rozmiarem a widokiem 
pełnoekranowym.  

Czas trwania 
Ustawianie czasu wyświetlanie pojedynczych zdjęć podczas 
pokazu slajdów. 

Powtórz pokaz slajdów 
Wybór pomiędzy jednorazowym wyświetleniem wszystkich 
zdjęć i wyświetlaniem w pętli. 

Efekt przejścia 
Wybór określonego efektu przejścia lub przypadkowy wybór 
efektu przejścia. 

Tryb pokazu slajdów 
Wybór pomiędzy wyświetlaniem jednego lub dwóch, trzech 
albo czterech zdjęć jednocześnie.  

Tryb odtwarzania 
Wybór pomiędzy wyświetlaniem w kolejności zapisania na 
nośniku danych a kolejnością przypadkową. 

Ustawienia 
kalendarza 

Data Ustawianie bieżącej daty. 

Ustaw format. godz. 
Ustawianie formatu czasu: 12 (AM / PM) godzinny lub 24 
godzinny. 

Czas Ustawianie bieżącego czasu. 

Ustawienia 
systemu 

Język Wybierz język 
Jasność Wybór jasności wyświetlacza. 
Kontrast Wybór kontrastu wyświetlacza.     
Nasycenie Wybór nasycenia wyświetlacza. 
Odcień Zmiana odcienia wyświetlacza. 
Auto. włączać Aktywowanie/deaktywowanie automatycznego włączania. 
Czas włączania Wybór godziny automatycznego włączania. 
Auto. włączać Aktywowanie/deaktywowanie automatycznego wyłączania. 
Czas wyłączania Wybór godziny automatycznego wyłączania. 

Częstotliwość Ustawianie częstotliwości automatycznego włączania 
(codziennie, pon. do pt., weekend, raz). 

Eco 

Jeśli funkcja ta jest aktywna, to urządzenie wyłącza się 
automatycznie po 4 godzinach od ostatniej dokonanej przez 
użytkownika zmianie. Aby można było korzystać z urządzenia 
przez dłuższy okres, należy deaktywować tę funkcję. 

Ustawienie domyślne Zerowanie do ustawień fabrycznych. 
Wersja Wyświetlany jest bieżący numer wersji. 

Aktualizacja 
Jeśli na stronie www.intenso-international.de dostępna będzie 
aktualizacja firmware, to można ją zainstalować korzystając z 
tego punktu 

Tryb autouruchomienia 
Wybór funkcji, która ma zostać wykonana po uruchomieniu 
urządzenia (zdjęcie, kalendarz). 
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6) Specyfikacje Produktu 
 

 

Wyświetlacz 
 
 
 

Cyfrowy TFT LCD 
Wielkość wyświetlacza: 8” cali (20.32 cm widoczna przekądna obrazu) 
Tryb wyświetlania: 16:9 
Rozdzielczość: 1024 x 768 pikseli 

Zasilacz Input: 100~240V AC, 50/60Hz 
Output: 5V 1.2A DC 

Port USB USB Host 2.0 
Obsługuje nośniki danych USB 

Obsługiwane karty 
pamięci 

• Secure Digital Card (SD™) 
• Secure Digital High Capacity (SDHC™) 
• Secure Digital Extended Capacity (SDXC™) 

Obsługiwane formaty 
obrazu 

JPEG, maksymalna rozdzielczość:8000*8000 pikseli 

Temperatura 
robocza 

0°C ~ +40°C 

Wymiary ~221*177*23 mm 

Waga  ~327 gr. 

Akcesoria Pilot zdalnego sterowania (w tym bateria), Stojak, zasilacz sieciowy 
(KUANTEN KT05W050120EUD), wielojęzyczna instrukcja obsługi.  

 
 

 
Etykieta CE wskazuje, że ten produkt spełnia wymagania wszystkich dyrektyw UE mających 
zastosowanie. 

 
Wykluczenie odpowiedzialności 

W każdej chwili bez poinformowania mogą zostać przeprowadzone zmiany w oprogramowaniu firmware oraz/lub w 
urządzeniach. Z tego powodu istnieje możliwość, że część niniejszej instrukcji, danych technicznych oraz ilustracji 
zamieszczonych w niniejszej dokumentacji będzie się nieznacznie różnić od posiadanego przez Państwa wyrobu. 
Wszystkie punkty opisane w niniejszej instrukcji służą jedynie do celów wyjaśnienia i nie muszą koniecznie 
odpowiadać określonej sytuacji. Roszczenia prawne ze względu na treść niniejszej instrukcji są wykluczone. 
 
Jeżeli chcą Państwo uzyskać więcej informacji, nasza gorąca linia serwisu technicznego z przyjemnością odpowie 
na Państwa pytania: 
+49 (0) 900 1 50 40 30 Koszt połączenia 0,39 €/min. z telefonu stacjonarnego w Niemczech. Ceny połączeń z 
telefonów komórkowych mogą być różne. 
 
 
Życzymy przyjemnego korzystania z ramki cyfrowej Intenso! 
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UŻYTKOWANIE I KONSERWACJA 
 
UŻYTKOWANIE 

 
• Aby uniknąć niebezpieczeństwa porażenia prądem elektrycznym, nie należy usuwać ani śrub ani obudowy. 
• Urządzenia nie używać w pobliżu wody. Nie należy wystawiać ramki cyfrowej na działanie deszczu ani wilgoci. W 

pobliży urządzenia nie ustawiać żadnych przedmiotów zawierających wodę lub inne substancje płynne. 
• Ramki na zdjęcia nie instalować w pobliżu ogrzewania elektrycznego, pieców oraz innych urządzeń wydzielających 

ciepło. 
• Nie wolno otwierać obudowy. Nie dokonywać samodzielnych napraw. Zadanie to należy pozostawić specjalistom. 
• Unikać użytkowania w piaszczystych miejscach. 
• Należy wcisnąć wtyczkę zasilacza w całości do odpowiedniego otworu urządzenia. Tylko w ten sposób można 

uniknąć naładować elektrostatycznych. 
• Wszystkie przyłącza należy połączyć prawidłowo i bezpiecznie. 
• Nie wolno naciskać na wyświetlacz. Należy go chronić przed działaniem silnych promieni słonecznych. 
• Ramka na zdjęcia odtwarza jedynie kompatybilne formaty plików. 
• Zdjęcia mogą być chronione prawami osób trzecich. Ich odtwarzanie bez licencji może spowodować naruszenie praw 

autorskich 
• Podczas eksploatacji nie dotykać ramki cyfrowej metalowymi przedmiotami.  
• Nie używać ramki cyfrowej na poduszkach, sofach oraz innych meblach lub przedmiotach domowych 

wspomagających wytwarzanie ciepła, gdyż istnieje niebezpieczeństwo przegrzania urządzenia. 
• Nie wolno wyjmować kart pamięci w trakcie procesu ich odczytu. W innym przypadku może dojść do uszkodzeń 

systemowych lub utraty danych. 
• Prosimy nie eksponować urządzenia w trakcie pokazu slajdów. 
• Prosimy nie pakować urządzenia bezpośrednio po dłuższym użytkowaniu. Należy zagwarantować wystarczające 

ostygnięcie. W innym razie istnieje niebezpieczeństwo przegrzania urządzenia. 
• Aby zagwarantować lepszy poziom usług, do niniejszej instrukcji obsługi mogą zostać wprowadzone zmiany. 

 
Konserwacja urządzenia 
 
URZĄDZENIE MUSI BYĆ WYŁĄCZANE. 
NIE ROZPYLAĆ ANI NIE NAKŁADAĆ BEZPOŚREDNIO NA WYŚWIETLACZ ORAZ OBUDOWĘ ŻADNYCH PŁYNÓW. 
 
Czyszczenie wyświetlacza / obudowy / ramy 
 
Obudowę, ramkę oraz wyświetlacz LCD wycierać delikatnie miękką ściereczką, która nie jest nasączona chemikaliami i 
nie pozostawia włosków na czyszczonej powierzchni.  
Należy używać wyłącznie środków czyszczących przeznaczonych do wyświetlaczy LCD. 
 
Utylizacja starych urządzeń elektronicznych 

 
 
Urządzenia oznaczone tym symbolem podlegają europejskiej wytycznej 2012/19/EC. 
Wszystkie urządzenia elektroniczne i elektryczne należy utylizować poprzez przewidziane do tego celu instytucje 
państwowe, a nie razem z odpadami z gospodarstwa domowego.   
Utylizując odpowiednio stare urządzenia elektroniczne dbają Państwo o środowisko i unikają tym samym jego 
zanieczyszczenia. 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



WARUNKI GWARANCJI ORAZ 
PRZEBIEG REKLAMACJI
Warunki gwarancji

Kontakt:

Przebieg reklamacji
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Návod na používanie digitálneho rámu na 
fotografie Intenso 

 
Dodržujte tento krátky návod, aby ste boli informovaní o najrôznejších funkciách digitálneho rámu na 
fotografie Intenso. 
 

 
 
 

1) Obsadenie tlačidiel na zadnej strane prístroja 
 

 
 
 
 

2) Diaľkové ovládanie 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1 POWER Energia Zap / Vyp 
2 SETUP Zobrazenie nastavení 
3 ROTATE Otočenie o 90° v smere hodinových ručičiek 
4  Pohybuje kurzor hore 

5 ZOOM Pri zastavenom prezeraní diapozitívu zväčšiť 
obraz 

6  Pohybuje kurzor vľavo 
7 OK Potvrdenie zvoleného bodu menu 
8  Pohybuje kurzor vpravo 
9 SLIDESHOW Spustenie prehliadky diapozitívov 
10  Pohybuje kurzor dole 
11 EXIT Návrat do nadradeného menu 

1 Energia Zap / Vyp 
 
2 Navigačné tlačidlá 
 
3 Tlačidlo Prehrať / Prestávka / OK  
 
4 Tlačidlo Menu 
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3) Pripojenie a zapnutie digitálneho rámu na fotografie Intenso 
 
 

 
 

 
Bezpečnostné pokyny: 

- Zásuvka sa musí nachádzať v blízkosti prístroja a byť ľahko prístupná. 
- Neotvárajte teleso sieťového adaptéra. Pri otvorenom telese vzniká ohrozenie života úderom elektrického prúdu. Neobsahuje 

diely, ktoré vyžadujú údržbu. 
- Prevádzkujte sieťový adaptér iba v uzemnených zásuvkách s AC 100-240V~, 50/60 Hz. Pokiaľ si nie ste istí napájaním 

prúdom na mieste inštalácie, informujte sa u príslušného dodávateľa energie. 
- Používajte iba priložený sieťový adaptér a sieťovú spojovaciu šnúru KUANTEN KT05W050120EUD. 
- Aby ste prerušili napájanie prúdom, vytiahnite sieťový adaptér zo zásuvky. Pri vyťahovaní držte sami pevne sieťový adaptér. 

Nikdy neťahajte za šnúru. 

4) Vloženie pamäťových kariet | Pripojenie USB pamäťových médií 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
   

Nasledujúce formáty pamäťových kariet sú podporované digitálnym rámom na fotografie 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

• Secure Digital Card (SD™) 
• Secure Digital High Capacity (SDHC™) 
• Secure Digital Extended Capacity (SDXC™) 

Vložte pamäťové karty s logom displeja opačnou stranou 
do otvoru čítačky kariet. 
 
Pozor: Nevkladať kartu násilím! 

USB pamäťové médium je možné vložiť iba v jednom 
smere do otvoru USB. 
 
Pozor: USB pamäťové médium nemožno vkladať násilím! 
 

Spojte dodávaný sieťový adaptér s digitálnym rámom na 
fotografie (DC-IN). Zastrčte druhý koniec sieťového 
adaptéru do zásuvky. Digitálny rám na fotografie sa potom 
automaticky spustí. Stlačte krátko tlačidlo Power, aby ste 
vypli alebo opäť zapli rám na fotografie. 
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5) Všeobecná obsluha 
 
Upozornenie: Prístroj disponuje funkciou Eco. Ak je táto funkcia aktívna (na aktiváciu alebo 
deaktiváciu otvorte nastavenia), vypne saautomaticky 4 hodiny po poslednom vykonanom 
zadaní. V dodávanom stave je táto funkcia na základe zákonných ustanovení už aktívna. 

 
a) Hlavné menu 
 
Po zapnutí sa objaví hlavné menu. 
 
V hlavnom menu máte voľbu medzi rôznymi funkciami digitálneho rámu na fotografie a 
bodom menu Nastavenia.Stlačte tlačidlá so šípkami na diaľkovom ovládaní alebo tlačidlá so 
šípkami na prístroji, aby ste zvolili bod menu. Potvrďte svoju voľbu tlačidlom Prehrať / 
Prestávka / OK na diaľkovom ovládaní alebo prístroji. 
 
b) Voľba pamäťového média 
 
Tlačidlo EXIT na diaľkovom ovládaní alebo tlačidlo Menu na prístroji vás presunie z hlavného 
menu k voľbe pripojených pamäťových médií.V tomto menu môžete, ak je k dispozícii, zvoliť 
medzi pamäťovou kartou a USB pamäťovým médiom. Potvrďte svoju voľbu tlačidlom 
Prehrať / Prestávka / OK na diaľkovom ovládaní alebo prístroji. Dostanete sa automaticky 
opäť do hlavného menu. 
 
c) Zobrazovanie fotografií 
 
Ak ste už vložili pamäťové médium s uloženými fotografiami, potom sa spustí prístroj 
automaticky s prehliadkou diapozitívov vašich fotografií. Ak sa nevloží pamäťové médium, 
spustí sa prístroj s prehliadkou diapozitívov vopred nainštalovaných názorných obrázkov 
(tieto sa nedajú zmeniť). Stlačte tlačidlo Menu na prístroji alebo tlačidlo EXIT na diaľkovom 
ovládaní, aby ste sa dostali do hlavného menu. 
 
Prehliadku diapozitívov je možné spustiť aj manuálne. Presuňte sa v hlavnom menu na 
funkciu Fotografie. Potvrďte svoju voľbu tlačidlom Prehrať / Prestávka / OK na diaľkovom 
ovládaní alebo prístroji. Potom sa spustí prehliadka diapozitívov.Alternatívne je možné tiež 
stlačiť tlačidlo Slideshow na diaľkovom ovládaní, aby sa spustila prehliadka diapozitívov z 
každej inej funkcie.  
 
Stlačte tlačidlo EXIT na diaľkovom ovládaní alebo tlačidlo Menu na prístroji, aby ste opustili 
prehliadku diapozitívov a vyvolali menu Prehľad obrázkov. Potom sa môžete presunúť na 
Fotografiu, potvrdiť svoju voľbu tlačidlom Prehrať / Prestávka / OK na diaľkovom ovládaní a 
pokračovať v prehliadke diapozitívov priamo z tohto miesta. Opakovaným stlačením tlačidla 
EXIT na diaľkovom ovládaní alebo tlačidla Menu na prístroji sa dostanete vždy do nadradeného 
zakladača so súborom. Môžete sa celkom ľahko presúvať cez rôzne priečinky vášho 
pamäťového média. 
 
Funkcie počas prehliadky diapozitívov: 
 
- Stlačením tlačidiel so šípkami vpravo alebo vľavo na diaľkovom ovládaní alebo prístroji 

je možné vždy preskočiť o jednu fotografiu vpred alebo späť.  
- Stlačením tlačidla Prehrať / Prestávka / OK na diaľkovom ovládaní alebo prístroji zastavíte 

prezeranie diapozitívov. Opätovným stlačením sa opäť pokračuje v prehliadke 
diapozitívov.  
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d) Kalendár 
 
Presuňte sa v hlavnom menu na funkciu Kalendár a potvrďte svoju voľbu tlačidlom Prehrať / 
Prestávka / OK na diaľkovom ovládaní alebo prístroji.  
 
V režime Kalendár sa vám zobrazuje aktuálny čas, aktuálny list v kalendári, ako aj (pri 
vloženom pamäťovom médiu s podporovanými súbormi s fotografiami) prehliadka diapozitívov.  
 
Pomocou tlačidiel so šípkami na diaľkovom ovládaní alebo prístroji možno zmeniť mesiac a rok 
pre zobrazovaný list kalendára.  

 
e) Systém súborov 

 
Presuňte sa v hlavnom menu na funkciu Súbory a potvrďte svoju voľbu tlačidlom Prehrať / 
Prestávka / OK na diaľkovom ovládaní alebo prístroji. 
Potom sa vám zobrazia všetky priečinky a súbory zvoleného pamäťového média. Presuňte 
sa pomocou tlačidiel so šípkami na diaľkovom ovládaní alebo prístroji na podradený priečinok 
a potvrďte svoju voľbu tlačidlom Prehrať / Prestávka / OK na diaľkovom ovládaní na prístroji. 
Potom sa vám zobrazia všetky súbory a priečinky v rámci zvoleného priečinku. Tlačidlom 
EXIT na diaľkovom ovládaní alebo tlačidlom Menu na prístroji sa dostanete späť do najbližšej 
vysokej úrovne súboru.  
 
Aby ste otvorili súbor priamo zo systému so súbormi, presuňte sa na požadovaný súbor a 
potvrďte svoju voľbu tlačidlom Prehrať / Prestávka / OK na diaľkovom ovládaní alebo prístroji. 
Súbor sa potom prehráva.  
 
Aby sa vymazal súbor alebo celý priečinok na zvolenom pamäťovom médiu, presuňte sa na 
požadovaný súbor a potom stlačte pravé tlačidlo so šípkou na diaľkovom ovládaní . Potom sa 
vám zobrazí pole s oknom, v ktorom musíte na zamedzenie nechcenému zmazaniu potvrdiť 
mazací proces.Stlačte tlačidlo Prehrať / Prestávka / OK na diaľkovom ovládaní alebo prístroji a 
požadovaný súbor alebo požadovaný zakladač sa potom vymažú. Stlačte tlačidlo Menu na 
prístroji alebo tlačidlo EXIT na diaľkovom ovládaní, aby ste sa dostali do prehľadu súborov. 
 
f) Zmena nastavení 
 

Presuňte sa v hlavnom menu na funkciu Nastavenia a potvrďte svoju voľbu tlačidlom Prehrať / 
Prestávka / OK na diaľkovom ovládaní alebo prístroji. 
Potom máte k dispozícii nasledujúce možnosti nastavenia: Nastavenia fotografií, nastavenia 
kalendára a systémové nastavenia.Presuňte sa na požadovaný bod menu a potvrďte svoju 
voľbu tlačidlom Prehrať / Prestávka / OK na diaľkovom ovládaní alebo prístroji. Potom sa vám 
zobrazia všetky možnosti nastavenia. Pomocou tlačidiel so šípkami Hore |/ Dole na 
diaľkovom ovládaní alebo tlačidiel so šípkami na prístroji sa môžete presúvať cez jednotlivé 
možnosti nastavenia. Pomocou tlačidiel so šípkami Vľavo / Vpravo na diaľkovom ovládaní 
môžete priamo prispôsobiť nastavenia. Aby sa jednotlivé nastavenia zmenili bez diaľkového 
ovládania, presuňte sa do požadovaného nastavenia a stlačte Prehrať / Prestávka / OK na 
prístroji. Pomocou tlačidiel so šípkami potom môžete prispôsobiť nastavenia. Potvrďte voľbu 
tlačidlom Menu. 
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 Možnosti nastavenia Popis 

Nastavenia 
fotografií 

Zobrazovací režim 
Zvoľte medzi prehliadkou diapozitívov a obrázkom s 
prehľadom. 

Režim fotografie Zvoľte medzi prehliadkou diapozitívov a obrázkom s 
prehľadom.  

Doba zobrazovania 
Nastavenie doby zobrazenia jednotlivých obrázkov počas 
prehliadky diapozitívov. 

Zobrazenie prehliadky 
diapozitívov 

Zvoľte medzi jednorazovým zobrazením všetkých obrázkov a 
nekonečnou slučkou. 

Prechodový efekt 
Zvoľte určitý prechodový efekt alebo náhodnú voľbu 
prechodových efektov. 

Režim prezerania 
diapozitívov  

Zvoľte medzi zobrazením jedného alebo dvoch, troch alebo 
štyroch obrázkov súčasne.  

Režim Prehrávanie 
Zvoľte medzi zobrazením obrázkov v uloženom alebo 
náhodnom poradí. 

Nastavenie 
kalendára 

Dátum Nastavenie aktuálneho dátumu. 
Nastavenie časového 
formátu 

Nastavenie časového formátu: 12 (AM / PM) hodín alebo 24 
hodín. 

Čas Nastavenie aktuálneho času. 

Nastavenia 
systému 

Jazyk Zvoľte požadovaný jazyk. 
Jas Zvoľte požadovaný jas na displeji. 
Kontrast Zvoľte požadovaný kontrast na displeji. 
Sýtosť Zvoľte požadovanú sýtosť na displeji. 
Farebný odtieň Zmeňte farebný odtieň displeja. 
Autom. zapnutie Aktivujte/Deaktivujte automatické zapnutie. 
Doba zapnutia Zvoľte dobu automatického zapnutia 
Autom. vypnutie Aktivujte/Deaktivujte automatické vypnutie. 
Doba vypnutia Zvoľte dobu automatického vypnutia 

Opakovanie 
Nastavenie frekvencie automatického zapnutia. (Každý deň, 
pondelok až piatok, víkend, raz). 

Eco 
Ak aktivujete túto funkciu, vypne sa prístroj automaticky 4 
hodiny po poslednom vykonanom zadaní. Ak chcete používať 
prístroj dlhšiu dobu, deaktivujte túto funkciu. 

Nastavenia od výroby Obnovte nastavenia od výroby. 
Verzia Zobrazí sa číslo verzie. 

Aktualizácia 
Pokiaľ bude ne stránke www.intenso-international.de k 
dispozícii aktualizácia firmware, môžete inštalovať cez tento 
bod menu. 

Režim Automatické 
spustenie  

Zvoľte funkciu, ktorá sa musí vykonať k spusteniu prístroja 
(fotografia alebo kalendár). 
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6) Špecifikácia produktu 
 

 

Obrázok 

Digitálne TFT LCD 
Veľkosť displeja: 8” palcov (20,32 cm viditeľná diagonála obrazu) 
Zobrazovací režim: 16:9 
Rozlíšenie: 1024 x 768 pixel 

Sieťový adaptér Príkon: 100~240V AC, 50/60Hz 
Výstup: 5V 1.2A DC 

USB port 
USB Host 2.0 (vysoká rýchlosť) 
 
Podporuje pamäťové médium USB 

Podporované 
pamäťové karty 

Secure Digital Card (SD™) 
Secure Digital High Capacity (SDHC™) 
Secure Digital Extended Capacity (SDXC™) 

Podporovaný formát 
obrazu  

JPEG, maximálne rozlíšenie: 8000*8000 pixelov  

Prevádzková teplota 0°C ~ +40°C 

Rozmery ~221*177*23 mm 

Hmotnosť  ~327 gr. 

Príslušenstvo Diaľkové ovládanie (vrát. batérie), podstavec, sieťový prístroj (KUANTEN 
KT05W050120EUD), viacjazyčný návod na obsluhu.  

 
 

 Symbol CE preukazuje, že výrobok spĺňa požiadavky všetkých smerníc EÚ pre daný výrobok. 
 
 
Vylúčenie záruky 

Na firmvér a / alebo hardvér môžu byť kedykoľvek vykonané zmeny bez predchádzajúceho 
oznámenia. Z tohto dôvodu je možné, že sa budú časti tohto návodu, technické údaje a obrázky v 
tejto dokumentácii odlišovať od výrobku, ktorý vám bol dodaný. Všetky body popísané v tomto návode 
slúžia len na ilustráciu a nemusia sa bezpodmienečne zhodovať s konkrétnou situáciou. Na základe 
tohto návodu nie je možné uplatniť právne nároky. 
 
Neviete niekedy, ako ďalej? 
 
Naša servisná horúca linka ochotne odpovie na vaše otázky. 
+49 (0) 900 1 50 40 30 za 0,39 €/min. z nemeckej pevnej siete. Ceny za mobilné volania sa môžu odlišovať 
 
 
Mnoho zábavy s vaším digitálnym rámom na fotografie od firmy Intenso! 
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Starostlivosť a údržba 
 
Starostlivosť 
 
• Aby sa zabránilo riziku úderom elektrického prúdu, nemožno odstrániť ani skrutky, ani teleso. 
• Nepoužívajte prístroj v blízkosti vody. Nevystavujte prístroj ani dažďu, ani vlhkosti. Neinštalujte žiadne 

predmety v blízkosti prístroja, ktoré môžu ukladať vodu alebo iné kvapaliny. 
• Neinštalujte žiadne rámy pre obrázky v blízkosti kúrenia, pecí alebo iných prístrojov, ktoré vyžarujú teplo 
• Neotvárať teleso. Nepokúšajte sa sami o opravu. Prenechajte to kvalifikovanému personálu. 
• Zabráňte používaniu na pieskoviskách. 
• Zastrčte kompletnú spojovaciu zástrčku sieťového adaptéra do existujúceho otvoru DF. Iba tak je možné 

zabrániť elektrostatickému výboju. 
• Zapojte všetky prípojky správne a bezpečne. 
• Netlačte na displej. Chráňte displej pred silným slnečným žiarením. 
• Rám na obrázky prehráva iba kompatibilné dátové formáty. 
• Obrázky môžu byť chránené právami tretích osôb. Prehrávanie bez licencie môže porušiť autorské práva. 
• Nedotýkať sa DF počas prevádzky kovovými predmetmi. 
• Zabráňte používaniu na vankúšoch, sedačkách alebo iných bytových predmetoch, ktoré podporujú vznik 

tepla, pretože hrozí riziko prehriatia prístroja. 
• Neodstraňujte pamäťové karty počas čítacieho procesu. V opačnom prípade môže dôjsť k pádu systému 

alebo strate dát. 
• Nevypínajte prístroj počas bežiaceho prezerania diapozitívov. 
• Prístroj nie je možné zabaliť bezprostredne po jeho dlhšom používaní. Zaistite dostatočné chladenie. Inak 

hrozí riziko prehriatia. 
• Aby sa zaručil lepší servis, môže dôjsť k zmenám v prevádzkovom návode. 
 
 
Údržba prístroja 
 
Musí byť vypnutý prístroj. 
Nestriekať a nenanášať nikdy kvapalinu priamo na displej prístroja. 
 
 
Čistenie displeja / telesa / rámu 
 
Teleso, rám a LCD displej utrieť opatrne pomocou mäkkej handričky bez chlpov a chemikálií. Používajte len 
čistiace prostriedky, ktoré sú špeciálne určené pre LCD displeje. 
 
 
Likvidácia starých elektrických prístrojov 
 

 
 
Prístroje označené týmto symbolom podliehajú európskej smernici 2012/19 / EC. Všetky elektrické a 
elektronické prístroje sa musia zlikvidovať separátne od domového odpadu prostredníctvom 
naplánovaných štátnych miest k likvidácii odpadu. 
Likvidáciou starých elektrických prístrojov podľa predpisov zabránite ekologickým škodám. 
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Az Intenso digitális képkeret használati 
útmutatója 

 
Kövesse ezt az útmutatót, hogy tájékozódjon az Intenso digitális képkeret különböző funkcióiról. 
 

 
 
 

1) Gombok kijelölése a készülék hátoldalán  
 

 
 
 

2) Távirányító 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1 POWER Power On/Off be-ki kapcsoló 
2 SETUP A beállítások megjelenítése 

3 ROTATE 90°-os fordulás az óramutató járásának 
irányába 

4  A kurzort felfelé mozgatja 

5 ZOOM Megállított diavetítés közben a kép 
megnagyítása 

6  A kurzort balra mozgatja 
7 OK A kiválasztott menüpont nyugtázása 
8  A kurzort jobbra mozgatja 
9 SLIDESHOW Diavetítés indítása 
10  A kurzort lefelé mozgatja 
11 EXIT Visszatérés a főmenübe 

1 Power On/Off be-ki kapcsoló 
 
2 Navigációs gombok 
 
3 Lejátszó / szünet / OK gomb 
 
4 Menügomb 
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3) Az Intenso digitális képkeret csatlakoztatása és bekapcsolása 
 
 

 
 

 
Biztonsági előírások: 

- A dugaszoló aljzatnak a készülék közelében kell lenni és könnyen hozzáférhetőnek kell lennie. 
- Ne nyissa fel a hálózati adapter készülékházát. A kinyitott készülékház esetén életveszély áll fenn elektromos áramütés által. 

Nincsenek karbantartható alkatrészek. 
- A hálózati adaptert csak AC 100-240V~, 50/60 Hz, földelt dugaszoló aljzatoknál üzemeltesse. Ha nem biztos az 

áramellátással kapcsolatosan a felállítási helyen, kérdezzen rá az illetékes energiaszolgáltatónál. 
- Csak a mellékelt hálózati adaptert és hálózati csatlakozó kábelt használja KUANTEN KT05W050120EUD. 
- Az áramellátás megszakításához a készülékén, húzza ki a tápegységet a dugaszoló aljzatból. Kihúzáskor mindig tartsa meg a 

tápegységet. Soha ne rántsa meg a kábeltől fogva. 

4) Memóriakártya behelyezése | USB tároló eszközök csatlakoztatása 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
   
 

A digitális képkeret a következő memóriakártya-formátumokat támogatja: 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

• Secure Digital Card (SD™) 
• Secure Digital High Capacity (SDHC™) 
• Secure Digital Extended Capacity (SDXC™) 

Helyezze be a memóriakártyákat a kijelző logóval 
elfordítva a kártyaolvasó nyílásába. 
 
Figyelem: Kérjük, ne helyezze be erőszakosan a kártyát! 

Az USB tároló eszköz csak egy féleképpen helyezhető be 
az USB nyílásba. 
 
Figyelem: Kérjük, ne helyezze be erőszakosan az USB 
tároló eszközt! 
 

A mellékelt hálózati tápegységet csatlakoztassa a digitális 
képkeretre (DC-IN). Dugja a hálózati tápegység másik 
végét a dugaszoló aljzatba. A digitális képkeret most 
automatikusan indul. Röviden nyomja meg a Power 
gombot, hogy kikapcsolja vagy újra bekapcsolja a digitális 
képkeretet. 
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5) Általános kezelés 
 
Megjegyzés: Jelen készülék rendelkezik egy Eco funkcióval. Ha ez aktiválva van (az 
aktiváláshoz, illetve deaktiváláshoz kérjük, nyissa meg a beállításokat), automatikusan 
kikapcsol 4 óra után az utolsó bevitel után. Kiszállítási állapotban ez a funkció már aktiválva 
van a törvényes előírások alapján. 

 
a) Főmenü 
 
Bekapcsolás után megjelenik a főmenü. 
 
A főmenüben választhat a digitális képkeret különböző funkciói közül és választhatja a 
Beállítások menüpontot. A távirányítón nyomja meg a nyílgombokat vagy a nyílgombokat a 
készüléken, hogy kiválasszon egy menüpontot. Nyugtázza a választását a Play / Pause / OK 
gombbal a távirányítón vagy a készüléken. 
 
b) A tároló eszköz kiválasztása 
 
Az EXIT gomb a távirányítón vagy a Menü gomb a készüléken a Főmenüből a csatlakoztatott 
tároló eszközök kiválasztásához vezet. Ebben a menüben választhat a memóriakártya és az 
USB tároló eszközök közül. Nyugtázza a kiválasztást a Play / Pause / OK gombbal a 
távirányítón vagy a készüléken. Majd automatikusan visszajut a főmenübe. 
 
c) Képek megjelenítése 
 
Ha már behelyezett egy tároló eszközt az elmentett képekkel, akkor a készülék 
automatikusan elindítja a diavetítést a képeivel. Ha nincs behelyezve tároló eszköz, a 
készülék elindul az előre feltelepített példaképek diavetítésével (ezeken nem lehet 
változtatni). A készüléken nyomja meg a Menü gombot, vagy az EXIT gombot a távirányítón, 
hogy a főmenübe jusson. 
 
A diavetítést kézileg is elindíthatja. Ehhez navigáljon a Főmenüben a Fotó funkcióhoz. 
Nyugtázza a kiválasztást a Play / Pause / OK gombbal a távirányítón vagy a készüléken. Most 
elindul a diavetítés. Alternatív módon megnyomhatja a Slideshow gombot a távirányítón, 
hogy elindítsa a Diavetítést közvetlenül minden más funkcióból.  
 
Nyomja meg az EXIT gombot a távirányítón vagy a Menü gombot a készüléken, hogy elhagyja 
a diavetítést és előhívja a képek előnézete menüt. Most egy képhez navigálhat, nyugtázhatja 
a kiválasztást a Play / Pause / OK gombbal a távirányítón vagy a készüléken és közvetlenül 
innen folytathatja a diavetítést. Az EXIT gomb újbóli megnyomásával a távirányítón vagy a 
Menü gomb megnyomásával a készüléken a fölérendelt fájlmappába jut. Egyszerűen 
navigálhat a tároló eszköze különböző mappáiban. 
 
Funkciók diavetítés közben: 
 
- Ha a távirányítón vagy a készüléken megnyomja a nyílgombokat jobbra vagy balra, 

előre- vagy visszaugorhat egy képpel.  
- Ha a távirányítón vagy a készüléken megnyomja a Play / Pause / OK gombot, leállítja a 

diavetítést. Egy újbóli megnyomással újra folytatódik a diavetítés.  
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d) Naptár 
 
A Főmenüben navigáljon a Naptár funkcióhoz és nyugtázza a kiválasztást a Play / Pause / OK 
gombbal a távirányítón vagy a készüléken.  
 
Naptár üzemmódban megjelenítődik Önnek az aktuális időpont, az aktuális naptári lap, 
illetve (behelyezett tároló eszköz esetén támogatott képfájlokkal) egy diavetítés.  
 
A távirányítón vagy a készüléken a nyílgombokkal módosíthatja a hónapot és az évet a 
megjelenített naptári lap esetében.  

 
e) Fájlrendszer 

 
A Főmenüben navigáljon a Fájlok funkcióhoz és nyugtázza a kiválasztást a Play / Pause / OK 
gombbal a távirányítón vagy a készüléken. 
Most megjelenítődik a kiválasztott tároló eszköz minden mappája és fájlja. A nyílgombokkal 
a távirányítón vagy a készüléken navigáljon a kívánt almappához és nyugtázza a kiválasztást 
a Play / Pause / OK gombbal a távirányítón vagy a készüléken. Most megjelenítődik minden fájl 
és mappa a kiválasztott mappán belül. Az EXIT gombbal a távirányítón vagy a Menü gombbal 
a készüléken újra visszajut a következő felső fájlszintre.  
 
Egy fájl megnyitásához közvetlenül a fájlrendszerből, navigáljon a kívánt fájlhoz és nyugtázza 
a kiválasztást a Play / Pause / OK gombbal a távirányítón vagy a készüléken. Most lejátszódik 
a fájl.  
 
Egy fájl vagy egy teljes mappa törléséhez a kiválasztott tároló eszközről, navigáljon a kívánt 
fájlhoz, majd nyomja meg a jobb nyílgombot a távirányítón. Meg fog jelenni egy 
párbeszédablak, amely révén elkerüli a véletlenszerű törlést, mert nyugtáznia kell a törlési 
folyamatot. A távirányítón vagy a készüléken nyomja meg a Play / Pause / OK gombot, és a 
kívánt fájl vagy a kívánt mappa most törlődik. A készüléken nyomja meg a Menü gombot, 
vagy az EXIT gombot a távirányítón, hogy újra a Fájláttekintésbe váltson. 
 
f) A beállítások módosítása 
 

A Főmenüben navigáljon a Beállítások funkcióhoz és nyugtázza a kiválasztást a Play / Pause 
/ OK gombbal a távirányítón vagy a készüléken. 
Most a következő beállítási lehetőségek állnak a rendelkezésére: Fotó beállítások, naptár 
beállítások és rendszerbeállítások. Navigáljon a kívánt menüponthoz és nyugtázza a 
kiválasztást a Play / Pause / OK gombbal a távirányítón vagy a készüléken. Most 
megjelenítődik minden beállítási lehetőség. A felfelé / lefelé nyílgombokkal a távirányítón 
vagy a nyílgombokkal a készüléken navigálhat az egyes beállítási lehetőségek között. A 
távirányítón a balra / jobbra nyílgombokkal közvetlenül illesztheti a beállításokat. Egyes 
beállítások távirányító nélküli módosításához navigáljon a kívánt beállításhoz és nyomja meg 
a Play / Pause / OK gombot a készüléken. A nyílgombokkal most illesztheti a beállítást. 
Nyugtázza a kiválasztását a Menü gombbal. 
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 Beállítási lehetőségek Leírás 

Fotó beállítások 

Kijelzési üzemmód Válasszon a diavetítés és az előnézeti kép között. 
Fotó üzemmód Válasszon az eredeti és a teljes kép között.  

Megjelenítés időtartama 
Az egyes képek megjelenítési időtartamának beállítása a 
diavetítés közben. 

Diavetítés megjelenítése 
Válasszon a minden kép egyszeri megjelenítése és a végtelen 
hurok között. 

Áttérési effektus 
Válasszon egy bizonyos áttérési effektust vagy az áttérési 
effektusok véletlenszerű kiválasztása. 

Diavetítés megjelenítési 
üzemmód 

Válasszon az egyetlen kép vagy a két, három vagy négy kép 
egyidejű megjelenítése között.  

Lejátszási mód 
Választhat a képek tárolási sorrendjében vagy egy tetszőleges 
sorrendben történő megjelenítése között. 

Naptár 
beállítások 

Dátum Az aktuális dátum beállítása. 

Időformátum beállítása 
Az óra formátumának beállítása: 12 (AM / PM) óra vagy 24 
óra. 

Idő Az aktuális időpont beállítása. 

Rendszerbeállít
ások 

Nyelv Válassza ki a kívánt nyelvet. 
Fényesség Válassza ki a kijelző kívánt fényességét. 
Kontraszt Válassza ki a kijelző kívánt kontrasztját.     
Telítettség Válassza ki a kijelző kívánt színtelítettségét. 
Színtónus Módosítja a kijelző színtónusát. 
Autom. bekapcsolás Aktiválja/deaktiválja az automatikus bekapcsolást. 
Bekapcsolási idő Válassza ki az automatikus bekapcsolás időpontját. 
Autom. kikapcsolás Aktiválja/deaktiválja az automatikus kikapcsolást. 
Kikapcsolási idő Válassza ki az automatikus kikapcsolás időpontját. 

Ismétlés 
Az automatikus bekapcsolás gyakoriságának beállítása. 
(Minden nap, Hé. - Pé., hétvége, egyszer). 

Eco 

Amikor aktiválja ezt a funkciót, a készülék automatikusan 
kikapcsol 4 óra múlva az utolsó bevitel után. Ha hosszabb 
ideig akarja használni a készüléket, kérjük, kapcsolja ki ezt a 
funkciót. 

Gyári beállítások Állítsa vissza a gyári beállításokat. 
Verzió Megjelenítődik az aktuális verziószám. 

Frissítés 
Ha rendelkezésre áll egy firmware frissítés a www.intenso-
international.de oldalon, azt feltelepítheti ebben a 
menüpontban. 

Automatikus indulás 
mód 

Válassza ki a funkciót, amelyet végre kell hajtani a készülék 
elindításához (kép vagy naptár). 
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6) Termék specifikációk 
 

 

Kijelző 

Digitális TFT LCD 
Kijelző mérete: 8” hüvelyk (20,32 cm látható képátló) 
Kijelzési üzemmód: 16:9 
Felbontás: 1024 x 768 pixel 

Hálózati tápegység  
Bemenet: 100~240V AC, 50/60Hz 
Kimenet: 5V 1.2A DC 

USB port 
USB host 2.0 (High Speed) 
Támogatott USB tároló eszközök 

Támogatott 

memóriakártyák 

Secure Digital Card (SD™) 
Secure Digital High Capacity (SDHC™) 
Secure Digital Extended Capacity (SDXC™) 

Támogatott 

képformátum 
JPEG, maximális felbontás: 8000*8000 pixel 

Üzemi hőmérséklet 0°C ~ +40°C 

Méretek ~221*177*23 mm 

Tömeg  ~327 g 

Tartozékok 
távirányító (elemmel együtt), talp, hálózati tápegység (KUANTEN KT05W050120EUD), 
többnyelvű használati útmutató.  

 
 

 
A CE jelölés kimondja, hogy jelen termék teljesíti a termékre vonatkozó, érvényben lévő összes EU 
irányelv előírásait. 

 
 
Felelősség-kizárás 

Bármikor, előzetes bejelentés nélkül, végezhetők módosítások a firmware-nél és/vagy a hardvernél. 
Ezért előfordulhat, hogy jelen útmutató részei, jelen dokumentáció műszaki adatai és képei kissé 
eltérnek az Ön birtokában lévő terméktől. Jelen útmutatóban leírt összes pont csak a pontosítást 
szolgálja és nem kell megegyeznie egy adott helyzettel. Nem érvényesíthetők jogi követelések jelen 
útmutató alapján. 
 
Nem tudja mitévő legyen? 
A műszaki szerviz telefonszolgálatunk szívesen válaszol a kérdéseire: 
+49 (0) 900 1 50 40 30 0,39 €/perc német vezetékes hálózatról. A mobilárak eltérők lehetnek. 
 
 
Jó szórakozást kívánunk az Intenso digitális képkerete használatához! 
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Tisztítás és karbantartás 
 
Tisztítás 
 
• Az elektromos áramütések elkerülésére kérjük, ne távolítsa el se a csavarokat, se a készülékházat. 
• Ne használja ezt a készüléket víz közelében. Ne tegye ki a készüléket se eső, se nedvesség hatásának. A készülék 

közelébe ne helyezzen olyan tárgyakat, amelyek vizet vagy más folyadékot tartalmaznak. 
• Ne helyezze ezt a képkeretet fűtőtestek, kályhák vagy más hőt leadó készülékek közelébe. 
• Ne nyissa ki a készülékházat. Kérjük, ne próbáljon sajátmaga javításokat végezni. Ezt hagyja a szakszemélyzetre. 
• Kerülje a homokos helyek használatát. 
• Kérjük, csatlakoztassa a tápegység csatlakozó dugóját teljesen a digitális képkeret létező nyílásába. Csak így 

kerülheti el az elektrosztatikus feltöltődést. 
• Helyesen és biztonságosan kössön össze minden csatlakozást. 
• Kérjük, ne nyomja meg a kijelzőt. A kijelzőt óvja az erős napsugárzástól. 
• A képkeret csak kompatibilis fájlformátumokat játszik le. 
• A képeket harmadik fél jogai védheti. A licenc nélküli lejátszás megsértheti a szerzői jogokat. 
• Üzemelés közben ne érjen fémtárgyakkal a digitális képkerethez. 
• Kérjük, kerülje a használatot párnákon, foteleken vagy más lakásberendezésen, amely támogatja a hőképződést, 

mivel fennáll a készülék túlhevülése. 
• Az olvasási folyamat közben ne távolítsa el a memóriakártyákat. Ellenkező esetben rendszerösszeomlás vagy 

adatvesztés lehet a következmény. 
• Kérjük, ne kapcsolja ki a készüléket egy folyamatban lévő diavetítés közben. 
• Kérjük, ne csomagolja el a készüléket közvetlenül egy hosszabb használat után. Biztosítson elegendő hűtést. 

Ellenkező esetben túlhevülés áll fenn. 
• Egy jobb szerviz biztosításához módosításokat eszközölhetünk az üzemelési útmutatóban. 
 
 
A készülék karbantartása 
 
A készüléket ki kell kapcsolni. 
Ne permetezzen vagy helyezzen soha folyadékot közvetlenül a kijelzőre vagy a készülékházra. 
 
 
A kijelző / készülékház / keret megtisztítása 
 
Gondosan törölje le a készülékházat, keretet és az LCD kijelzőt egy puha, szőszmentes és vegyszermentes kendővel. 
Csak olyan tisztítószert alkalmazzon, amely speciálisan LCD kijelzőhöz készült. 
 
 
A régi elektromos készülékek hulladékba helyezése 
 
 
 

Jelen szimbólummal jelölt készülékek megfelelnek a 2012/19/EK európai irányelvének. Minden 
elektromos készüléket és régi elektromos készüléket el kell választani a háztartási hulladéktól és az erre 
a célra létrehozott állami létesítményekben kell leadni. 
A régi elektromos készülékek előírásszerű hulladékkezelése révén elkerüli a környezet károsodását. 
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Руководство по эксплуатации Интенсо цифровой 
фоторамки 

 
В данной инструкции Вы узнаете о различных функциях цифровой фоторамки Интенсо.  
 

 
 

1) Назначение кнопок, находящихся с обратной стороны устройства 
 
 

 
 
 
 

2) Дистанционное управление 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1 POWER Электропитание включить/отключить 
2 SETUP Показ настроек 
3 ROTATE Вращение на 90° по часовой стрелке 
4  Перемещение курсора вперед 

5 ZOOM Увеличение изображения при 
остановленном показе слайдов 

6  Перемещение курсора влево 
7 OK Подтверждение выбранного пункта меню 
8  Перемещение курсора вправо 
9 SLIDESHOW Запустить слайд-шоу 
10  Перемещение курсора назад 
11 EXIT Возврат в меню более высокого порядка 

1   Включение / отключение  
электропитания 

 

2   Навигационные     
 клавиши 

 

3   Кнопка Play / Pause / OK 
 

4  Кнопка Menu 
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3) Подключение и включение цифровой фоторамки 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                  
Внимание: 
 
- Розетка должна находится вблизи прибора и должна быть легко доступной. 
- Не открывать корпус сетевого адаптера. Открытый корпус составляет опасность для жизни, связанную с поражением 

электрическим током. Он не содержит деталей, требующих ухода. 
- Использовать сетевой адаптер только с заземленными розетками с 100-240В~, 50/60 Гц переменного тока. Если Вы не 

уверены, какой ток подается на месте использоания, необходимо запросить информацию об этом у поставщика 
энергии. 

- Использовать только приложенный кабель KUANTEN KT05W050120EUD, для сетевого адаптера и подключения к 
сети. 

- Чтобы прекратить подачу питания к Вашему прибору, вытяните блок питания из розетки. При вытягивании держитесь 
за сам блок питания. Никогда не вытягивайте блок питания за провод. 

 
4) Вкладывание карт памяти | подключение носителей памяти USB 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

          Цифровая фоторамка поддерживает следующие форматы карты памяти: 
 

 
 
 
 
 
 

          
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

• Secure Digital Card (SD™) 
• Secure Digital High Capacity (SDHC™) 
• Secure Digital Extended Capacity (SDXC™) 
 

Вставьте карту памяти в гнездо устройства считывания 
с карты, при этом логотип должен быть направлен в 
сторону, противоположную экрану. 
 
 Внимание: Не вставляйте карту с силой! 

Носитель памяти USB может вставляться в гнездо USB 
только одном направлении. 
 
Внимание: Не применяйте силу при вставлении 
носителя памяти USB! 

Соедините приложенный блок питания с цифровой 
фоторамкой (DC-IN). Вставьте другой конец блока 
питания в розетку. цифровой фоторамки включается 
автоматически. Держите кнопку включения Power на 
протяжении короткого времени нажатой, чтобы 
выключить или повторно включить ее. 
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5) Общий порядок действий 
 
Примечание: данное устройство имеет функцию Эко. При ее активации (для активации 
либо отключения функции Эко перейдите в меню Настройки) устройство автоматически 
выключается через 4 часа после последнего ввода данных. Согласно параметрам 
производителя функция Эко уже активирована в устройстве в соответствии с 
правилами, установленными законом. 

 
a) Главное меню 
 
После включения появляется главное меню.  
В главном меню у Вас есть на выбор различные функции цифровой фоторамки и пункт 
меню "Настройки". Для того чтобы выбрать определенный пункт меню, нажимайте на 
кнопки со стрелками, находящиеся на пульте дистанционного управления, или на 
устройстве. Подтвердите свой выбор кнопкой "Play / Pause / OK", находящейся на пульте 
дистанционного управления или на устройстве. 
 
b) Выбор носителя информации 
 
Кнопка "EXIT", находящаяся на пульте дистанционного управления, или кнопка "Menu", 
находящаяся на устройстве, выводит Вас из главного меню к выбору присоединенных 
носителей информации. В данном меню Вы можете выбрать карту памяти или 
носитель информации с разъемом USB. Подтвердите свой выбор кнопкой "OK", 
находящейся на пульте дистанционного управления, или  кнопкой "OK", находящейся на 
устройстве. После этого Вы автоматически снова попадаете в главное меню. 
 
c) Показ фотографий 
 
Если Вы уже вставили носитель памяти с записанными фотографиями, то устройство 
автоматически начинает их показ. Если носитель памяти не вставлен, то устройство 
начинает показ заранее инсталлированных образцов изображений (они не могут быть 
изменены). Для того чтобы попасть в главное меню,  нажмите на кнопку "Menu". 
Вы можете запустить слайд-шоу также вручную. Для этого войдите в главном меню в 
функцию Фото. Подтвердите свой выбор кнопкой "OK", находящейся на пульте 
дистанционного управления, или  кнопкой "Play / Pause", находящейся на устройстве. При 
этом запускается слайд-шоу. Для того чтобы запустить слайд-шоу непосредственно из 
любой другой функции, Вы можете альтернативно также нажать на кнопку "Slideshow", 
находящуюся на пульте дистанционного управления.  
Для того чтобы выйти из режима слайд-шоу и вызвать меню предварительного 
просмотра изображений, нажмите на кнопку "EXIT", находящуюся на пульте 
дистанционного управления, или кнопку "Menu", находящуюся на устройстве. Теперь вы 
можете перейти к какой-либо фотографии, подтвердить свой выбор кнопкой "OK", 
находящейся на пульте дистанционного управления, или  кнопкой "Play / Pause", 
находящейся на устройстве, и продолжить слайд-шоу непосредственно с этого места. 
Повторным нажатием на кнопку "EXIT" при нахождении в меню предварительного 
просмотра изображений Вы попадаете в папку файлов более высокого порядка. 
Таким образом, Вы можете осуществлять навигацию по различным папкам Вашего 
носителя информации. 
 
Функции во время просмотра слайдов: 
 
- Нажатием на кнопки со стрелкой вправо или влево, находящиеся на пульте 

дистанционного управления, или на кнопки со стрелкой, находящиеся на 
устройстве, Вы можете перейти к следующей или предыдущей фотографии.  
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- Нажатием на кнопку „OK“, находящуюся на пульте дистанционного управления, или 
на кнопку "OK", находящуюся на устройстве, Вы останавливаете слайд-шоу. При 
повторном нажатии слайд-шоу продолжается.   
 

d) Календарь 
 
Перейдите в главном меню к функции Календарь и подтвердите свой выбор кнопкой 
"OK", находящейся на пульте дистанционного управления, или кнопкой "OK", 
находящейся на устройстве.  
В режиме календаря Вам показываются текущее время, текущая календарная 
страница, а также (при наличии вставленного носителя информации с файлами 
фотографий в поддерживаемом формате) осуществляется показ слайдов.  
Кнопками со стрелками, находящимися на пульте дистанционного управления или на 
устройстве, Вы можете изменить месяц и год на отображаемой календарной странице.  
 
e) Файловая система 

 
Перейдите в главном меню к функции "файлы" и подтвердите свой выбор кнопкой 
"OK", находящейся на пульте дистанционного управления или на устройстве. 
Теперь Вам показываются все папки и файлы выбранного носителя информации. С 
помощью кнопок со стрелками, находящихся на пульте дистанционного управления или 
на устройстве, перейдите к желаемой подпапке и подтвердите свой выбор кнопкой 
"OK", находящейся на пульте дистанционного управления или на устройстве. Теперь Вам 
показываются все папки и файлы, находящиеся внутри выбранной папки. Нажатием на 
кнопку "EXIT" (возврат), находящуюся на пульте дистанционного управления, или кнопку 
возврата, находящуюся на устройстве, Вы снова вернетесь назад на ближайший более 
высокий файловый уровень.  
Для того чтобы открыть какой-либо файл непосредственно из файловой системы, 
перейдите к желаемому файлу и подтвердите свой выбор кнопкой "OK", находящейся на 
пульте дистанционного управления, или кнопкой "Play / Pause", находящейся на 
устройстве. Теперь файл будет воспроизводиться.  
Для того чтобы удалить какой-либо файл или всю папку из выбранного носителя 
информации, перейдите к этому файлу, а затем нажмите на кнопку со стрелкой 
вправо, находящуюся на пульте дистанционного управления. После этого Вам будет 
показано диалоговое поле, в котором Вы должны подтвердить процесс удаления, 
чтобы предотвратить непреднамеренное удаление. Теперь при нажатии на кнопку "OK" 
выбранный файл или выбранная папка удаляется. Для того чтобы снова вернуться в 
обзор файлов, нажмите на кнопку "Menu / Exit".  

 
f) Изменение настроек 
 

Перейдите в главном меню к функции "Настройки"и подтвердите свой выбор кнопкой 
"OK", находящейся на пульте дистанционного управления или на устройстве. 
После этого в Ваше распоряжение будут предоставлены следующие возможности 
настройки: "настройки фотографий", "настройки календаря“, "системные 
настройки“. Перейдите к желаемому пункту меню и подтвердите свой выбор кнопкой 
"OK", находящейся на пульте дистанционного управления или на устройстве. Теперь Вам 
показываются все возможности настройки. Далее с помощью кнопок со стрелками 
вперед и назад, находящихся на пульте дистанционного управления, или кнопок со 
стрелками, находящихся на устройстве, Вы можете перемещаться между отдельными 
возможностями настройки. С помощью кнопок со стрелками влево и вправо, 
находящихся на пульте дистанционного управления, Вы можете непосредственно 
изменять настройки. Для того чтобы изменить отдельные настройки без пульта 
дистанционного управления, перейдите к желаемой настройке и нажмите на кнопку "OK", 
находящуюся на устройстве. Теперь с помощью клавиш со стрелками Вы можете 
изменить эту настройку. Подтвердите свой выбор кнопкой "Return".  
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 Возможности 
настройки Описание 

Настройки 
фотографий 

Режим показа 
Выберите Слайд-шоу или Предварительный просмотр 
изображений. 

Фоторежим Выбор режима Оригинал или Изображение в 
полноэкранном режиме.  

Длительность показа 
Настройка длительности показа отдельных изображений 
во время слайд-шоу. 

Показать слайд-шоу 
Выбор однократного показа всех изображений или 
бесконечного цикла. 

Переходной эффект 
Выбор определенного переходного эффекта или 
случайного выбора переходных эффектов. 

Режим слайд-шоу 
Выбор показа отдельных изображений или двух, трех или 
четырех изображений одновременно.  

Режим просмотра 
Выбор показа изображений в той последовательности, в 
которой они расположены на носителе информации, или в 
случайной последовательности. 

Настройки 
календаря 

Дата Настройка текущей даты. 
Настроить формат 
времени 

Настройка формата времени: 12 (AM / PM) часов или 24 
часа. 

Время Настройка текущего времени. 

Системные 
настройки 

Язык Выбор желаемого языка. 
Яркость Выбор желаемой яркости экрана. 
Контраст Выбор желаемой контрастности экрана.     
Насыщение Выбор желаемой насыщенности цветов экрана. 
Цветовой оттенок Изменение цветового оттенка экрана. 
Автоматическое 
включение Активация/деактивация автоматического включения. 

Время включения Выбор времени автоматического включения. 
Автоматическое 
отключение 

Активация/деактивация автоматического отключения. 

Время отключения Выбор времени автоматического отключения. 

Повторение  
Настройка периодичности автоматического включения: 
каждый день, с понедельника по пятницу, в конце недели, 
однократно.  

Эко 

При активации данной функции устройство автоматически 
выключается через 4 часа после последнего ввода 
данных. В случае использования устройства на 
протяжении более длительного времени, необходимо 
отключить данную функцию. 

Заводские настройки Возврат на заводские настройки. 
Версия Показывается номер текущей версии. 

Обновление 
Если на сайте www.intenso-international.de имеется 
обновление микропрограммного обеспечения, то оно 
может быть инсталлировано через этот пункт. 
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 Режим автостарта 

Выбор функции, которая должна быть выполнена для 
запуска устройства (Photo, Calendar). 

 
 
 

6) ОПИСАНИЕ ПРОДУКТА 
 

 

Изображение 
 
 

Цифровой дисплей TFT LCD  
Размер: 8” дюймов (20.32 см видимая диагональ фотографии) 
Экранный режим: 16:9 - Раздельная способность: 1024 x 768 пикселей 

Блок питания 
Вход: 100~240В AC, 50/60Гц 
Выход: 5В 1.2A DC 

Порт USB USB Host 2.0 - Поддерживает носители информации USB 

Поддерживаемые карты 
памяти 

• Secure Digital Card (SD™) 
• Secure Digital High Capacity (SDHC™) 
• Secure Digital Extended Capacity (SDXC™) 

Поддерживаемый 

формат изображения 
JPEG, максимальная раздельная способность: 8000*8000 пикселей 

Рабочая температура 0°C ~ +40°C 

Измерения ~221*177*23 mm 

Вес  ~327 gr. 

Принадлежности 
Дистанционное управление (включ. батарею), ножка, блок питания 
(KUANTEN KT05W050120EUD), многоязычная инструкция по 
обслуживанию.  

 
 

 
Маркировка CE указывает, что данный продукт соответствует требованиям всех директив 
ЕС, действующих для данного продукта. 

 
Исключение ответственности 

Изготовитель вправе в любой момент без уведомления внести изменения в аппаратно-
программное обеспечение и/или аппаратную часть. Поэтому некоторые детали этого 
руководства, технические данные и изображения в этой документации могут немного 
отличаться от имеющегося у вас продукта. Все пункты этого руководства изложены только с 
целью разъяснения и не обязательно должны совпадать с определенной ситуацией. Это 
руководство не может служить основанием для правопритязаний. 
 
Вы не знаете, как решить проблему? 
Наша горячая линия по технической поддержке клиентов ответит на Ваши вопросы: 
+49 (0) 900 1 50 40 30 für 0,39 €/мин из стационарного телефона в Германии. Цены на звонки из мобильных телефонов могут 
быть разными. 
 
  
Желаем много радости с цифровой рамкой Интенсо! 
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УХОД И ПРОФИЛАКТИЧЕСКИЙ ОСМОТР 
  
Уход 
 
• Чтобы избежать импульсов тока, на удаляйте на винты ни корпус. 
• Не используйте данный прибор вблизи воды. Не поддавайте прибор влиянию дождя или 

влажности. Не ставьте вблизи прибора предметы, которые накапливают воду или другие виды 
жидкостей. 

• Не устанавливайте данную фоторамку вблизи отопления, печей или других приборов, 
излучающих тепло. 

• Не открывайте корпус. Не пытайтесь ремонтировать прибор сами. Предоставьте это 
профессионалам. 

• Избегайте использования на местах с песком. 
• Вставьте вилку для подключения блока питания в отверстие ЦФ полностью. Только так можно 

избежать электростатического заряда. 
• Выполняйте все подсоединения правильно и надёжно. 
• Не надавливайте на дисплей. Защищайте дисплей от сильных солнечных лучей. 
• Фоторамка воспроизводит только совместимые форматы. 
• Фотографии могут быть защищены правами третьих лиц. Воспроизведение фотографий без 

лицензии может быть нарушением авторских прав. 
• Не прикасайтесь к ЦФ во время работы металлическими предметами. 
• Избегайте использования на подушках, диванах или других предметах быта, которые 

поддерживают развитие тепла, так как существует опасность перегревания прибора. 
• Не извлекайте карты памяти во время чтения карт. Это может привести в сбоям в системе и 

потере данных. 
• Не выключайте прибор во время воспроизведения. 
• Не упаковывайте прибор непосредственно после длительного использования. Обеспечьте 

достаточное охлаждение. В ином случае существует опасность перегревания. 
• Для обеспечения лучшего сервиса возможны изменения инструкции по обслуживанию. 

 
Профилактический осмотр прибора 
 
ПРИБОР ДОЛЖЕН БЫТЬ ВЫКЛЮЧЕН. 
НИКОГДА НЕ БРЫЗГАЙТЕ И НЕ НАНОСИТЕ ЖИДКОСТЬ ПРЯМО НА ДИСПЛЕЙ ИЛИ КОРПУС. 
 
Чистка дисплея / корпуса / рамки 
 
Протрите корпус, рамку и дисплей LCD осторожно мягкой, неворсистой и свободной от химикатов 
тканью. Используйте очистительные средства, специально предназначенные для дисплея LCD. 
 
Утилизация старых электроприборов 

 
Обозначенные данным символом приборы должны соответствовать европейской директиве 
2012/19/EC. 
Все электроприборы и старые электроприборы должны утилизироваться отдельно от 
домашнего мусора через предусмотренные для этого государством пункты. 
Надлежащая утилизация электроприборов и старых электроприборов служит предотвращению 
нанесения вреда окружающей среде. 
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